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III 

ÖN SÖZ 

Eskiden beri bilinir ki bazı insanlar kendi ana dilinin dıĢında bir dili öğrenip o 

dilin tüm tafsilat ve telḫisatlarına hâkim olurlar. Hatta o kadar öğrenirler ki o dili 

konuĢan ehlinden daha fazla kavrayıp kavâid ve sarfını tasnîf ederler. Bunun sebebi ise 

öğrenen kiĢilerin o dile olan sevgi ve meraklarındandır. Tarih boyunca Arap olmayıp 

Arap dili ve edebiyatına meftûn olup ona çok iyi bir Ģekilde aĢina olan insanlara 

rastladık. ĠĢte Osmanlı hilafeti merkezi olan Ġstanbul'da Arap dili ve edebiyatına âĢık 

olan o zatlardan biri dünyaya gelmiĢ. O allame-i nahrir ise Mehmed Zihni Efendi‟dir. 

Arapçaya olan aĢkından dolayı bu alanda uzun bir mesafe kat‘edip birtakım eser 

vermiĢtir. Zihni Efendi, Ģerh-i Ģevâhid ile ilgili olan el-Kavlü‟l-Ceyyid eserinde Arap 

dili ve edebiyatına çok hâkim olduğunu kanıtlamıĢtır. Ben bir Arap olduğum hâlde bu 

tez çalıĢmasında bazı beyitleri incelerken o beyitlerin tam manalarını ancak Mehmet 

Zihnî Efendi‟nin yazmıĢ olduğu beytin Türkçe tercümesini okuduktan sonra anladım. 

Hazırladığımız bu tez, esas olarak iki ana bölüm üzerine bina edilip bu iki ana 

bölüme ek olarak usul ve esaslarımızı tayîn ettiğimiz giriĢ bölümü ile tezden 

çıkarımlarımızı yaptığımız sonuç bölümünden oluĢmaktadır. 

Ġkinci bölüm el-Kavlü‟l-Ceyyid ve Mehmed Zihni Efendi‟nin daha iyi 

anlaĢılmasına vesile olacak inceleme bölümümüzdür. El-Kavlü‟l-Ceyyid adlı eser, Ģerh 

ve haĢiyelerdeki beyitlerin Türkçe izahı ile Ģairleri hakkında bilgi veren bir eserdir. Bu 

eserde Mehmed Zihni Efendî 649 Arapça Ģâhid beyiti zikredip onları nahiv ve sarf 

açısından açıkladıktan sonra beyitlerin bahirleri, beytin hangi sanat için Ģâhid olarak 

kullanıldığını, Türkçe tercümesini ve bu beyit hangi Ģaire ait olduğunu irâd eder. 

Mezkûr eserin çeviri yazısı çalıĢmamızın esasını teĢkil etmekle birlikte inceleme 

bölümünde yer alan yazara ve esere dair alt baĢlıklarıyla da eserin ve müellifin daha iyi 

anlaĢılabileceği kanaatindeyiz. 

El-Kavl‟ül Ceyyid‟e kaynaklık eden eserler ve o eserlerin müelliflerinin 

tablolarını oluĢturduk ki bu çalıĢmaya muttali‘ olacak herkes esere baĢlamadan önce 

onların hakkında kolay bir Ģekilde bilgi sahibi olup istifade etsin. 

Üçüncü bölüm ise tezimizin esasını teĢkil eden çeviri yazı bölümüdür. 404-528 

arası sayfaları içeren çeviri yazımızın içerisindeki Arapça beyit, ayet, hadis, fiillerin 

kökleri ve türevleri Arap alfabesiyle yazılmıĢtır. 

Çok kısa bir zaman diliminde çalıĢmıĢ olduğumuz bu eser hem Türk edebiyatı 

hem de ona kaynaklık eden Arap dili ve edebiyatı açısından çok önemli bir eserdir. Onu 

çalıĢmak ve tüm Arap dili ve edebiyatının sevdalılarına bu Ģekilde sunmak benim için 

tez konusu olmaktan ziyade zevk ve gurur verici bir görevdi.  

Bu eseri çalıĢma esnasında yardımını, hocalığını, birikimini, katkısını ve 

tevcihâtını esirgemeyen, Türk edebiyatına âĢık olmamın esbâb-ı cemilesinden olan tez 

danıĢımanım Doç. Dr. Yakup Poyraz Beyefendiye Ģükranlarımı takdim ederim.  

Eseri incelerken zorlukları aĢma ve ilk defa karĢılaĢtığım Türkçe kelimeleri 

öğrenme ve anlama konusunda bana yardım edip manevi destek veren muhterem eĢime 

teĢekkürlerimi sunarım. 

Hossam MANAA 

    KahramanmaraĢ, 2021 
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1. GİRİŞ 

Devlet-i Aliyye-i Osmaniye‟nin son döneminde yetiĢip Arap dili ve edebiyatına 

vukufiyeti ile meĢhûr âlim ve müderris olan Mehmed Zihni Efendi‟nin (ö. 1911) el-

Kavlü‟l-Ceyyid adlı eseri; Hatîb el-Kazvînî‟nin Telhîsü‟l-Miftâh‟ı ile ona Teftâzânî 

tarafından yazılan el-Mutavvel ve Muhtasarü‟l-meʿânî adlı Ģerhlerde, ayrıca Seyyid 

ġerîf el-Cürcânî‟nin HâĢiye-tül Mutavvel adlı erserinde  Ģevâhid olarak geçen Ģiirlerin 

Ģerhi niteliğinde bir eserdir. Eser, medrese eğitimi alan gençlere yönelik bir üslup ve 

bakıĢ açısıyla yazılmıĢtır. Ders kitabı tarzındaki eserin 404-528. sayfalarının çeviri 

yazısı, çalıĢmamızın esasını teĢkil etmektedir. Literatürde Ģevâhid Ģerhleri olarak geçen 

bu tarz eserler, nahiv ve belagât ilmiyle alakalı yazılan kitapların açıklaması ve 

yardımcı kitabı olarak tarif edilebilir. 

1.1. Konunun Amacı 

El-Kavlü‟l-Ceyyid Fi ġerhi Ebyâti‟t-Telhîs, Hatîb el-Kazvînî‟nin belâgata 

dair Telhîsü‟l-Miftâh‟ı ile Teftâzânî‟nin buna yazdığı el-Mutavvel ve Muhtasarü‟l-

Me‟ânî adlı Ģerhlerde ve Seyyid ġerîf el-Cürcânî‟nin el-Mutavvel‟e yazdığı 

hâĢiyedeki 649 beytin Türkçe izahı ile Ģairleri hakkında bilgi veren bir eserdir. 

Konunun amacı, bugüne kadar çevirisi yapılmamıĢ, alanında çok kıymetli olan bu 

eseri edebiyat dünyasına kazandırmaktır. 

1.2. Konunun Önemi ve Bilim Hayatına Getireceği Katkılar  

Son devir Osmanlı âlimi ve müderrisi olan Mehmet Zihni Efendi hayatı 

boyunca birçok ilmi çalıĢma yapmıĢ ve kıymetli birçok eser kaleme almıĢtır. El-

Kavlü‟l-Ceyyid Fi ġerhi Ebyâti‟t-Telhîs adlı eserde 649 beytin Türkçe izahı ile Ģairi 

hakkında bilgi verilmiĢtir. Eserin Ģerh olma özelliği önem arz etmektedir. El-Kavlü‟l-

Ceyyid Fi ġerhi Ebyâti‟t-Telhîs adlı eserin tez olarak hazırlanmasının edebiyatımıza 

belagat ve Ģerh bağlamında katkısı olacaktır.  

1.3.Tez Konusunun Yöntemi 

Tez olarak tespit edilen el-Kavlü‟l-Ceyyid Fi ġerhi Ebyâti‟t-Telhîs adlı eserin 

eski harfli metin olması hasebiyle günümüz alfabesine aktarımı yapılacaktır. Çeviri 

yazısı yapılan bu eser üzerinde yapılacak olan inceleme çalıĢması, tezi daha da 

istifade edilir hâle getirecektir. 



GĠRĠġ                                                                                                      Hossam MANAA 

2 

Ders kitabı tarzındaki eserin 404-528. sayfalarının çeviri yazısı, çalıĢmamızın 

esasını teĢkil etmektedir. Çeviri yazıya ilave olarak eseri ve müellifini daha iyi 

tanıyabilmek adına çalıĢmamıza Ġnceleme Bölümüne alt baĢlık olarak Esere ve Müellife 

Dair bölümleri eklenmiĢtir. Bu bölümler, çeviri yazıyla eserini günümüz harfleriyle 

buluĢturmayı amaçladığımız Mehmed Zihni Efendi ile eserinin ve onların bilinirliğini 

artırması muradıyla çalıĢmamıza eklenmiĢtir. 

Literatürde Ģevâhid Ģerhleri olarak geçen bu tarz eserler, nahiv ve belagât ilmiyle 

alakalı yazılan kitapların açıklaması ve yardımcı kitabı olarak tarif edilebilir. Bu durum 

birden çok eseri ve müellifi de bilmeyi de icap ettiğinden görsellik marifetiyle pratiklik 

kazandırabilir düĢüncesiyle el-Kavlü‟l-Ceyyid‟e kaynaklık teĢkil eden yazar ve 

eserlerden oluĢan Müellif-Eser tablosu da çalıĢmamıza ilave edilmiĢtir. 

1.4. Çeviri Yazıya Esas Teşkil Eden Hususlar 

Çeviri yazının genelinde tam ve detaylı bir transkripsiyon yerine genel 

transkripsiyon tercih edilmiĢtir. Uzun ünlüler â, î ve û çeviri yazıda gösterilmiĢtir. 

Eserdeki Arapça beyitler, Ģerhte parentez içinde ve dıĢında Arapça olarak 

yazılan kelime ve cümleler, âyet ve hadisler Arap alfabesiyle yazılmıĢtır. 

-ub\-üb zarf fiil eki günümüzdeki Ģekliyle –ıp/-ip/-up/-üp Ģeklinde okunarak 

çeviri yazıya aktarılmıĢtır. 

YumuĢak ünsüzle baĢlayan eklerin yazımında, ünsüz benzeĢmesi kuralına 

uyulmayıp orijinal yazılıĢ esas alınmıĢtır. 

Edat ve bağlaçlar aslî Ģekillerine uygun olarak dönemin dil özelliklerine sâdık 

kalınarak okunmuĢtur. 

Metinde geçen özel isimler büyük harfle yazılmıĢ olup onlara gelen ekler de 

kesme iĢaret ile ayrılmıĢtır. 

Metnin orijinalindeki imla ve noktalamaya sâdık kalınmıĢ ve metindeki cümle 

yapıları korunmuĢtur. 

Eserdeki dipnotlar baĢlarına numara koyarak çizgi ile ana metinden ayrılmak 

suretiyle sayfa sonuna eklenmiĢtir. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. EL-KAVLÜ‟L-CEYYİD ESER İNCELEMESİ 

2.1.Esere Dair 

2.1.1.el-Kavlü‟l-Ceyyid 

“Mehmed Zihni Efendi‟nin (ö. 1911) Hatîb el-Kazvînî‟nin Telhîsü‟l-Miftâh‟ı ile 

ona Teftâzânî tarafından yazılan el-Mutavvel ve Muḫtasarü‟l-meʿânî adlı Ģerhlerde, 

ayrıca Seyyid ġerîf el-Cürcânî‟nin el-Mutavvel hâĢiyesinde geçen Ģiir Ģevâhidinin Ģerhi” 

(DĠA, V, 1992:380) Ģeklinde tarif edilen eser; gelenekte istiĢhâd, telhis, Ģevâhid gibi 

terimlerle karĢılanan bir tarzın numunesidir. Bu çerçeveyi ve geleneği daha anlamlı 

kılmak adına mezkûr terimlerin mevzubahis edilmesinde yarar vardır. 

2.1.2.İstişhâd 

Dil bilgisi kurallarını, kelimelerin yapı ve anlamlarını kanıtlamak üzere 

doğruluğu kesin olan misaller getirmek anlamında edebiyat terimi. Sözlükte “Ģahit 

getirmek, Ģahit göstermek” mânasına gelen istiĢhâd lugat, sarf, nahiv ve belâgat 

ilimlerinde “bir kelimenin veya bir ifadenin lafız, anlam ve kullanım doğruluğunu 

kanıtlamak amacıyla doğruluğu kesin olan nazım ve nesirden örnek vermek” anlamında 

kullanılır. Bunun için getirilen örneğe Ģâhid (çoğulu Ģevâhid) denir. Bazı kaynaklarda 

istiĢhâd yerine ihticâc ve istidlâl terimleri de kullanılmıĢtır. Misalle Ģâhid arasında fark 

vardır. ġâhid bir dil bilgisi kuralının, bir ifadenin doğruluğunu kanıtlar; misal ise kuralı 

açıklamak ve anlaĢılmasını kolaylaĢtırmak için getirilir (DĠA, Teftâzânî, s. 10). 

2.1.3.Telḫîs 

“Vezir tarafından hâk-pây-i Ģâhâneye mesâlih-i devlete dair takdim olunan takrir 

ve padiĢaha bu makule takrir arz etmek. Osmanlı Devleti‟nde sadrazamın padiĢaha 

gönderdiği arz ve raporları ifade eden belge türüdür.” (Redhouse, 2016:265). 

2.1.4.Şevâhid 

 ġahitler, Ģehâdet ediciler, Ģâhitlik edenler ve tanık olanlar anlamlarına 

gelmektedir. “Lügât, Sarf, Ma„ânî, Beyân, Bedî„, Arûz, Kâfiye, Nahiv, Yazma kuralları 

ve Okuma kuralları gibi ilimlerde telif edilen eserlerde bulunan örneklere Arapçada 

Ģâhid denir.” (Et-Tehâvî, 1996: 18). O Ģâhidler, Kur'an-ı Kerim, hadis-i Ģerif ve udebâ-ı 

Arab‟ın Ģiir ve hutbelerinden alıntıdır. 
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2.1.5.Belâgat 

“Edebiyat kaideleri ve edebî sanatlarla ilgili meânî, beyân ve bedî‘ içine alan 

ilim dalı. Belâgat sözlükte “sözün fasih ve açık seçik olması” anlamında masdardır. 

Bazı kaynaklar bunu “ulaĢmak; olgunlaĢmak, erginlik çağına varmak” mânasındaki 

bulûğ kelimesiyle ilgili görüyorlarsa da bab ve masdar değiĢikliğinden dolayı bu anlam 

isabetli görülmemektedir. Terim olarak ise biri “meleke”, diğeri “ilim” olmak üzere iki 

mânada kullanılmıĢtır. Batı dillerinde meleke anlamında belâgata karĢılık éloquence, 

ilim anlamında da rhétorique kelimeleri kullanılmaktadır. Meleke olarak belâgat, sözün, 

fasih olmakla beraber yer ve zamana da uygun olmasıdır. Diğer bir söyleyiĢle bir fikrin 

sözlü veya yazılı olarak yerinde, yeterince ve zamanında ifade edilmesidir.” (DĠA, V, 

1992:380). 

Heybetli bir ağacın gövdesi Ģeklinde teĢekkül eden ve alt dallardan oluĢan 

belagat, ilim dalı olarak ortaya çıkıĢını ise belirli bir sürecin sonunda gerçekleĢtirmiĢtir. 

Ġlim olarak ise düzgün ve yerinde söz söyleme usul ve kaidelerini inceleyen 

belâgat, meânî, beyân ve bedî„ olmak üzere üç fenne ayrılır. Belâgat Arap dili ve 

edebiyatıyla ilgili ilimler içinde bağımsızlığına en geç kavuĢanıdır. Zira Kur‟ân-ı 

Kerîm‟in i„câzını anlayabilmek için Müslüman milletlerin ve çeĢitli nesillerin uzunca 

bir süre bu konu üzerinde çalıĢıp belâgatın ilkelerini, metot ve terminolojisini ortaya 

koymalarını beklemek gerekiyordu. Ancak bu tarihî süreçten sonra belâgat bağımsız bir 

ilim olabilmiĢtir (DĠA, V, 1992:381). 

Bu tariflerin ifade ettiklerini el-Kavlü‟l-Ceyyid üzerinde somutlaĢtıracak olursak 

hangi müellifin hangi eserinin açıklandığına bakmakta da yerinde olacaktır. 

 ġeyhu‟l-Belâğa olarak nitelenen Abdulkâhir el-Cürcanî (v. 471 h.), Mahmud b. 

Ömer ez-ZemahĢerî (v. 537 h.) ve Ebû Yakub es-Sekkâkî (v. 626 h.) gibi isimler belâgat 

ilminin köĢe taĢlarıdır. Bilhassa es-Sekkâkî‟nin Miftahu‟l-„Ulûm adlı eseri, sonraki 

dönemlere de damgasını vurmuĢ ve asırlar boyunca medreselerde okutulacak olan el-

Hatip el-Kazvinî‟nin (v. 739 h.) Telhisu‟l-Miftâh adlı eserine kaynaklık etmiĢtir. el-

Kazvinî, Miftahu‟l-„Ulûm‟un üçüncü bölümünün özeti olan Telhîsu‟l-Miftâh ile 

yetinmemiĢ bir adım daha ileri giderek Telhîs‟e el-Îdâh adıyla bir Ģerh de yazmıĢtır. 

Telhîsü‟l Miftâh, belâgat tarihinin önemli dönüm noktalarından biridir. BaĢta 

Teftâzânî‟nin (v. 792 h.) el-Mutavvel ve Muhtasaru‟l Ma„ânî‟si olmak üzere, eser 
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üzerine pek çok Ģerh yazılmıĢ; Telhîs ve Ģerhleri, Osmanlı medreselerinde yüzyıllar 

boyunca ders kitapları olarak okutulmuĢtur. 

Mehmed Zihni Efendi el-Kavlü‟l-Ceyyid‟i, klasik eserler arasında yer alan 

Telhîsü‟l-Miftâh, el-Mutavvel ve Muhtasaru‟l-Ma„ânî gibi eserlerdeki Ģâhidleri Ģerh 

etmek için yazmıĢtır. 

El-Kavlü‟l-Ceyyid‟e mukaddime ile baĢlayan Mehmed Zihni Efendi besmele, 

hamdele ve salveleden sonra ilk olarak Ġslâm‟ın Ģiire bakıĢını ele alır. Deliller ve 

değerlendirmelere girmeden, daha mukaddimenin baĢında Ġmam ġafiî‟den naklettiği Ģu 

sözle bu konudaki görüĢünü en baĢta ortaya koymaktadır: “ġiir, kelâmdan bir nevidir, 

haseni hasen, kabihi kabihtir.” Mukaddimesinin önemli bir kısmını bu meseleye ayıran 

Mehmed Zihni Efendi, Ģiirle ilgili söz konusu görüĢünü kanıtlamak için ayet ve 

hadislere yer verir, ulemanın görüĢ ve tutumlarından bahseder ve sözü Ġslâm‟da Ģiirin 

haram olamayacağını demeye getirir. Mukaddimenin son bölümünde ise Arap Ģiirinin 

Ģiir bahirlerinden ve istiĢhâd bakımından Ģairlerin tabakalarından söz eder (Aydın, 2012: 

14). 

Eserde müellifin; karĢısında bir grup öğrenci var ve belli bir alt yapıyı onlara 

kazandırma kaygısıyla yumuĢak bir üslup kullanması dikkat çekmektedir. Bir medrese 

hocası bilgeliği ve sevecenliği eserde kendini göstermektedir. 

Beyitler açıklanırken kelime kelime izah etme yoluna gidilirken meselenin daha 

anlaĢılır kılınması maksadıyla belagat ve nahiv ilmine dair izahlar getirilmesi de Ģevahid 

geleneğiyle medrese hocası kimliğinin ortak bir paydada buluĢması olarak görülebilir. 

Ele alınan Ģiirler, (Ģevâhid Ģiirleri) dile dair bir kullanımın örnekleri ve açıklama 

vesileleri olarak karĢımıza çıkmaktadır. 

Ġnceleme ve çeviri yazımıza esas teĢkil eden el-Kavlü‟l-Ceyyid adlı eseri ve 

onun arka planını daha anlaĢılır kılma kaygısıyla aĢağıda hazırladığımız tablolar, el-

Kavlü‟l-Ceyyid‟e kaynaklık teĢkil eden yazar ve eserleri görsellik marifetiyle daha 

anlaĢılır kılacaktır. 
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Tablo 1: Eserler Tablosu 

 

 

 Tablo 2: Müellifler Tablosu 

ESER ADI ESERE DAİR 

 ِفزبح اٌؼٍَٛ

MİFTÂHU‟L ‘-

ULÛM 

Ebû Ya„kūb es-Sekkâkî‟nin (ö. 626/1229) Arap grameri ve belâgatına dair eseridir. 

 رٍخ١ص اٌّفزبح

TELḪÎṢÜ‟L-

MİFTÂḤ 

Arap belâgatı teorisyeni olan Ebü‟l-Meâlî Celâlüddîn el-Hatîb Muhammed b. 

Abdirrahmân b. Ömer b. Ahmed el-Kazvînî eĢ-ġâfiî‟nin (ö. 739/1338)  Miftâhu‟l-

„Ulûm‟un özeti olarak yazdığı eseridir. 

يّٛ اٌّط  

el-

MUTAVVEL   

 

Sekkâkî‟nin Miftâḥu‟l-ʿUlûm‟unun belâgatla ilgili bölümü için Hatîb el-Kazvînî‟nin 

kaleme aldığı Telḫîṣü‟l-Miftâḥ üzerine Teftâzânî (ö. 792/1390) tarafından yazılan 

Ģerhtir. 

 دبش١خ اٌّطٛي 

HAŞİYETÜ‟L 

MUTAVVEL 

Arap dili, kelâm ve fıkıh âlimi olan Ebü‟l-Hasen Alî b. Muhammed b. Alî es-Seyyid 

eĢ-ġerîf el-Cürcânî el-Hanefî‟nin (ö. 816/1413) el-Mutavval adlı esere haĢiye olarak 

yazdığı eserdir.  

 اٌمٛي اٌج١ذ

el-KAVLÜ‟l-

CEYYİD 

Mehmed Zihnî Efendi‟nin (ö. 1911), Hatîb el-Kazvînî‟nin Telḫîṣü‟l-Miftâḥ‟ı ile ona 

Teftâzânî tarafından yazılan el-Muṭavvel ve Muḫtaṣarü‟l-Meʿânî adlı Ģerhlerde, 

ayrıca Seyyid ġerîf el-Cürcânî‟nin el-Muṭavvel Hâşiye‟sinde geçen Ģiir Ģevâhidinin 

Ģerhidir. 

MÜELLİF ADI MÜELLİFE DAİR AÇIKLAMA 

اٌغىّبوٟ أث٠ٛؼمٛة  

EbûYa„kūb es-

SEKKÂKÎ 

 

Ebû Ya„kūb SirâcüddînYûsuf b. Ebî Bekr 

(b.) Muhammed b. Alî el-Hârezmî es-

Sekkâkî (ö. 626/1229) 

Arap belâgatında çığır açmıĢ dil 

bilimi âlimi. 

 

 اٌخط١ت اٌمض٠ٕٟٚ

el-Hatîb el-KAZVÎNÎ,  

Ebü‟l-Meâlî Celâlüddîn el-Hatîb 

Muhammed b. Abdirrahmân b. Ömer b. 

Ahmed el-Kazvînî eĢ-ġâfiî 

(ö. 739/1338) 

Arap belâgatı teorisyeni. 

 

 اٌزفزضأٟ

TEFTEZÂNÎ 

 

Sa„düddîn Mes„ûd b. Fahriddîn Ömer b. 

Burhâniddîn Abdillâh el-Herevî el-

Horâsânî et-Teftezânî (ö. 792/1390) 

Çok yönlü bir âlimdir. 

 

 ع١ذ شش٠ف اٌجشجبٟٔ

Seyyid Şerîf el-

CÜRCÂNÎ 

 

Ebü‟l-Hasen Alî b. Muhammed b. Alî es-

Seyyid eĢ-ġerîf el-Cürcânî el-Hanefî (ö. 

816/1413) 

Arap dili, kelâm ve fıkıh âlimi. 

 

 محمد رٕٟ٘ أفٕذٞ

Mehmed Zihn‟i Efendi 

Mehmed ReĢid Efendinin oğlu Mehmed 

Zihnî (ö. 1331/1913 ) 

Son devir Osmanlı âlimi, 

müderris. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/el-mutavvel
https://islamansiklopedisi.org.tr/el-mutavvel
https://islamansiklopedisi.org.tr/el-mutavvel
https://islamansiklopedisi.org.tr/el-mutavvel
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2.2.Müellife Dair 

2.2.1.Mehmed Zihni Efendi‟nin Hayatı 

10 Temmuz 1846‟da Ġstanbul‟da doğdu. “Zihnî” mahlası çok zeki ve kavrayıĢlı 

olmasından dolayı hocası tarafından verilmiĢtir. Babası Kaymakam Mehmed ReĢid 

Efendi, annesi Güzide Gülsüm Hanım‟dır. Küçük yaĢta Kur‟an‟ı ezberledi ve cami 

derslerine devam etti. Hocaları bilinmemekle birlikte ciddi bir öğrenim gördüğü 

eserlerinden anlaĢılan Mehmed Zihni Efendi ulûm-i âliye (medrese öğretim üyeliği) 

Ģehâdetnâmesi aldı. 1864 yılında Bâbıâli Meclis-i Vâlâ Mazbata Odası‟na mülâzım 

oldu. Bir süre sonra Matbaa-i Âmire Takvîm-i Vekāyi„ kâtiplik ve musahhihliğine 

getirildi (1868). Burada on yıl kadar çalıĢarak birçok dinî ve edebî eserin hatasız bir 

Ģekilde basılmasını sağladı (DĠA, XXVIII, 2003:542-543). 

Ġlmi çalıĢmalarının yanı sıra hayatının önemli bir kısmı da öğretmenlik 

mesleğiyle geçen Mehmet Zihni Efendi‟nin bu meslekle ilk meĢguliyeti ve diğer 

çalıĢma alanları Ģu Ģekilde karĢımıza çıkmaktadır. 

1877‟de Hasan Râsim PaĢa‟nın çocuklarına öğretmenlik yapmak üzere üç 

aylığına Ġskenderiye‟ye gitti (MeĢâhîrü‟n-nisâ, II, 64, 91). Ardından Galatasaray 

Mekteb-i Sultânîsi ulûm-i Arabiyye ve dîniyye muallimliği (1879), Mekteb-i Mülkiyye 

usûl-i fıkıh muallimliği (1883), Tedkīk-i Müellefât Komisyonu üyeliği (1891), Meclis-i 

Kebîr-i Maârif üyeliği (1894), Maarif Nezâreti Encümen-i TeftîĢ ve Muâyene üyeliği ve 

baĢkanlığı (1902) görevlerinde bulundu. 1906 yılında Mekteb-i Mülkiyye‟deki 

müderrislik görevinden istifa ettiyse de Meclis-i Kebîr-i Maârif‟teki vazifesi devam etti 

(DĠA, XXVIII, 2003:542-543). 

Mehmet Zihni Efendi, uzun ve yorucu bir meslek hayatının ardından hayatının 

son dönemlerini Ģu Ģekilde geçirmiĢtir: 

1908‟de yaĢ haddinden emekliye ayrılması gerekirken Meclis-i Vükelâ kararıyla 

görevini sürdürdü. Halvetiyye-ġâbâniyye tarikatı Ģeyhi Necib Efendi‟ye intisap eden 

Mehmed Zihni Efendi, Meclis-i Kebîr-i Maârif üyesi iken 16 Aralık 1913 tarihinde 

Ġstanbul‟da vefat etti ve Küplüce Mezarlığı‟ndaki aile kabristanına defnedildi (DĠA, 

XXVIII, 2003:542-543). 

Mehmet Zihni Efendi, baĢarılı ve dolu dolu geçen bir hayat hikâyesinin ardından 

hem kendi memleketinde hem de diğer memleketlerde takdirle anılmıĢtır. 



EL-KAVLÜ‟L-CEYYĠD ESER ĠNCELEMESĠ                                   Hossam MANAA 

6 

Ülke içinde üstün baĢarı madalyaları ile taltif edilen Mehmed Zihni Efendi, 

Eylül 1889‟da Stockholm‟de toplanan MüsteĢrikler Kongresi‟ne gönderdiği matbu‘ 

eserlerinin ilmîliği, ayrıca Arap dili ve öğretimine yaptığı hizmetlerden dolayı 

kongrenin teklifi üzerine birleĢik krallık olan Ġsveç-Norveç hükümeti tarafından bir altın 

madalya ile ödüllendirilmiĢtir. Bu madalya günümüzde Galatasaray Lisesi Müzesi‟nde 

muhafaza edilmektedir (DĠA, XXVIII, 2003:542-543). 

 

2.2.2.Eserleri 

Mehmet Zihni Efendi‟ye ait eserler Diyanet Ġslam Ansiklopedisi‟ne göre aĢağıda 

sıralanmıĢtır. 

A) Arap Dili ve Öğretimi 

1. el-Müntehab Fî Ta„lîmi Lugati‟l ‘Arab: Arap sarfına dair kapsamlı bir eser 

olup sarf kalıplarıyla ilgili çok sayıda kelime Türkçe karĢılıklarıyla birlikte “temrin” 

baĢlığı altında; âyet, hadis ve diğer Arap edebiyatı kaynaklarından seçilmiĢ nesir ve Ģiir 

örnekleri de “emsile” adıyla verilmiĢtir.  

2. el-Muktedab Mine‟l Müntehab Fî Ta„lîmi Lugati‟l-Arab (Ġstanbul 1304). Bir 

önceki eserin özeti olup i„lâl ve idgam konuları “Teznîb” baĢlığı altında eserin sonuna 

eklenmiĢtir.  

3. el-MüĢezzeb (Mektebü‟l Edeb Fî Sarfi ve Nahvi Lisâni‟l ‘Arab, el-Mürteeb Fî 

Sarfi ve Nahvi Lisâni‟l ‘Arab; “Sarf kısmı”, Ġstanbul 1307, 1311, 1327). Önceki iki 

eserin özetidir. Ali Nazîma bu üç kitabı Miftâhu‟l Müntehab ve‟l-Muktedab ve‟l-

MüĢezzeb adıyla özetlemiĢtir.  

4. el-Muktedab (Ġstanbul 1303-1304) “Nahiv kısmı”. Arap nahvine dair kapsamlı 

bir eser olup sonunda Arapça edatlar alfabe sırasına göre açıklanmıĢtır. Birinci ve 

dördüncü kitap el-Müntehab ve‟l-Muktedab fî kavâidi‟s-sarf ve‟n-nahiv adıyla tekrar 

yayımlanmıĢtır. 

5. el-MüĢezzeb Fî Sarfi ve Nahvi Lisâni‟l-Arab (Ġstanbul 1311) “Nahiv kısmı”. 

Bir önceki eserin özetidir. Sarf ve nahve dair el-MüĢeẕẕeb adlı özetlerle ilgili olarak 

Gökhan Sebati IĢkın tarafından Arapça‟ya tercüme edilerek Muḥammed Zihnî Efendi 

ve kitâbühû el-MüĢeẕẕeb fî ṣarfi ve naḥvi lisâni‟l-ʿArab adıyla Pakistan‟da yüksek 

lisans çalıĢması yapılmıĢtır.  
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6. el-Kavlü‟l-ceyyid Fî ġerhi Ebyâti‟t-Telhîs ve ġerhayhi ve HâĢiyeti‟s-Seyyid: 

Hatîb el-Kazvînî‟nin belâgata dair Telḫîṣü‟l-Miftâḥ‟ı ile Teftâzânî‟nin buna yazdığı el-

Muṭavvel ve Muḫtaṣarü‟l-Meʿânî adlı Ģerhlerde ve Seyyid ġerîf el-Cürcânî‟nin el-

Muṭavvel‟e yazdığı hâĢiyedeki 649 beytin Türkçe izahı ile Ģairleri hakkında bilgi veren 

bir eserdir. ġeyhülislâm Mustafa Sabri Efendi, bu eseri Beyânü‟l-Hak mecmuasında (sy. 

36-69), “Reddî ʿalâ mâfi‟l ḳavli‟l-ceyyid mine‟r redî‟ ” baĢlığı altında yirmi beĢ 

makalede tenkit etmiĢse de devamı gelmemiĢtir.  

7. Kitâbü‟t-Terâcim: Arapça öğretiminde okuma metni olarak kullanılmak 

amacıyla 160 kadar âlim ve edibin Arapça biyografilerini ihtiva etmektedir.  

8. Feyz-i Yezdân Tercüme-i Nasîhatü‟l-ihvân: Zeynüddin Ġbnü‟l-Verdî‟ye ait 

yetmiĢ yedi beyitlik Lâmiyye‟nin izahlı tercümesidir.  

9. Atvâku‟z-zeheb Tercümesi: ZemahĢerî‟ye ait eserin Said Efendi ile birlikte 

yapılan açıklamalı çevirisidir.  

B) İslâmî İlimler 

1. Ni„met-i Ġslâm. Eserin birinci kısmında akaidle ilgili çok kısa bir giriĢten 

sonra tahâret, namaz, oruç ve zekât konuları, ikinci kısımda hac, avlanma, hayvan 

kesimi, kurban ve akîka bahisleri iĢlenmiĢtir. Üçüncü kısım Münâkehât ve Müfârakât 

adıyla hazırlanmıĢ olup fıkhın nikâh, talâk, eymân ve radâ„ bölümlerini içermektedir. 

Eser müellife büyük Ģöhret kazandırmıĢtır. Cumhuriyet Döneminde de birçok defa 

basılmıĢtır. 

2. Usûl-i Fıkıh (Husûlü‟n-nekh fî usûli‟l-fıkh)  

3. Elgāz-ı Fıkhiyye: Ġbrahim Halilcan tarafından sadeleĢtirilerek Fıkıh 

Bilmeceleri adıyla yayımlanmıĢtır. 

4. Hanımlar Ġlmihali h. 1313 yılında Ġstanbul‟da basılmıĢtır. 

5. Kızlar Hocası Küçük Hanımlar Ġlmihali de denilen bu eser Ġstanbul‟da farklı 

zamanlarda basılmıĢtır. (H. 1312, 1316, 1324) 

6. el-Muhtasarât fî mesâili‟t-tahârât ve‟l-ibâdât: Ni„met-i Ġslâm‟ın özeti olup 

Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı‟nca el-Muhtasarât ismiyle tekrar neĢredilmiĢtir. 

7. el-Hakāik min mâfi‟l-Câmii‟s-sagīr ve‟l-MeĢârık min hadîsi hayri‟l-halâik. 

Eserin yazma halindeki cüzleri Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Kütüphanesi‟ndedir.  
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8. el-Kavlü‟s-sedîd fî ilmi‟t-tecvîd. 

9. Tuhfetü‟l-erîb fi‟r-reddi alâ ehli‟s-salîb Tercümesi: Abdullah b. Abdullah et-

Tercümân‟a ait eserin Said Efendi ile birlikte yapılan çevirisi olup Hristiyanlığa 

Reddiye adıyla yeni harflerle de yayımlanmıĢtır. 

10. el-Münkızu mine‟d-dalâl Tercümesi: Gazzâlî‟nin eserinin Said Efendi ile 

birlikte tercümesidir.  

11. Sihâmü‟l-Ġsâbe fî kenzi‟d-daavâti‟l-müstecâbe Tercümesi: Süyûtî‟nin 

makbul dualara ve duanın kabul Ģartlarına dair eserinin çevirisidir. 

C) Biyografi 

1. MeĢâhîrü‟n-nisâ: Ġslâm öncesi ve Ġslâm döneminde ilim, edebiyat ve siyaset 

alanında meĢhur olmuĢ Arap, Türk ve Ġranlı 1165 kadar hanımın biyografisini içeren bir 

ansiklopedidir. Zamanın kız öğretmen okullarında okutulmak üzere Maarif Nezâreti‟nin 

isteği üzerine hazırlanan eseri Muhammed Hasanhan Ġ„timâdü‟s Saltana Ḫayrât-ı Ḥisân 

adıyla Farsça‟ya çevirmiĢtir. Kitap, Tarihte Ġz Bırakan Kadınlar ismiyle Bedrettin 

Çetiner tarafından sadeleĢtirilerek yayımlanmıĢ ancak giriĢ kısmı ile “Fasl-ı Mahsûs” 

bölümü çıkarılmıĢtır.  

2. Buğyetü‟t Tâlib Fî Tercemet‟i Tuhfeti‟r Râgıb: Kalyûbî‟nin, Mısır‟da 

kabirleri meĢhur olan bazı Ehl-i beyt büyüklerinin biyografi ve menkıbelerini içeren 

Tuḥfetü‟r-râġıb adlı eserinin tercümesidir. 

D) Tashih ve Ta„likleri 

Sahîh-i Buhârî: Sahîh-i Müslim (“Kitâbü‟l-cihâd”ın kırk üçüncü babı “Gazvetü 

Hayber”e kadar; Sâgānî, MeĢâriḳu‟l-envâri‟n-nebeviyye; Ġbn Melek, ġerḥu Menâri‟l-

envâr; Radî el-Esterâbâdî, ġerḥu‟Ģ-ġâfiye; Seyyid Abdullah el-Hüseynî, ġerḥu‟Ģ-ġâfiye. 

Kaynaklarda adı geçen diğer eserleri de Ģunlardır: Sarf-ı Arabî, Teshîlü‟t-tahsîl, ġerhu 

ebyâti‟l-Ġsfehendî, Mekteb-i Sultânî, Kavâid-i Türkiyye Risâlesi, Ġktibâsü‟l-envâr fî 

tercemeti‟l-Menâr, Düstûrü‟l-muvahhidîn, Terceme-i Tuhfetü‟l-mülûk (DĠA, XXVIII, 

2003:542-543). 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. EL-KAVLÜ‟L CEYYİD Fİ ŞERHİ EBYÂTİ‟T-TELHÎS METNİNİN 

ÇEVİRİ YAZISI 

 بسم الله الرحمن الرحيم

 

)s. 404)  

   هبٍ                                                                           

                                     475  ِٚفزْٛ ثشٔبد اٌّضبٟٔ *   فّشغٛف ثآ٠بد اٌّضبٟٔ               

Bu beyit bahr-i vâfirden ve Telḫîs emsilesindendir. Kâili Harirî'dir. Makâmât'ın 

(Harâmiyye) namıyla mevsûm olan kırk sekizincisinde Basra'da Benî Haram'a mensûb 

[
1
] bir mahallenin vasfında irâd olunan ve ebyât-ı semâniyenin ikincisidir. Birincisi 

Ģudur: 

ٝع٤وإ ر٘بكٞا ك٢ أُؼب٢ٗ  * ثٜب ٓب ّئذ ٖٓ ك٣ٖ ٝك٤ٗب   

بءك kavlinde (كْٔـٞف)  tef‘iliyyedir. Muhtelifu‟l makâsıd bulunan ٕع٤وا bununla tafsîl ve 

beyân olunmuĢtur.  )كْٜٔ٘ ْٓـٞف ثٌنا ْٜٝٓ٘ ْٓـٞف ثٌنا( denilmek istenmiĢtir.  ٞأُوزٚت ك٢ ٗؾ

-nâm-ı eser-i kemitrânemin mübteda ve haber bahsinde 86'ncı sayfadaki ayet (َُبٕ اُؼوة(

i kerimenin i‘râbına bakınız. )ْٓـٞف)  kelimesi هل ّـلٜب ؽجب[َ ]  kavl-i kerîminde olduğu gibi 

‘ayn-i mühmele ile dahi okunmuĢtur. Gayn-ı mücmele ile َّـبف{ }  kalbi muhît olan gılâf 

ma‘nasına olup ‘ayn-i mühmele ile }ّؼلخ{ ise yüreğin baĢıdır. Her hâlde ma„nâ yürekten 

sevici demektir ki düĢkün ve meftûn ta„bîr olunur. )ثزلاٝرٜب )ثآ ٣بد أُضب٢ٗ ma„nâsına olarak 

ona muta„allıktır. ()ٓضب٢ٗ den murâd Kur‟ân-ı ‘azîm-üĢ Ģândır [
2
ب ٓضب٢ٗ[ :هبٍ . .[ ًٜ ]ًزبثًب ٓزْبث

.mübtelâ ma„nâsınadır )ٓلزٕٞ( رؼب٠ُ ب٢ٗ(ثَٔبػٜب )ثوٗبد أُض   ma„nâsına olarak ona 

muta„allıktır.   )ع٘بد )هٗبد vezninde ٕٞد   ma„nâsına olan ٚٗه‟nin cem„idir ki إٞاد  

demektir. Fi-l asl çığıĢtı ve tıngırtı nev„inde olan sestir.   )ٓضب٢ٗ( iki telli tanbûr demek 

olan  )ٓض٠٘( kelimesinin cem„idir. Mevzi„-i istiĢhâd bununla öteki )ٓضب٢ٗ(dir ki onlarda 

cinâs-ı tâmın mütemâsil kısmı vardır. 

{Mefhûm-i Beyteyn}: O mahallede [
3
] dîn ve dünyâya dair istediğin Ģey var. Ve bir 

takım komĢular dahi vardır ki me‘ânî ve makâsıdda tenafi ve teḫâlüf üzere olup kimi 

tilâvet-i âyât-ı Kur‟ana meftûn ve kimi istimâ‘-ı asvât ve elhâna düĢkün demektir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 .َٗجخ ا٠ُ ٛبئلخ ٖٓ اُؼوة. ٝرٞك٢ اُؾو٣و١ ك٢ رِي أُؾِخ ثبُجٖوح ًٔب ك٢ أُؼبٛل  

2
لاهزوإ آ٣خ اُوؽٔخ ثآ٣خ اُؼناة ًٔب ك٢ اُٖؾبػ اٝ لإ اُؤٖ ٝالآضبٍ رض٠٘ ك٤ٚ ا١ رؼبك. ٝكَو هُٞٚ ٍجؾبٗٚ ٝرؼبٍ )ُٝول ار٤٘بى ٍجغ   

 .٣بدٖٓ أُضب٢ٗ( ثبُلبرؾخ ٢ٛٝ ٍجؼخ آ
3
 Disûkî'nin “ (ثٜب)  zamiri Basra‟ya râci„dir.‟‟ demesi makame-i mezkûreyi (ثٖو٣خ)  tesmiye etmesi gibi 

kıllet-i mutala„adan nâĢidir. (ٚثٖو٣) ellinci makamenin ismidir. 
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)s. 405) 

 

Bunda Ģâhid  ( )هك اُؼغٞى ػ٠ِ اُٖله olduğudur ki mütecâniseynden biri âhirde ve diğer 

mısra„-ı evvelin sonunda vâki„ olmuĢtur. (اثٖ عبثو ) el-Endelüsî'nin Ģu kavli de bu 

kâbildendir:  

 

 ٝهعؼذ ما أٍقٍ ٝ كٓغ ٍبئَ• ىهد اُل٣به ػٖ الاؽجخ ٍبئلاً 

 ٝاُوثغ افوً ػٖ عٞاة اُوبئَ• ِٝٗذ ك٢ ظَ الاهاًخ هبئلاً 

 

 i-(هبئَ(  i evvel kaylületten ve-(هبئَ) .i sânî seyelândandır-(ٍبئَ) i evvel suâlden ve-(ٍبئَ(

sânî kavldendir. Harirî'nin ebiyat-ı semaniyesi tamamı âtîde 414 ve 415'inci 

sayfalardadır. 

  

                                                                                   هبٍ

ُْ صُ رؤٍِزُٙ   ُٙ ٍْزُ َِّ                                         476   فلاح ٌٟ اْ ١ٌظ ف١ُٙ فلاح   *اَ
 

Bu beyit bahr-i serî‘den ve Telḫîs emsilesindendir. Kâili s. 356 ve 400 ve 401'de geçen 

( عب٢ٗ)هب٢ٙ ٗبٕؼ اُل٣ٖ  اهََّ ‟dir. Vezir ġemsülmülk Bin Nizâmülmük hakkında sitâyiĢ-nâme 

olarak söylediği kaside-i Garra'dandır. Evveli Ģöyledir: 

 

 بػـــرنًبهٟ ػٜل اُٖجعلك  *ٕٞد ؽٔبّ الا٣ي ػ٘ل اُٖجبػ 

 بػــػغٔبً ٣ؼِٖٔ هعبلاً كٖ *ٖ هأٟ؟ ـــــــب اُْغٞ ك٤ب ٓــػِٔ٘٘

 بػــــٓنًور٢ أ٣بّ ماد اُّٞ *ٜب ـــأُؾبٕ ماد اُطٞم ك٢ ؿٖ٘

ًٟ ٖٓ ٠ٌٍ٘ ٝاٗز *٢ ـبه٘ــــبئو إٔ ّــو اُطـــلا أٌّ  واػـػ٠ِ ٗٞ

 بػـــــ٤ٚ ع٘ــــاُأػبه٢ٗ ا٣ٚبً  *ٚ ـــــٞ أٗــــٞٙ ُـــــٌـب اّـــــٝاٗٔ

 

 ا٠ُ إٔ ٣وٍٞ ك٢ ٓل٣ؾٜب:

 

 ٚ ٝهاػـــــــــاما ؿلا اُٞكل ا٤ُ *خً ــــ٣ب ًؼجخ ُِغٞك ٓؤُٛٞ

 بػـــــــــــر٘بٍٝ أُغل ثب٣لٍ ّؾ *هّٞ ؽبُٝٞا ِٙخً ي ٣لل٣

 بػـٝػوْٜٙ ٖٓ ُئْٜٓ َٓزج *ٓؼبّو أٓٞاُْٜ ك٢ ؽ٠ًٔ 

 أِٓزْٜ صْ ربِٓزْٜ اُج٤ذ

 ٝهِذ ُِ٘لٌ اُوٝاػ اُوٝاػ *ْ ٛبٍ ٝهٞك٢ ك٢ مهٟ هثؼٜ

 

 in(آَ) rica ve tama‘ demek olan ”رؤَٓ“ .bâb-ı tef‘îlden mâzi-i mütekellimdir (آِزْٜ(

mübalağasıdır. Mef„ûl zamiri beyt-i mutakaddimdeki ٓؼبّو‟e râci‘dir. (ْٜرؤِٓز) cümlesi 

 bir Ģeye dikkat-i nazar etmek ma„nasındadır. Ma‘tûfeyn رؤَٓ  üzerine ma‘tûf olup (آِزْٜ)

arasında muhassinat-ı lafziyyadan tecnis-i mukarabe [

] vardır ki cinâs-ı nâkıs 

envâ‘indendir. Âhirden harf-i vâhid ile olanına musannıf (ٓطوف) ve ziyâde ile olanına 

 gibi evvelden olanı tesmiyeden sükût etmiĢ idi. Biz bu َٓبم ile ٍبم nâmını verüp (ٓن٣َ)

nâmı Hatib-i Tebrizî'nin Divân-ı Ebî Temmam Ģerhinden ahz etmiĢizdir. Kemâ fî s. 

)كلاػ(  .391 lafzında كبء ta‘kıbiyye ve ‘âtıfadır.  َو َٜ )لاػ( ظَ   ma„nasındadır ki  

 

 

 

                                                           
.لإ اُِلظ٤ٖ ٓزوبهثبٕ ٤ٌُ ث٤ٜ٘ٔب كوم الا ك٢ اُزبء

 ][
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)s. 406) 

 

 nin muhaffefidir. Ġsm-i(إ) huruf-ı müĢebbehe bil-fi„lden olan (إٔ( .den fiil-i mazîdir‟ُٞػ

zamîr-i Ģân mukadderdir. (٤ٌُ اُـ( cümlesi haberdir. Mecmû‘-ı cümle hüküm müfredde 

olarak (لاػ) fiiline fâildir. (ٌ٤ُ)nin ismi olan )كلاػ) necât ve zafer-i bilhayr ma„nalarında 

kelime-i vâhidedir. Mevzi„-i istiĢhâd bununla evvelki (كلاػ) lafzıdır. Aralarında cinas-ı 

mürekkebin müteĢâbih kısmı vardır. 

 

{Mefhûm-i Beyit}: Ben onları ziyâdece emel ve arzu ettim, ba‘dehu te‟emmül eyledim, 

müte‘akkıben, onlarda felah olmadığını anladım demektir. Bunda Ģâhid ( ُؼغي ػ٠ِ هكّ ا

 olduğudur ki mütecâniseynden biri âhirde ve diğeri mısra„-ı sâninin sadrında (اُٖله

vâki„ olmuĢtur. Emîr Ebul Fadl el-Mikâlî'nin Ģu kavli dahi bu kabîldendir:  

 

 إ ٢ُ ك٢ اُٜٟٞ َُبٗبً ًزٞٓبً * ٝكئاكاً ٣قل٢ ؽو٣ن ٛٞاٙ

زواٙـــٙ ٣جلٟ اُن١ ٍواـــؿ٤و أ٢ٗ أفبف كٓؼ٢ ػ٤ِٚ * ٍز  

 

Evvelki (ٍٙزو) harf-i istıkbâl ile muzâri„-i muhatabdan bir de كٓغ'e râci‘, mef„ûl 

zamirinden ibaret olup ikinci  fiil-i mâzi müsennâdır. Âhirindeki zamir ism-i ٍزو  )ٍزواٙ(

mevsûle aittir. 

 

                                                                                                                                        بٍــه

          

فٍغٕب ٔشٜ ٌه ف١ٙب ظش٠جب ظشائتُ اثذػزٙب فٟ اٌغّبح *                                               477  

 

Bu beyit bahr-i mutekâribden ve Telḫîs emsilesindendir. Sahib-i Me'âhid olan 

Abdurrahim el-Abbasî der ki “ Bu beytin kâilini Telḫîs Ģârihleri ( ثؾُزو١/ Buhturî) olmak 

üzere göstermiĢler ise nefsü‟l-amr öyle olmayıp beyt-i mezkûr (ٍو١ اُوكبء/Seriy el-

Refâ)'ındır.” (ٍو١) onun mazmununu beyt-i Buhturî'den ahz ve sırka etmiĢ olduğundan 

zihinler onun Buhturî'ye mensûbiyetine zâhib olmuĢtur. Buhturî'nin beyti Ģudur.  

 

 ثِٞٗب ٙوائت ٖٓ هل ٗوٟ * كٔب إ هأ٣٘ب ُلزؼ ٙو٣جب

 

Bu da bahr-i mutakaribden bir kaside ebyâtındandır ki Buhturî o kaside ile Feth Bin 

Hakân'ı senâ etmiĢtir. Evvel-i kaside Ģöyledir:  

 

 ُٞد ثبَُلاّ ث٘بٗبً ف٤ٚجب * ُٝؾظ٘ب ٣ْٞم اُلئاك اُطوٝثب

َ كبًز٠َ * ُيٝهرٜب اثوم اُغ٤ل ٤ٛجبـغـٝىاهد ػ٠ِ ػ  

٢ ػ٤ِٜب هه٤جبــــــــــكٌبٕ اُؼج٤و ثٜب ٝا٤ّبً * ٝعوً اُؾِ  

 

Kaside uzundur. (ٍو١ اُوكبء)‟ın mâ-nahnu fihî olan beyti ise bir kasidedendir ki )ٍٟو) o 

kaside ile Ebul Fevâris Selâmah Bin Fehd'i sena etmiĢtir. Onun evveli Ģöyledir: 

 

 رؼ٘ل٢٘ إٔ أِٛذ اُ٘ؾ٤جب * ٝأٍِجذ ُِؼ٤ٖ كٓؼبً ٤ٌٍجب

 

 nin" ٙو٣جخ"insânın mecbûl olduğu huy ma„nâsına olan ( ٙوائت) .kelâmül Abbasî .ٛـ.ا

cem„idir. 
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Mübteda-i mahzûfa haberdir. " رِي ٙوائت " demektir. Ġsm-i iĢaretin müĢar ileyhi mâ-

kablinde ti‘dâd olunan mehâsin-ı memmdûh mesla Ģu beyitteki:  

 

 ًَٞد أٌُبهّ صٞة اُْجبة * ٝهل ًٖ اُجَٖ ك٤٘ب ا٤ُْٔجب                            

 

mekârimdir. ٜب(اثلػز ) cümlesi sıfattır.《 Ġbdâ‘》 iḫtirâ‘ manasındadır. Murâd Ģime-i 

mekârimdir. Ve mürüvvetin ibdâ‘-ı âsârıdır. Hitâb memduhadır. (أَُبػ) semâhat 

ma„nâsınadır ki hıslat-ı civânmerttir [
1
 cümlesinde (ٗوٟ) fiiline haber-i vâki„ olan (َُ٘ب) .[

rüyetin kalbiye ve basariye olması câizdir. )ٙو٣ت) mesel ma„nâsınadır. Mevzu‟-i misal 

bu (ٙوة) ile bundan evvelki )ٙوائت( lafzıdır ki ikisi iĢtikaken asl-ı vahide râci‘ 

olmağla mulhak bil mütecâniseynidir. 

(Mefhûm-i Beyt): Bunlar birtakım Ģiyem ve secâyedir ki onların âsârını bâb-ı 

semâhatte sen iḫtirâ etmiĢindir, biz senin içün o mekârimde nazîr göremiyoruz 

demektir. (ٍٟو) bu mazmunu yine memdûhu Ebu‟l-Fevâris hakkında söylemiĢ olduğu 

diğer bir kasidede Ģöyle sarf ve isti„mâl etmiĢtir:  

 

ٙوائت ٓبُٚ ك٤ٜب ٙو٣ت *ث٢ اُلٞاهً ك٠ أُؼب٢ُ ٍٔذ ثب                                   

 

Mânahnu fihi beyitte Ģâhid (هك اُؼغي ػ٠ِ اُٖله) olduğudur ki mülhak bil-mütecâniseyn 

olan iki lafzın biri âhirde ve diğeri mısra-ı evvelin sadrında vâki„ olmuĢtur. ġu beyit 

dahi o kabildendir:  

                                      اٗي ٓ٘وٞٓ ٝ ٓضِٞة*  هل ك٢ُ٘ صِجي اَٛ اُلَٚ

) vezninde mürüvvet-mend ma‘nasına olup ٍق٠ (ٍوٟ)
2
) ricâl-i tarikât ve erbâb-ı 

hakikatten   ٍَو١ ٍوط٢ hazretlerinin (
3
) Semiyy-i Mûsıllı bir Ģairdir. Örücülük sanatında 

bulunduğu içün (اُوكبء) deyü meĢhûr olmuĢtur (
4
). Künyesi (َٖاثٞ اُؾ) ve pederinin ismi 

) dir‟(أؽٔل)
5
). Kabilece (ْ٘ل١ِ ًِ )‟dir. Çarsûda olduğu müddetçe geçinmekte darlık çekip 

Halep'te Seyfuddevle'ye mülaki oluncaya değin dank-i ma‘iĢetten kurtulamamıĢtır. 

Ondan sonra yoksulluk çekmemiĢtir. Örücülüğü esnada ahibbâsından birine yazıp 

yolladığı Ģu beyitlerden san‘atının kesada uğradığı anlaĢılıyor: 

 ٣ٌل٤ي ٖٓ عِٔخ افجبه١ * ٣َوٟ ٖٓ اُؾت ٝاػَبه١

ب ك٢ِٚ ث٤ْٜ٘ ػبه١ـــــك٢ ٍٞهخ اكِْٜٚ ٓورل * ٗوٖ  

أّؼبه١ٕبئ٘ــــــخ ٝع٢ٜ ٝ*  ًٝبٗذ الاثوح ك٤ٔب ٠ٚٓ  

 

 

                                                           
1
  .ػ. أ١ أَُبِٛخ ك٢ الأٓٞه روثؼ ٕبؽجٜبٝك٢ اُؾل٣ش: أَُبػ هثب    

2
 AltmıĢıncı sayfadaki ebyat sılatını okuyunuz.   

3
 Bu zât iki yüz elli bir tarihinde Bağdat‟ta vefat etmiĢtir.  

4
 Üç yüz seksen dokuzuncu sayfaya bakınız.  

5
 Kendi adını Ahmet diyen ve Seriy kelimesini sırrın ism-i mensubu gibi okuyup onu lakab zannedenler 

isabet etmemiĢlerdir. 
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 كبٕجؼ اُوىم ثٜب ٤ٙوب * ًؤٗٚ ٖٓ صوجٜب عبه١

Üç yüz altmıĢ altıda Bağdat‟ta vefat etmiĢtir.  

 هبٍ

478                                                         ٌغبٔٗ * ف١ٍظ ػٍٝ شئ عٛاٖ ثذضاْ ١ٗارا اٌّشء ٌُ ٠ذضْ ػٍ 

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Telḫîs Ģevahidindendir. Kaili Ģair-i meĢhûr olan Ġmru‟l-

Kays‟tır. Beyt-i mezkûr Ġmrulkays‟ın:  

 هلبٗجي ٖٓ مًو ؽج٤ت ٝػوكبٕ * ٝ هٍْ آ٣برٚ ٓ٘ن أىٓبٕ

Matla„ında olan kasidesi ebyâtındandır. ( ٕٝػوكب ) kavli ( ٝٗج٤ٌٚ أ٣ٚب ػ٠ِ ٓبػوك٘ب ٖٓ علح ٛنا

 demektir. Mânahnu-fih olan beyt kasidede beĢincidir. Oarada Ģu beyitler ( اُوٍْ اُؼبك٢

vardır. 

 أرذ ؽغظ ثؼل١ ػ٤ِٜب كؤٕجؾذ * ًقٜ ىثٞه ك٢ ٖٓؾق هٛجبٕ

 مًود ثٜب ُؾ٠ اُغ٤ٔغ ك٤ٜغذ * ػوبث٤َ ٍوْ ٖٓ ٤ٔٙو ٝاّغبٕ

ٝرٜزبٕ ؼٍّ ٍَ  كَجؾذ كٓٞػ٢ ك٢ اُوكاء ًؤٜٗب * ٠ًِ ٖٓ ّؼ٤ت مادُ   

 mezbur (ىثٞه) .kesr-i ce ile Kuran-ı Kerim‟de vârid olduğu üzere seneler demektir (ؽغظ)

yani yazılı ma„nâsınadir ki kitap demektir. (ًزبة) mesela sukuk ve „uhud, eskiden asibe 

yani düz ve düzgün olan ve yapraksız bulunan hurma dalına yazılıyor idi (
1
 (اُغ٤ٔغ) .(

 ile ٕت (ٍؼ) .uçuklar ve ‘illet-i bakayası demektir (ػوبث٤َ) .in ma‘nasınadır‟ٓغزٔؼ٤ٖ

murâdıftır, lazım ve müte‘adî olur. ٖ٤ٍ‟inde zam dahi caizdir, (٠ًِ) ٚههؼ‟a manasında 

olan  ًُٚ٤ِْ ‟nin cemi‟dir. (ّؼ٤ت) eski kırbe demektir. (ٕرٜزب) masadır-ı mübalağadandır. Bab-

ı sâniden olan  ٕٛزٖ ٝ ٛزٕٞ ٝ ٛز٘ب yağup yahut akup demek ve sonra yine yağmak ve 

akmaktır. Gelelim m‟a-nahnu fihe: (اما أُوء) kavlinde kiĢi ma‘nasında olan (أُوء) fi„l-i 

mukadderin fâ„ilidir ki o fi„li ondan sonraki ( ٕ٣قي ُْ) ta‟yîn etmiĢtir: “ يٕ أُوءاما ُْ ٣ؾ ” 

takdirindedir. (ٕ٣ؾي ُْ) ٣ٖ٘و ُْ veznindedir ki bab-ı evvelden muzari‟ menfidir (2). 

Masdarı olan (ٕاُؾي) بءف -i mu„cemenin fethi ve zeyin sükünüyla bir yerde mâl saklamak 

ma„nâsınadır ki saklanılan mâla ٚ٘في٣ ve mahalline ٚٗفيا ve ٕٓقي ta„bîr olunur. Mecazen 

söz saklamak ve imsak-ı lisan etmek ma„nasında kullanılmıĢtır. Burada maksûd olan bu 

ma‘nadır. (ٚػ٤ِ) „ala-nefsih ma„nâsınadır. (َُٕب) mef„ûldür. Muzafün ileyhi olan zamir ( ْ ُ

 cümlesi (ك٤ٌِ اُـ) .cümlesinde fâ„il bulunan zamir-i müstetir gibi mer‟e râci„dir (٣ؾيٕ

cevab-ı Ģarttır. (ٌ٤ُ)nin ism-i mer‟e râci‘ zamirdir. Haberi (ٕثؾيا) kavilidir. Evvelindeki 

 ثبء

 

 

 

 

                                                           
بف ٢ٛٝ ٝىإ ًزبة ؽغبهح ههبم ٝاؽلٛب ُقلخ ثبُلزؼ.ق. ًٝبٕ إَُِٔٔٞ ٣ٌزجٕٞ اُووإ ك٢ اُؼ٤َت ٝ ا1ُِ  

2. ġeyh Dusukî merhum zeyin kesresini tecvizde galat etmiĢ olduğu gibi  كٜٞ ٖٓ ثبة ٖٗو ٝكوػ demekte 

dahi galat etmiĢtir çünkü  كوػ bab-ı rabi„den olmağla zeyin meftuh olması lazım gelir. 



EL-KAVLÜ‟L-CEYYĠD FĠ ġERHĠ EBYÂTĠ‟T-TELHÎS…               Hossam MANAA 

16 

(s. 409)  

 .hazînin mübalağasıdır (ؽيإ) .kavl-i keriminde olduğu gibi mezîdedir (أ٤ٌُ الله ثٌبف ػجلٙ)

Yahut zî-hüzün ma„nâsına sıyağ-ı nisbiyedendir. Buna göre ma„nâ saklamak Ģanından 

değil demektir. (ػ٠ِ ّئ) ٕفيا‟e muteallıktır. (ٍٙٞا) ٙؿ٤و ma„nâsına olarak Ģeye sıfattır. 

ġeyden murâd zattır. (ٍٙٞا) zamiri mer‟e râci„dir.  

(Mefhûm-i Beyt): KiĢi zararı kendine ait olan hususta lisanını tutmayup ifĢa-ı sır eyler 

ise baĢkasına ait hususta hiç imsâk-i lisan etmez demektir. Bunda Ģâhid ( هك اُؼغي ػ٠ِ

 kelimelerinden (ؽيإ) ve (٣ؾيٕ) olduğudur ki beynlerinde cami„-i iĢtikak bulunan (اُٖله

biri ahir ve diğeri mısra-ı evvelin haĢvinde vaki„ olmuĢtur. Derler ki bu beyt 

Ġmrulkays‟in son sözlerindendir. Pederinin düĢmanlarından ahz-ı sa‟re intisar içün 

bilad-ı Rûm‟a geçtiğinde “ث٠ٌ ٕبؽج٢ ُٔب هأٟ اُلهثٚ اُـ‟‟ (
1
) kavliyle hikâye ettiğini rafikı 

 ye bu diyarda peyda etmiĢ olduğu aĢıkasının ihbar yüzünden ettiği‟(ٛٔبػ ثٖ ه٤ٌ الاٍل١)

boĢ boğazlığa nedameten bunu söylemiĢ ve kıssa ma„lûm olduğu üzere siyab-ı 

mesmume ile ölüp Ankara‟da kalmıĢtır. Kema kal: كهد ثبٗووٙٞهل ؿ   (
2
). Kütüpte hikâye 

olunduğuna göre Amr Bin „Âs hazretleri (Ben sırrımı kendi dostum olan bir kimseye 

ifşa edüb de o dahi anı iza’e eyler yani herkese söyler ise kabahatsizdir çünkü o sırrı 

sıyanete ben ahakk idim) deyüp Ġmrulkays‟ın bu beytini okumuĢtur. Miskin Dârmî‟nin 

kitman-ı sırra dair Divan-i Hamasa‟nın babü‟l-edeb evvelinde mukayyed bulunan Ģu 

beyitleri ne güzeldir:  

(
3

)أ٢ٗ عٔبػٜٔب. ٝكز٤بٕ ٕلم َُذ ٓطِغ ثؼْٜٚ * ػ٠ِ ٍو ثؼ٘ ؿ٤و (
4

)                   

ـــــب                  ٌَُ آوئ ّؼت ٖٓ اُوِت كبهؽ * ٝ ٓٞٙغ ٗغٟٞ لا٣واّ اٛلاػٜ  

                   بــــــاٖٗلاػٜ ٣ظِٕٞ ّز٠ ك٢ اُجلاك ٝ ٍوْٛ * ا٠ُ ٕقوح اػ٤ب اُوعبٍ

(Mefhûmu): Bir takım sıdk ehli zevat ki ben hepsinin cam‟-i esrarı olduğum hâlde 

onları birbirlerinin sırrına vakıf kılıcı değilim, kalpte her biri içün müstakil bir cânib 

vardır ki orası andan baĢkasıyla meĢgul değildir, bir de sır mahalli vardır ki oraya ıttıla‟ 

taleb olunamaz, anlar her biri bir beldede bulunarak müteĢetit oldukları halde hepsinin 

sırrı bir kaya içine müctemi‟dir ki o kayanın yarılması ricali aciz kılınmıĢtır demektir. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Tamamı iki yüz otuz yedinci sayfadadır. 

2
 Kamusun mu‟llifi ve mütercimi Ankara ile Umuriye‟yi fark etmemiĢlerdir. Umuriye iç ilindeki 

Anamur‟dur. Mu‟tasım oraya gaza etmiĢtir. MeĢahir-i Nisa‟nın Muteyyem el-HaĢimiyye invanına 

bakınız. 
3
 اٙبف اُلز٤بٕ ا٠ُ اُٖلم ًٔب ٣وبٍ كز٤بٕ ف٤و. ٝأُؼ٠٘ اْٜٗ ٣ٖلهٕٞ ك٢ اُٞك ٝلا ٣قٕ٘ٞ.  

4
٤بٕ ٣ٝغٞى إ ٣وعغ ا٠ُ ٓبكٍ ٝا٤ُٔٚو ٖٓ عٔبػٜب ٣وعغ ا٠ُ اُلز .اُغٔبع اٍْ ُٔب ٣غٔغ ثٚ اُْئ ًٔب إ اُ٘ظبّ اٍْ ُٔب ٣٘ظْ ثٚ اُْئ  

 ػ٤ِٚ اٌُلاّ ٖٓ مًو الاٍواه.
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                                                                             هبٍ

979                           ٌلافشاغ فٟ اٌخصش شُ ٙجَ ٌٛ اخزصشرُ ِٓ الادغبْ صسرىُ * ٚاٌؼزة ٠ُ   

Bu beyit bahr-i basitten Telḫîs emsilesindendir. Kaili Ma„arrî‟dir. Onun: 

ػ٠ِ اَُٜو ع أػٞاٗبً غيُؼَ ثبُِ   ٣وع هاهل أَُو *أٛو اُجوم بٍ ٣ب  (
1
) 

matla„ında olan bir kasidesi ebyâtındandır. Bu kasidenin bir beyti yetmiĢ dokuzuncu 

sayfada (
2
) ve bir beyti dahi üç yüz yetmiĢ ikinci sayfada (

3
) geçmiĢtir (ْافزٖور) 

ihtisardan mâzî muhatab cem„idir. (ْأهِِز) ma„nasına fi„l-i Ģarttır. Asl-ı ihtisar yolda 

ma‟ḫaz-i akraba sülûk etmek ma„nâsına olup ma„nâ-i maksûda vüsul-i takrîb etmesi 

mülahazasıyla sözü kısaltmak ma„nâsına kullanmıĢtır ki hakikati ma‟nayı iḫlal 

etmeyerek lafzı azaltmaktır. (ٕالاؽَب ٖٓ) ba‟zül-ihsan demektir. Ġhsan ma‟ruftur. (ٌْىهر) 

ziyaretten mâzî muhatab cem‟ olup Ģarta cevaptır. Zamirin mim‟i lieclil-vezn zamma-i 

müĢbi‟e ile müteharriktir. (ٝاُؼنة) müptedadır. Tatlu su ma„nasınadir ki أُبء اُؼنة ٝ 

takdirindedir. KâleTeala: (ٛنا ػنة كواد ٍبئؾ ّواثٚ ٝٛنا ِٓؼ اعبط). (٣ٜغو) terketmek 

ma„nâsına olan (اُٜغو) masdarından müzari meçhüldür. Na-i bi fâ„ili azbe raci‟ zamirdir. 

Cümlesi mübtedya haberdir. Cümle-i müst‟enefedir ki mefhum müdde‟asını te‟kîd içün 

tezyildir ve mesel mahrecinde ihrac olunmuĢtur. (ُٛلاكوا) mef„ûl lehudur (ك٠ اُقٖو) 

ifrata müte‟alliktir. (فٖو) soğukluktur. 

 

(Mefhûm-i Beyt): Ġhsanı biraz azaltsanız sizi ziyaret ederim. (Velakin ihsanı 

çoğalttığınız için utanıp size uzak duruyorum), leziz ve hoĢgüvar olan su dahi pek soğuk 

olduğu için terk olunur demektir. Bunda Ģâhid (هك اُؼغي ػ٠ِ اُٖله) olduğudur ki 

beynlerinde Ģübh-i iĢtikak olan (فٖو) ile (ْافزٖور) kelimelerinden biri ahirde ve diğeri 

mısra„-i evvelinde haĢvinde vaki„ olmuĢtur. Abbasî der ki Ma‟rrî‟nin bu kavli 

Buhturî‟nin Ģu kavlinden ma‟ḫuzdur: 

ِز٢٘ ث٘ل١ ٣ل٣ي كَٞكد * ٓب ث٤٘٘ب رِي ا٤ُل اُج٤ٚبءأفغ  

 ٝهطؼز٢٘ ثبَُٕٞ ؽز٠ أ٢٘ٗ * ٓزقٞف إٔ لا٣ٌٕٞ ُوبء

Ma„arrî‟nin zikrolunan kasidesinden Ģu beyitleri eĢ„âr-ı raikadandır: 

 ؽَ٘ذ ٗظْ ًلاّ رٕٞل٤ٖ ثٚ * ٝٓ٘يلا ثي ٓؼٔٞها ٖٓ اُقلو

َْ ِْ كبُؾَٖ ٣ظٜو ك٢ ٤ّئ٤ٖ هٝٗوٚ * ث٤ذ ٖٓ اُ ؼوؼو اٝ ث٤ذ ٖٓ اُ  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1

 ٣وبٍ ثوم ٍبٛو ا١ ٣َٜو ػ٤ِٚ ٖٓ هاٙ ًوُْٜٞ ٤َُ ٗبئْ ٜٝٗبه ٕبئْ. ٝأَُو ّغو ٝههٞكٙ ٣جَٚ. 
2

 ٝٛٞ: أُٞهلٕٝ ث٘غل ٗبه ثبك٣خ اُـ. 
3

 ٝٛٞ: اُؾَ ًبُٔبء ٣جل١ ٢ُ ٙٔبئوٙ اُـ. 
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ٝ ٜٓ٘ب:          عٔبٍ م١ الاهٗ ًبٗٞا ك٢ اُؾ٤بح ْٝٛ * ثؼل أُٔبد عٔبٍ اٌُزت ٝا٤َُو    )
1

)  

ُْٝ ٣وٝى ثـــــلــٌو ٕــــــبكم اُـــــــقجوٜٝٓ٘ب:           هأٝى ثبُؼ٤ٖ كبٍزـٞرْٜ ظٖ٘ *   

ٕٞهرٚ * ٝاُنٗت ُِؼ٤ٖ لا ُِ٘غْ ك٢ ك٢ اُٖـو    ) ٝاُ٘غْ رَزٖـو الاثٖبه                  
2

)  

ٞاّ ػ٠ِ ؿوهــــغ اهـــــــــٞاٙــــــب رـــــــــػِٞرْ كزٞاٙؼزْ ػ٠ِ صوخ * ُٔ ٜٝٓ٘ب:            

ٙلإ ارلبهٜٔب * ٓــــــــــضَ ارلـــــبم كزــــــبء اَُٖ ٝاٌُجوٝاٌُجو ٝ اُؾٔل                     

٣غ٠٘ ريا٣ل ٛنا ٖٓ ر٘بهٔ ما * ٝ ا٤ُِــــــــــــَ إ ٛــبٍ ؿبٍ ا٤ُّٞ ثبُوٖو                    

  ٣ؼ٢٘ ٓز٠ اىكاك اٌُجو اٗزؤ اُؾٔل ًٔب إ ا٤َُِ اما ٛبٍ هٖو اُٜ٘به.  

                                                                                                                   هبٍ  

غ١ٕٓ اجٕذخ اٌزثبة ٠ع١شأفذع اٌٛػ١ذ فّب ٚػ١ذن ظبئشٞ *                               480  

Bu beyt bahr-i kâmilden Telḫîs emsilesindendir. Kaili Delail-i Ġ‟câz‟da gösterildiği 

üzere (ٚ٘اثٞ ػ٤٤)‟dir ki Abdullah bin Muhammed bin „Uyeyne el-Muhellebi. Cafer-i Sadık 

hazretlerinin hafidi Ali bin Muhammed hazretleri bu Abdullah‟ı kendi nusretine da‟vet 

ve Abdullah‟ın „adem-i icabetten dolayı onu tehdid etmeleri üzerine Abdullah 

kendilerine Ģu beyitleri yazıp yollamıĢtır: 

ٞهـــــــــــٝلا ٗ أػ٢ِ! اٗي عبَٛ ٓـوٝه * لا ظِٔخ ُي لا  

 أثؼضذ رٞػل٢ٗ إٔ اٍزجطؤر٢٘ * ا٢ٗ ثؾوثي ٓب ؽ٤٤ذ عل٣و

. اُج٤ذ.كلع اُٞػ٤ل  

ٝ أُٖ٘ٞه  ٠ُ * اثٞاْٛ أُٜل١ّ ٝاما اهرؾِذ كبٕ ٖٗو١ ُلاُ   

ٞهـــــــٗجزذ ػ٤ِٚ ُؾٞٓ٘ب ٝ كٓبإٗب * ٝػ٤ِٚ هله ٍؼ٤٘ب أٌُْ  

 

كػب٢ٗ ) ma„nâsına fi„l-i emirdir. Tesniyesi اروى (كع) .kavli mukabiline müteferri‟dir (كلع)

(اُٞػ٤ل) .beytinde (sayfa 400) geçmiĢtir (ٖٓ ٓلآٌٔب ٍلبٛب اُـ  ma„nasına olarak  ك٢ اُْواُٞػل  

mef„ûldür ki tehdid ve tahvifi bırak demektir. (كٔب) kavlinde fe ta„liliye ve me nafiyedir. 

 mazarrat etmek (ٙبئو) .haberdir (ٙبئوٟ) olup ٓب mübteda veyahut ism-i (ٝػ٤لى)

ma„nâsına olan (ا٤ُٚو) masdarından ve (ٙٙو) gibi müteaddi bulunan (ٙٙبهٙ ٤ٚ٣و)den 

ism-i fâ„ildir. Muzafün ileyhi olan ya-i mütekellim ma‟nada mefuldür. Kema fi kavl-i 

Ferazdak: ٙ٤ٌُٝ هُٞي ٖٓ ٛنا ثٚبئو. ( ٤ٖ اُـاٛ٘ ) mübtedadır. Hemze istifham içindür. (ٖ٤٘ٛ) 

vızıltı ma„nâsına olarak ecnihaya muzaftır. (ٚاع٘ؾ) kanad ma„nâsına olan cenahın 

cem„idir ve zübaba muzaftır. (مثبة) sinek cinsidir. Cenahı o itibar ile cem‟lemiĢtir. 

  .cümlesi haberdir (٤ٚ٣و)

 

 

 

 

                                                           
1
 Bu beyt bizim kitâb et-Teracim‟in kabında meĢkul (harekeli) olarak matbû‘dur. 

2
 Bu beyit yüz elli altıncı sayfada bil-münasebe mezkûr olmuĢtur. 
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Ma„nası ma„lûm olmuĢtur. Mef„ûlu mukadderdir. (٣ٚو ٤ٖ٘ٛ اُناة أؽلا َٛ) demektir. 

Ġstifham-ı inkaridir ki „ala vech-it temsîl ihtikârı mufiddir. Hasmının tehdidini tanın-ı 

zübaba teĢbih etmiĢtir. Tanı-ı zübab sineğin vızıltısıdır. Onun ecnihaya nisbeti sinekten 

iĢitilen ses ecnihanın havaya musadamasıyla hâsıl olmakta ve binaenaleyh sineğin 

tayaranı zamanından mâ‟adada ses iĢitilmemekte olduğuna dair beyn-ennas muĢtehir 

olan Ģeye mebnidir. Hayalat-ı Ģiiriyenin mebnası dahi nefs-i emmara değil, meĢhurat ve 

i„tibaratadır. 

(Mefhûm-i Beyt): Ġmdi sen tehdidi terk et ki senin tehdidin bana mazarrat irâs edici bir 

Ģey değildir, sineğin kanatlarının vızıltısı hiç mazarrat edebiliyor mu? demektir. Bunda 

Ģahid (هك اُؼغي ػ٠ِ اُٖله) olduğudur ki beyinlerinde cami„-i iĢtikak bulunan (٤ٚ٣و) ile 

 den biri âhirde ve diğeri mısra„-ı evvelin sonunda vâki„ olmuĢtur. Abbasî der ki(ٙبئو)

Ebu Firas el-Hemedanî‟nin Ģu beyti de beyt-i mezkûr mu‟eddasındadır: 

 ٝهة ًلاّ ٓو كٞم َٓبٓؼ٢ * ًٔب ٖٛ ك٢ ُٞػ اُٜغ٤و مثبة

zamm-i ّلا ile (ُٞػ)  ٖالاهٗ ٝ أَُبء ث٤  olan hava ma„nâsınadır. ٍلا اكؼَ مُي ٝ ُٞ ٗيٝد ك٢  :٣وب

 .gibi öğle sıcağı zamanıdır ٛبعوٙ  (ٛغ٤و) .اُِٞػ 

 هبٍ                                                                    

 صٜٛ فٟ اٌضشٜ ِٓ وبْ ٠ذ١ب ثٗ اٌٛسٜ * ٠ٚغّش صشف اٌذ٘ش ٔبئٍٗ اٌغّش

ذٖ ثزشــــــــٚلذ وبٔذ اٌج١ط اٌمٛاظت فٟ اٌٛغٝ * ثٛارش فٟٙ الاْ ِٓ ثؼ  

Bu beyitler bahr-i tavîlden olup ikincisi Telḫîs emsilesinden ve birincisi onun mâ-kabli 

olmak üzere Mutvval ebyâtındandır. Ebu Temmam‟ın (اثٞ َْٜٗ محمد ثٖ ؽ٤ٔل اُطبئ٢) 

hakkında (
1
) mersiyye olarak nazmettiği kasidedendir. O kasidenin bir beyti dahi 

matla„iyle beraber (ّوػ أث٤بد ٓؾَ٘بد ٓؼ٣ٞ٘خ) unvanı zirinde (s. 321) zikrolunmuĢtur (
2
). 

Seyid-i ġerif o makamın haĢiyesinde beyt-i sâniyi ġârihin hâmiĢinden naklen irâd 

etmiĢtir (
3
). 

Kaldı ki metinde mezkûr olan beytin mâ-kabli Divan-ı Ebi Temmâm‟da Ģöyledir:  

 ٍِجزٚ اُق٤َ ٝٛٞ عٔبُٜب  * ٝثيرٚ ٗبه اُؾوة ٝٛٞ ُٜب عٔو  ٠كز

 ٛبٛو الاصٞاة ُْ رجو٠ ثوؼخ * ؿلارخ صٟٞ الا اّزٜذ اٜٗب هجو  ٠هٚ

ġarhin zikrettiği beyt kasidenin son beytidir. (ٟٞص) bir yerde ikameti uzatmak olan  صٞاء 

ve ٟٞص  masdarlarından ve bab-ı sâni‟den fiil-i mâzîdir.  ٌُ و١ّ هبٍ اُؾبهس ثٖ ؽ٤ِيٙ ا٤ُْ  : 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 ġârih bunu makamda “َْٜٗ ٖٓوص٤خ محمد ث ٖٓ” demesi galat ve tıbak bahsindeki kavline muhaliftir. Ġvraduhu 

 .demiĢtir, ihtimâl ki galat-ı nâsihtir ”ك٢ ٓوص٤خ اث٢ َْٜٗ محمد ثٖ ؽ٤ٔل “
2
 ٝ ٛٞ هُٞٚ: روكٟ ص٤بة أُٞد ؽٔواً كٔب أر٠ * ُٜب ا٤َُِ الا ٢ٛٝ ٖٓ ٍ٘لً فٚو.  

3
 Ġbrahim Sâ‟ib basmasıyla olan HâĢiye-i Seyyid‟in 295‟inci sayfasındadır. 
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ٍٝ ٣َٔ ٓ٘ٚ اُضٞاء  آمٗز٘ب ث٤ٜ٘ب أٍٔبء * هة صب

 (ًبٕ اُـ) .fiiline fâ„ildir (صٟٞ) ma„nasınadır. (ٖٓ) ism-i mavsûl ve ك٢ ثطٖ اُزواة (ك٢ اُضوٟ)

cümlesi sıladır. (٣ؾ٤ب) hayattan muzar-i gaiptir. (ٚث) zamiri ٖٓ‟e racidir. (ٟاُٞه) ḫalk 

manasını takdiren merfû„ olarak (٣ؾ٤ب) fiiline fâ„ildir. Cümlesi (ًٕب)ye haberdir. (٣ـٔو) 

bab-ı evvelden muzar-ı gaıptır ِٞ٣ؼ ve  ٣َزوmanasınıdır. (ٕوف اُلٛو) zamanın hadasan ve 

nevai ma„nasına olarak mef„ûldur. (ٗبئِخ) fâ„ildir. (َٗبئ) ػطب ma„nasına isimdir. Ġsmi fâ„il 

değildir: عبٗت ve ٝاك١ gibidir. (اُـٔو)  ًض٤و ma„nasına olarak nailin sıfatıdır. (ًبٗذ) fiilinin 

ismi olan (٘اُج٤) ebyadın cem„i ve mavsuf-ı mukdderin sıfatıdır “٘ا٤َُٞف اُج٤” demektir. 

٤ٍٝق هبٙت ٝ ه٤ٚت أ١ هبٛغ ٝ اُغٔغ  :هبٍ اُغٞٛو١ .pek keskin manasında sıfattır (اُوٞاٙت)

) هٞاٙت ٝ هٚت
1
 seyf-i (ثٞارو) .harb ve hengâm harpte olan savt manalarındadır (اُٞؿ٠) (

katı„ demek olan batirin cem„idir. ( ذًبٗ )in haberidir. Gayri munsarif olduğu için fethe 

ile mensuptur. Münevven değildir. (ك٠ٜ) mübteda ve (ثزو) haberdir. Lafz-ı (ثزو) ebterin 

cem„idir ki maktû‘u‟z-zeneb ve munkatı„ „an-ilhayr manalarınadır. (ك٠ٜ) lafzında 

sükunihe lügat yahut zarurettir. (ٕا٥) zurufu mebniye-i zamanıyedendir. ġimdi demektir 

ki ma-mazanın ahiri ve ma-ye‟tinin evvelidir. Ma„nâ-yi Murâdı (ٙثؼل ٖٓ) kavli 

mu„ayyendir ki merhumdan sonra demektir.  

(Mefhum-i Beyt): Halkın ma bihi-l hayatı olan ve „ata-i cezili suruf-ı dehri dâfi‘ ve 

sâtir bulunan zât türâbın iç yüzünde mukîm yani metfûn oldu. Hengâm-ı harb ve setirde 

sertiz olan parlak kılıçlar Ģimdi yani onun vuku‘-ı Ģehadetinden sonra ebter ve bî-eser 

kaldı demektir. Bunda Ģahid (هك اُؼغي ػ٠ِ اُٖله) olduğudur ki beyitlerinde cami„-i 

iĢtikak bulunan (ثزو) ile (ثٞارو) biri ahirde ve diğeri mısra„-ı sâninin sadrında vaki„ 

olmuĢtur. Beyt-i evveldeki (٣ـٔو) ile (ؿٔو) dahi böyledir.  

 هبٍ                                                                  

خ لاحئٍِٙٝ فغذمب ٌٗ ِٓ لا *   ػٍٝ جشٜ اٌؼٕبْ اٌٝٚلاح ٠ٍذٝ                         984  

Bu beyit bahr-i basîtten ve Mutavval emsilesindendir. Harirî‟nin yirmi dördüncü 

makamesindeki ebiyatındandır Ģêybden Ģikâyet üzerine söylenmiĢtir. Mâkabli budur (
2
): 

 ثٚ ٖٓ ًبرت ٓبؽ٢ٓؾب ا٤ُْٔت ٓواؽ٢ ؽ٤ٖ فٜ ػ٠ِ * هأ٢ٍ كبثـ٘ 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 390. Sayfadaki tefsir buraya tevfik oluna. 

2
 Dusuki‟nin irâd ettiği: 

 ٜب٢ٗ ا٤ُْت ػٔب ك٤ٚ أكواؽ٢ * ك٤ٌق اعٔغ ث٤ٖ اُواػ  ٝ اُواػٗ

beyti onun mâ-kabli değil, ebyatın evvelidir. Evvelki (هاػ) فٔو ve ikinci (هاػ) el ayası demek olan rahanın 

cem„idir. (ٓواػ) mimin kesriyle lehv ve tarab ma„nasınadır. (ٚاثـ٘ ث) fiil-i te‟accübdür. Bu beyitte dahi 

 .vardır هك اُؼغي ػ٠ِ اُٖله Kavlinde olduğu gibi   ٙوائت اثلػزٜب ك٢ أَُبػ * كَِ٘ب ٗوٟ ُي ك٤ٜب ٙو٣جب
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 e racî‟٤ْٓت fiiline mâ‘tûftur fâ„ili (ٓؾب) ma‘nasına olarak mâ-kablindeki ٝظٜو kavli (ٝلاػ)

zamirdir. (٤ْٓت) ٤ّت gibi kıl aklığıdır. (٣ِؾ٠) ِّٞ٣ ma‘nasına bab-ı salisten fiil-i muzaridir 

٣ِؾٞ ) ona muta„allıktır. Mutavval‟in (ػ٠ِ عوٟ اُـ ) .demektir. Cümle-i hâliyedir (٣ِؾب٠ٗ)

 çekmek ma„nasına masdardır ve (عو) .Ģetmetmektir (ُؾٞ) .nüshası galattır (ا٠ُ عوٟ

fâ„iline muzaftır ki muzâfın ileyhi ya-i mütekellimdir. (ٕاُؼ٘ب) mef„ûldur. Dizgin 

demektir sarf-i ihtiyar ma„nasına musta‟ar olmuĢtur. (ا٠ُ) عو‟e muta„allıktır. (٠ِٜٓ)  َٓؾ

ُٜٞ ma„nasınadır ki oyun ve eğlenti yeri demektir. Takdiren mecrûrdur. (ٍؾن) veznen ve 

ma„nen  َُثؼَل gibidir ki ثؼل ٖٓ اُوؽٔخ manası kasdolunarak mevk‟i bedduada (ٍٕؾوب ُللا) 

denir. (كَؾوب لإؾبة اَُؼ٤و) هبٍ رؼب٠ُ intisabı mef„ûlu mutlak olmak üzeredir. (ُٚ) Zamiri 

 (ٖٓ لائؼ لاؽ٠) fiillerindeki zamirlerin ait olduğu meĢibe aittir. Merci zamiri (٣ِؾ٠) ve (لاػ)

kavli muayyendir. (لائؼ) lâha fiilinin ismi fâ„ilidir ki ecveftir ve zahir demektir )٣٠ِؾ )لاػ  

fiilinin ismi fâ„ilidir ki nakıstır. ْلائ ma‘nasındadır. Ġ‘râbı takdiri iken Makamat‟ta 

izdivâcen ٣بء ile yazılmıĢtır.  

(Mefhûm-i Beyt): „Anan-ı ihtiyarı mahall-i lehv ve heva canibine çekmem üzerine 

emare-i Ģeyhuhet olan saç ve sakal aklığı beni levm ederek meydana çıktı hayf ve diriğ 

ona ki hem görünücü hem de levm edicidir demektir. Bunda Ģâhid ( اُٖلههك اُؼغي ػ٠ِ  ) 

olduğudur ki beyinlerinde Ģibh-i iĢtikak bulunan(لاػ) ile (لاػ) biri ahirde ve diğeri misra-

ı evvelin sadrında vâki„ olmuĢtur. ġârih bunun birer kelimesini nazara alarak 

musannüfün ihlal ettiği aksan için kendinin îrad ettiği emsile beyanında bunu da zikir 

eylemiĢtir. ĠkiĢer kelime beraber itibar olur ise beyt-i metinde mukaddemen (sayfa 

406)‟de bulunan (ٙوأة أثلػزٜب ك٢ أَُبػ اُـ) beyti kabilinden olur.  
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[
1

 ٢ـــــــــ[ ٝٓـ٠ً٘ لا رياٍ رـَُٖ ك٤ٚ * أؿبه٣ل اُـٞا٢ٗ ٝ الاؿبٗ

[
2

 ٝآب ّئذ كبكٕ ٖٓ اُلٗبٕإ ّئذ ك٤ٜب ٖٓ ٠ِٖ٣ *  َْ ِٖ [ كَ 

 ُٕ  بٕـــــــالا٤ًبً ك٤ٜب * أٝ اٌُبٍبد ٓ٘طِن اُؼ٘ـ خَ ؾجَ ٝ كٝٗي 

 Ġftialden (ٓٚطِغ) .kavli mâ-kablindeki femeĢğuf kavline ma„tûfen merfû„dur (ٝٓٚطِغ)

ism-i fâ„il olup metaneti adla‘ ma„nâsına olan dala‘attan muĢtaktır. Masdarı olan ittıla‟ 

bir Ģeye muktedir olmaktır. (ثبء) harfi ile musta‟meldir „‟كلإ ٓطِغ ثٜنا الآو ‟‟ tabir olunur 

ki „‟ٚه١ٞ ػ٤ِ‟‟ demektir. (ثزِق٤ٔ أُؼب٢ٗ) onun mef„ûludur. (ٔرِق٤) Ģerh ve tebyîn 

manasındadır, ma‟aniden Murâdı mazamin müĢkile-i ayet ve ebyattır. (ٝٓطِغ) kavli 

muttali‟ üzerine ma„tûftur. Yükselmek demek olan tulu‟dan ifti‟al olan ittıla‟ın ism-i 

fâ„ilidir. ْٓوف ػ٠ِ اُْئ ma„nâsınadır. Murâd talib-i müteĢevviktir. Anda bir Ģeye iktidar 

ma„nası vardır. Be ve „ale harfi ile müsta„meldir. TeĢevvük ve Tetallu‟ ma„nalarını 

tazammun ederek (ا٠ُ) harfiyle sılalanmıĢtır. (ٔرق٤ِ) inca ve inkaz ma„nâsınadır ki 

kurtarmaktır. (ػب٠ٗ) esir demektir. Takdiren Mecrûrdur. Nekira hâlinde ye‟nin isbatı 

izdivacı kavafiye mebnidir.  

}Mefhûm-i Beyt{: Ve onlardan kimi me‘ani-i müĢkilenin Ģerh ve beyanına kadir ve 

meĢgulün bil-„ilm olup kimisi dahi „ıtk-ı rakaba ve imdad-ı „aceze gibi a‘mâl-i hayriye 

ile müĢtağil demektir. Bunda Ģahid (هك اُؼغي ػ٠ِ اُٖله) olduğudur ki aralarında Ģibh-i 

iĢtikak bulunan ( ٠ٗػب ) ile (ٓؼب٠ٗ)den biri ahirde ve diğeri mısra-ı evvelinin sonunda vaki„ 

olmuĢtur. Birini nakıs vavî ve diğeri nakıs yâîdir.  

 هبٍ          

 485                       ٌؼّشٞ ٌمذ وبْ اٌضش٠ب ِىبٔٗ * صشاء فبظذٝ الاْ ِضٛاٖ فٟ اٌضشٜ                

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval Ģevahidindendir. Kailine ittıla‟ olunmamıĢtır. 

 bira-yı tekid-i ibtidadır. Baka ma„nâsına olan لاّ kavli mübteda ve evvelindeki (ُؼٔو١)

 de aynin zam ve fethi caiz ve böyle makam-ı kasemde lam-i ibtidaiyeye(ػٔو)

mukaranette fethi mutaayyindir. Haber mahzuftur ki (ه٢َٔ) yahut (ٚٓباهَْ ث)dir. Kale 

Taale: (ُْٜٗؼٔوى ا) el-aye. Nehvden olan Muktadab‟ımızın 85. sayfasına bakınız. 

Mütekellim kendi hayatına kasem etmiĢtir. (ُول ًبٕ اُـ) cümlesi cevab-ı kasemdir. Haber 

makamına kaimdir. (اُضو٣ب) ism-i tasgir sigası ile Ülker yıldızının ismidir. Mükkebbiri 

 nin ismi olmak(ًبٕ) .dir ki sahibe-i servet demektir. Kema marra fi sayfa 249(صوٟٝ)

üzere takdiren merfudur. (ٌٚٗٓب) haberidir.  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
أُـ٢٘ أُ٘يٍ. ٝرـٖ ٓؼ٘بٙ رَٔغ ٖٓ اُـ٘خ ٢ٛٝ ٕٞد ٖٓ اُق٤ّْٞ. ٝ الاؿبه٣ل الإٞاد. ٝ اُـٞا٢ٗ عٔغ ؿب٤ٗخ ٢ٛٝ أُوأح اُغ٤ِٔخ.   

 ٤خ ٢ٛٝ ٓب ٣زـ٠٘ ثٚ.ٝالأؿب٢ٗ عٔغ الاؿ٘
2
 َٕ أٓو ٖٓ إَُٞ. ٝٓب ى٣لٙ ك٢ آب. ٝالإَ ٝإ ّئذ. ٝ اُلٗبٕ ثٌَو اُلاٍ عٔغ اُلٕ ثلزؾٜب ٝٛٞ اُواهٞك اُؼظ٤ْ.  
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 gına ve kesret-i mâl ma„nâsınadır. Murâd: Memduhun (صواء) .kavli temyîzdir (صواءً )

kesret-i mâl ve vefrat-i himmet ciheti ile uluvv-i kadri ve rif‟at-i menzileti olduğunu 

beyan ve inbadır. (كبٙؾ٠)  كٖبه  ma„nâsına olarak (ًٕب) üzerine ma„tûftur. (ٙٓضٞا) ٚٓٓوب 

ma„nâsınadır ki itale-i ikamet ma„nâsına olan saliful beyan seva ve sevi masdarlarından 

ism-i mekân bulunan (ٟٞٓض) ile zamir-i gaipten ibarettir. Mincihetul i„râb (اٙؾ٠)nin 

ismidir. (ٟٝاُضو) haberidir. (ٟصو) turab-i nediy ma„nâsınadır ki nemnak toprak ve 

toprağın iç yüzü demektir.  

)Mefhum-i Beyt(: Hayatım hakkı üçün o zat servet ve samanca süreyya gibi âli makâm 

iken Ģimdi onun mekânı turâb oldu demektir. Bunda Ģahid (هك اُؼغي ػ٠ِ اُٖله) olduğudur 

ki beynlerinde Ģibh-i iĢtikak bulunan (ٟصو) ile lafızlarından biri ahirde ve diğeri mısra„-i 

sâninin sadrında vaki„ olmuĢtur. Biri maksur ve nakıs-i yai ve diğeri memdud ve nakıs 

vavidir.  

(Faide): Raddulacuz alassadr sanatı bedi‘iyyelerde (رٖل٣و) namile mevsumdur. Kelime-

i vahide olduğu içün isâr olunmuĢtur. Ebyat-ı atiye dâhil tasdîr emsilesindendir. Kalel 

El Harirî fil makame el-Halebiyye ve hiye essadise ve elarba‘ûn: 

 ٍْ ٍٔخ رؾَٖ اصبهٛب * ٝاٌّو ُٖٔ اػط٠ ٝ ُٞ ٍَٔٔخ

 و ٜٓٔب اٍزطؼذ لا ربرٚ * ُزوز٢٘ اَُئكك ٝ أٌُوٓخٌٝأُ

 ٝهبٍ اثٖ أُزو٘خ:

 ٓب الآخ اًُٞؼبء ث٤ٖ اُٞهٟ * افٌ ٖٓ ؽو اف٠ ٓلأٓٚ

 كبُؾو لا ٣ٔلأ ٜٓ٘ب كٔٚ*  كٔٚ اما اٍزغل٣ذ ػٖ هٍٞ لا

 اثٞ اُؾ٤َٖ ثٖ ٓط٤و: 

 ٔٚـــــــــــٓؾٌٔخ ًبٍبر٘ب ٛنٙ * ٝ ُٜٞٗب اٍجبثٚ ٓؾٌ

 كٔٚ ُؾبى الله ٖٓ لائْ * ًٖٝ ًٖٔ ٍل ثٖٔذ كٔٚ

 ٝهبٍ أُطٞػ٢: 

 لح * ٓبُْ رٌٖ ثبُـخ ك٢ رٜن٣جٜبـــــــــــلارؼوٖٙ ػ٠ِ اُوٝاح ه٤ٖ

 ي ٍٝبًٝ رٜن١ ثٜبكٔز٠ ػوٙذ اُْؼو ؿ٤و ٜٓنة * ػلٝٙ ٓ٘

 ٝهبٍ اُجَز٢: 

 بهٗغ٘بــــــٕق ُ٘ب * ثَزبٗ٘ب ٛنا ٝٗ لاأٝهبئَ هبٍ 

 كوِذ ثَزبٌْٗ ع٘خ * ٝ ٖٓ ع٠٘ اُ٘بهٗظ ٗبهاً ع٘ب
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                                                                           لبي    

           ذـــّذ ٔصشاَ ِب د١١ذ ٚإٟٔ * لا اػٍُ اْ لذ جً ٔصش ػٓ اٌذّعبد                          486

       ٚ اٚسٜ ثٗ صٔذٞ ثٗ سشذٞ ٚاصشد ثٗ ٠ذٞ * ٚفبض ثٗ صّذٞ ٝ رجٍ                       487

Bu beyitler bahr-i tavîlden ve Ebu Temmam‟ın eĢ„ârından olup, beyt-i sâni Telḫîs‟te ve 

beyt-i evvelin mukabili olmak üzere Mutavval‟de mezkûrdur. (ٍبؽٔل) bab-ı rabi„den fi„l-

i mustakbeldir. (
1
 (ٓب ؽ٤٤ذ ) .El Katib‟dir (ٖٗو ثٖ ٖٓ٘ٞه ثٖ ثَبّ) mef„ûldur. Murâd (ٖٗواً ) (

kavlinde (ٓب) masdariye-i zamaniyedir. (müddet-i hayatı) takdirindedir ki ben sağ 

oldukça demektir. (ٕأ) muhaffefedir. (عَ ٖٗو ػٖ اُؾٔل) اٍزـ٘ب ػٖ اُؾٔل ve ٚ٘روكغ ّؤٗٚ ػ 

demektir. (رغ٠ِ) zuhur ve inkiĢaf demek olan (اُزغ٢ِ) masdarından fiil-i mâzîdir. (ٚث) 

zamirleri hep (ٖٗو)e râci„dir. (ٟهّل) takdiren merfu olarak fâ„ildir ve hidayet 

ma„nâsınadır ki Murâdı istikamet-i fikirdir. (أصود) sahıb-i servet olmak yani malı kesret 

bulmak demek olan (الاصواء) masdarından mâzî mü‟ennestir. Fâ„ili mü‟ennesi sema‟i 

olan (٣ل)dir. Ya-i mütekellime muzaf olmakla takdiren merfû„dur. (ٗكب) taĢmak demek 

olan feyazandan fiil-i mâzîdir. Fâ„ili (صٔل١)dir ki ma-i kalil ma„nâsına olan (صٔل) ile ya-i 

mütekellimdir. Lafız-ı (صٔل)de sa-i müsellese meftuh ve mim sakindir. ġârih Muhtasar‟da 

kesir ile takyid etmekle sehv etmiĢtir. (ٟأٝه) ٝهٟ ٕبه ما  ma„nâsınadır ki (
2
) çakmaktan 

ateĢ çıkar olmak manasında masdarı lazım olan (الا٣واء)den fiil-i mâzîdir. (
3
) fâ„ili ya-i 

mütekellime muzaf bulunan ve çıkmak demek olan (ىٗل)dir. Mazmunu matlûba zaferden 

ibarettir. 

(Mefhûm-i Beyt): Ben bundan böyle hayatta oldukça nasra üstün gelmekle 

şükredeceğimdir. Hem de bilürüm ki nasrın şanı kendisini şükür ve senadan 

muğnîdir. Benim ruşd ve raviyenin onunla ruşen oldu ve o sebeple elimde mâl 

çoğaldı ve onun bereketi ile mâl-ı kalilim âb-ı firavan-ı âsâ kesîr ve zî-feyazân oldu 

ve amalim onunla husul buldu demektir. Bunda Ģahid beyt-i sânideki seci„dir ki 

nesirde olduğu gibi nazım da dahi seci„ cari olmuĢtur. ًٔب ك٢ هٍٞ أث٢ اُط٤ت: 

 ٝ اُوّٝ ك٢ ٝعَ  * ٝاُجو ك٢ ّـَ ٝ اُجؾو ك٢ فغَ ٍٍ عنك٘ؾٖ ك٢ 

 هبٍ

 488                                       متِٕزمُ * لله ِشرغت فٟ الله ِشررذث١ش ِؼزصُ ثبلله 

Bu beyit bahr-i basitten va Telḫîs ebyâtındandır. Kaili Ebu Temmem‟dir (ػٔٞه٣خ)‟nin (
4
) 

yani Adana vilayetinde  

  

 

 

 

 

                                                           
 
1

 ٝٗظ٤وٙ هٍٞ اُؾٔب٢ٍ ا٥ر٠: ٍبٌّو ػٔواً ٓب روافذ ٤٘ٓز٢ * أ٣بكٟ ُْ رٖٔ٘ ٝإ ٢ٛ عِذ
2

 ٕوػ ثٚ اُْبهػ ك٢ ُٓٞٛٞٚ ٝ ٓقزٖوٙ 
3

 ٌِْ أُٚبهع ٖٓ الاثواه أُزؼل٤ُٝ١ٌ ثٔز 
4
 (‘Umuriye)‟yi Ankara ile tefsir edenler galat etmiĢlerdir. Dört yüz dokuzuncu sayfada dahi ihtâr olundu. 
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iç il sancağındaki (آٗبٓٞه) (223) tarihinde elli beĢ gün muhasaradan sonra teysir-i 

fethinde Ģair-i muma ileyhin (ْٖٓؼز) halifeye tehniat-name olarak söylediği 

kasidedendir. Matla„-i kaside:  

 ا٤َُق إٔلم اٗجبءً ٖٓ اٌُزت * ك٢ ؽلٙ اُؾل ث٤ٖ اُغل ٝ اُِؼت

Beyt-i meĢhurudur. Bu da Mutavval‟de bera‟at-i istihlâlde dur. (رلث٤و) umurun dubur ve 

akibetini düĢünmek ve bir iĢin sonuna nükran olmak ma„nâsına olarak ma‟badine muzaf 

olup muzaf ileyhi bulunan (ْٖٓؼز) dahi hulafe-i Abbasilerden olan Harun el-RaĢid‟in 

oğlu (اثٞ اٍؾبم محمد) halifedir. Mu„tasım ta„bîrinde onun unvan hükümdarisi olan ( ْٖأُؼز

 lafzında ma„nâ (ٓؼزْٖ ثِِٚ) Mutasım‟ın mefulu olmakla (ثِِٚ) .ismine tevriye vardır (ثِِٚ

Allah‟a i‟tisam edici yani havadisi dehriden Hak Cella ve ‟alaya iltica eyleyici demektir. 

Tedbirin rası ġârihin Mutavval‟de olan beyanına göre ibtida üzere merfû„ olup 

mübtedanın haberi bundan sonra olan beyittedir. Zevke karib olan bunun mübteda 

mahfuza haber olarak merfû„iyetidir. Takdir-i kelam (ْٖمُي رلث٤و ٓؼز)dir ki müĢarün iley 

fethi „umuriye‟dir. Her halde muzaf-ı mukadderdir. Feth-i Mu„tasım‟ın eser-i tedbiridir 

demektir. (ْٓ٘زو) ve (ٓورـت) ve (ٓوروت) kelimeleri terk-i atıf ile mecrûrdur (*). 

Muntakımın masdarı olan intikam ma„nasına olan nıkmetten ifti‟aldir. (ِِٚٓ٘زوْ ث) demek 

Allah içün mu‟akıb demektir ki onun bir kimse hakkında ettiği „ikab öfkeden ve bir 

garazdan naĢi olmayıp ancak Allah içündür. Yani hürimat-i Allah‟ın intihak 

olunmasındandır demektir. (ٓورـت) gaynı mu‟came ile ragbetten mufte‟ildir. (ك٢) ile 

müsta„meldir. ( ك٢ الله) ٚ٘ٓ ٚك٢ صٞاثٚ ٝ ك٤ٔب ٣ووث ma„nâsınadır. (ٓوروت) intizar ma„nâsına olan 

irtikabdan ism-i fâ„ildir. Eltaf-i ilahiyeye muntazır demektir. Kala Teale ْٜٗكبهروت ا(

 ٓوروجٕٞ(  :

(Mefhum-i Beyt): Bu fetih her halukârda Cenab-ı Hakk‟a Mu„tasım ve ancak 

Allah içün müntakım ve ef„âlinde rıza-ı Bari‟yi tâlib ve netaci-i teşebbüsattında 

eltaf-ı ilahiyeye muntazir ve murtakib bulunan zatın eseri tedbiridir demektir. 

Bunda Ģahid (رْط٤و) ta„bîr olunan seci„dir ki beytin iki Ģıtrında her biri baĢka bir sec‘e 

bina edilmiĢtir. ġatr-ı evvelde mim harfine bina olunmuĢ bir seci„ ve Ģatr-ı sânide ba 

harfine bina olunmuĢ bir seci„ vardır.  

                                             هبٍ                          

ٌُ ٠شَ لِٛب ٌُٚ ٠ٕٙذ اٌٝ ثٍذ * الا رمذِٗ ج١ش ِٓ اٌشػت                            489                        

Bu beyit bahr-i basittan ve Mutavval ebyâtındandır Ebu Temmam‟ın bundan evvel olan 

beytinin bunulduğu kasidedendir ve ondan sonra üçüncüdür. ġârih bunu orada 

mübtedaü gına iddia ettiği tedbire haber  
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kılmak üzere irâd etmiĢtir. Mevzu‟-ı maksûd (ّ٣و ُْ) cümlesidir. (هٞٓب) onun mefuludur. 

ġair memduhunun azm-i cazimini te‟sir ve isabette remy-i sihama teĢbih etmiĢtir. ( ُْٝ

 de asıl olan(الا) ma„nasınadır. Bab-ı salistendir. Edat-ı istisna bulunan ُْٝ ٣وٖل (٣ٜ٘ل

kendinden sonra isim bulunmaktır. Velev hükmen isim olsun: الا إ ٣ْبء الله. Ġstisna-i 

mufrrağda fiil-i sarih dahi bulunur: (ٓوزٚت) ٓب ار٤زٚ الا أرب٢ٗ nam-ı eser-i kemitranemin 

nahiv kısmında 251. sayfasının ahirindeki kaideyi okuyunuz. Manahnu fihide müstesna 

vaki„ olan (ٚٓرول) lafzında (ّرول) birinin önüne geçmek ve ilerisinden gitmek ma„nasına 

olan (ّاُزول) masdarından fiil-i mâzîdir. (*) mef„ûldur ve memduha râci„dir. Fâ„ili 

 lafzı lügatta (اُوػت) ceyĢin sıfatıdır. Feze‟ ve ḫavf ma„nasına olan (ٖٓ اُوػت) .dir(ع٤ِ)

zam ve zammeteyn ile mazbuttur. Burada zammateyni ile okunmak yani hem اءه ‟ye ve 

hem ٤ٖػ ‟e zamme vermek müta‟ayyindir.  

(Mefhûm-i Beyt): Memduh-ı müĢarün ileyhi bir kavim aleyhine tir-i isabetgir gibi 

azimette ve bir belde üzerine kast ve nahdatte olmamıĢtır. Ġllaki oraya kendinden önce 

bîm ve herastan mutahassıl bir ordu varmıĢtır demektir. Mevzu-i maksûd beyan 

olunmuĢtur. ġârihin bu zihabı Ģanına münasib olmayacak surette vahidir ve Ģüphe yok 

ki kendilerinden bile-te‟emmül sadır olmuĢtur.  

                                   هبٍ                                                           

                          افبغُ ِٙلا ثؼط ٘زا اٌزذًٌ * ٚاْ وٕذ لذ اصِؼذ ٘جشٞ فبجٍّٟ    .490

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval ebyâtındandır. Ġmrulkays cahaliyenin kaside-i 

mu„allakasındandır. Matla„-i kaside bundan sonra dur. ( كبْٛأ ) kavlindeki hemze edat-ı 

nidadır. Münada olan (ْٛكب) (كبٛٔخ)‟nin müraḫḫamidir ki esma-ı nisadandır. Çocuğunu 

sütten kesen kadın manasında a„lâm-ı menkuledendir (
1
) ْ٤ٓ‟de feth ve zam caizdir. 

) .ma„nasına meful-i mutlaktır ki biraz yavaĢ demektir هكوب (ٜٓلا) ٘ ٛنا اُزلَُثؼ ) mef„ûlun-

bihtir. ġârih mu„allakat olan Zevzenî (ٜٓلا) lafzında (كػ٢) deyü bir fiil-i emir takdir edüp 

 kelimesine mef„ûl (ٜٓلاً ) kavlini o fiil-i mukadderin kaymakamı bulunan (ثؼ٘ اُزلَُ)

kılmıĢtır. Ona göre fahv-i kelam ( زلَُارو٢ً روًب ثؼ٘ ٛنا اُ ) yani bu tedellülün birazını bir 

derece terk et demektir. (ٜٓلا)nin takdirinde meĢhur olan (أ٢ِٜٓ ٜٓلا) denilmektir ki buna 

göre ma„nâ bu tedellünün birazını biraz sonraya bırak demektir. (َُرل) nazlanmaktır. 

Onda hakikati muhibbin mahabbetine i‟timaden habibin ona eze ve izhar-i muhalefet 

eylemesidir. Mutavval‟ın (٘ثؼ) bedelinde (ثؼل) nüshaları rivayeten galat yani asla 

muhaliftir. Mu„allakatta ve divan-ı Ġmrulkays‟te dad iledir. Dirayeten dahi sıhhat-i 

ma„nâ onda zahirdir. (ٝإ ً٘ذ اُـ) cümlesi bir mukaddere matuf olup ibare ( ٖإ ًبٕ ٛنا ػ

  nin(ً٘ذ) cümlesi (هل اىٓؼذ) .takdirindedir (رلَُ كبهٖو١ ٓ٘ٚ ٝإ ًبٕ ػٖ ثـ٘ كبع٢ِٔ

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
أػلاّ ٓ٘وُٞخ ٝاػلاّ ٓورغِخ    nahivden olan Muktadab‟ımızın baĢ tarafında izah olunmuĢtur. 
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haberidir. Bunun masdarı olan (الاىٓبع) bir Ģeye tavtın-ı nefs edip kalben kasd u karar 

vermektir. Hitap Fatıma‟ya olduğundan بر ‟ler meksûrdur. (ٟٛغو) takdiren mansûb 

mef„ûldur. ٚ٣وبٍ : أىٓؼذ الآو ٝ أىٓؼذ ػ٤ِ Terk ma„nasına olan(ٛغو) masdarın mef„ûluna 

izafatı kâbilinden olarak ya-i mütekellime muzaf olmuĢtur. (ٟٛغو) bedelinde (ٕو٠ٓ) 

dahi mervidir. ّٕو kat‟ ma„nasına olup vaslın zıttı olmakta o da hecre müsavidir. 

 kelimesi hüsn ma„nasına olan cemâlden ahz ile (اع٠ِٔ) .cümlesi Ģarta cevaptır (كبع٠ِٔ)

güzellik ve iyilik etmek demek olan (ٍالاعٔب) masdarından fiil-i emri mü‟ennestir. Bab-ı 

ef‟âlden olduğu için hemzesi kat‟dır.  

(Mefhumi Beyt): Ey Fatıma bu nazın birazını bırak ve eğer beni büsbütün terk etmeği 

tasmim etmiĢ isen fiil-i cemil ibraz eyle yani bu kadar naz tahammül-güdaz olmağla 

eğer bunu naz olmak üzere yapıyorsan azalt ve eğer buğz olmak (darılmak ve 

sevmemek) üzere yapıyorsan onu da güzellik ile yapıp sitemde ifrat-ı ezayı reva görme 

demektir. Bunda Ģâhid tasrî„-i kâmilin mertebe-i ûlası olduğudur ki aruz ile darbın 

kafiyesi yani mısra-ı evvelin ahiri ile mısra-ı sâninin ahiri bir olmakla beraber 

mısr‟ayinden her biri fihm-i ma‟nada müstakil bulunmuĢtur. Sec‟in nazımda dahi cari 

olması re‟yine göre bir kısmı da (رٖو٣غ) ta„bîr olunan seci„dir ki mısra-ı sâninin kafiyesi 

her ne ise mısra-ı evvelin ahiri dahi o kafiye üzere olmaktır. (ٟاثٖ الاص٤و اُغيه) ki bizim 

Kitab-ı Teracim‟de olduğu üzere ihva-i selasenin salisi bulunan ve ( أُضَ اُضبئو ك٢ آكاة

) nam-ı kitabın mü‟ellifi olan Ebûl Feth Nesrullah Ziyauddin‟dir (اٌُبرت ٝ اُْبػو
1
) tasrî„ 

için yedi mertebe beyan etmiĢtir. ġârih-i merhum Mutavval‟de onları misalleriyle 

beraber nakl eylemiĢtir. Manahnu-fih olan mertebe-i ûlanın misalidir. Sairi dahi 

sırasıyla dur. Mütenebbî‟nin Ģu beyti de tasrî„-i kâin derece-i ûlası üzere varid olmuĢtur: 

(
2
ز٤ََّ    ( ُٓ ُْ اما ًبٕ ٓلػ كب٤َُ٘ت أُولّ  *  اًَ ك٤ٖؼ هبٍ ّؼواً   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Çünkü Ġbnul Esîr üçtür ve üçü birâder ve eshâb-ı telîf zâtlardır. Birincileri Ġbnul Esîr Ebussa‘adat 

Muhammes el-Mübârek‟tir ki Mecdüddin lakabıyla mulakkabdır. Hadisten Nihaye‟nin ve Câmi‘ul-

usûl‟un mu‟ellifidir. Ġkincileri Ġbnul Esîr Ebu Hasan Ali‟dir ki Ġzeddin lakabıyla mulakkabdır. Tarih-i 

Kâmil‟in ve Esedul-gâbe‟nin mu‟ellifidir. Üçüncüleri Ġbnul Esîr Ebulfeth Nasrullah‟tır ki iĢte bunun 

lakabı Ziyauddin‟dir. Me‘ani kitaplarında mezkûr olan Ġbnul Esîr budur.   
2
 بُؾت ؽز٠ ٣جؤ ثب٤َُ٘ت. أٗطو رول٣ْ ا٤َُ٘ت ك٢ الاّؼبه كوبٍ أًَ ك٤ٖؼ ٣وٍٞ اُْؼو ٛٞ ٓز٤ْ ث  

 صْ هبٍ: 

 

 ُؾت اثٖ ػجلالله اُٟٞ كؤٗٚ * ثٚ ٣جلأ اُنًو اُغ٤َٔ ٝ ٣قزْ
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 لبي

491 لفبٔجه ِٓ روشٜ دج١ت ِٕٚضي * ثغمػ اٌٍٜٛ ث١ٓ اٌذخٛي فذًِٛ                              

Bu beyit bahri tavîlden ve Mutavvalde menkûl eĢ„ârdandır. Ġmrulkays cahiliyenin 

kaside-i mu„allakasının matla„ıdır. Bu matla„ Ģevahid-i mukaddemeden ( ْيهاد ؿلائوٙ َٓز

.beytin Ģerhinde (s (اُـ  21 ) geçmiĢ olduğu gibi kasidenin bir beyti dahi yine o sayfada ve 

diğer üç beyti 184. Ve 303. sayfalarda geçmiĢtir. Bu matla„ı ġârih Mutavval‟de lüzumi-

mâle-yelzemde tekrar ve musannıf hatimede irâd etmiĢtir. (هلب) kelimesi durmak 

ma„nasına olan vukuf masdarından fiil-i emr müsennadir ki „‟Ey iki arkadaş durunuz.’’ 

demektir. Onlar alelekser üç rafık olduklarından hitabı iki rafika olmak üzere tesniye 

ederler. Nitekim ekser-i eĢ„ârda (ف٢ِ٤ِ) yahut (ٕبؽج٢) deyü musarrah bulunur. Kale 

Ġmrulkays:  اّ ع٘لة اُج٤ذف٠ِ٤ِ ٓوا ث٢ ػ٠ِ  min sayfa 127 ve kale Ebu Temmam:  ٣ب ٕبؽج٠

ب ٗظو٣ٌٔب رو٤ٖ  elbeyteyn min sayfa 272. Vahide hitaben dahi nadiren tesniye sıgası 

isti„mâl olunduğu olmuĢtur. Kale Ġbnu Servan:  

ٝإ رلػب٢ٗ أؽْ ػوٙبً ٓٔ٘ؼب   يعوا٢ٗ ٣ب اثٖ ػلبٕ أىعو    *  ركبٕ   

 Bu da ekser-i rufaka üç olduğu gibi akıl-ı a‟van dahi ra‟i-i ibil ve ra‟i ğanemden ibaret 

olmak üzere isnan olmak hasebiyle lisa-ni me‟lüf olduğu muhataba üzere cari ola 

gelmekten neĢet eylemiĢtir. Sure-i Kâf‟taki ( ْٜ٘ ًَ ًلبه ػ٤٘لأُو٤ب ك٢ ع ) ayet-i celilesinden 

mülkine hitab olan (أُو٤ب) kelimesi içün mübin olan ve vücuhun biri de elifin tekrir-i 

fiilden ivaz olması yani  ُِْن ُْنِ  اَ  denilmeğe imare-i delle olmak üzere ahire elif ilhak اَ

edilmiĢ bulunmasıdır. Ġmam Ebu Osman el-Mâzîni (ٕٞهبٍ هة اهعؼ) kavli keriminde 

Murâd (اهعؼ٠٘  اهعؼ٠٘  اهعؼ٠٘)dir. „‟Vav lafzın miraren mükerrer olduğuna alemettir.‟‟ 

demiĢtir. Buna göre (هلب) lafzı dahi iki kere ( ْهِق) demeğe bedeldir. Biri diğerinin te‟kidi 

olmak üzere dur dur demektir. Veyahut elif nun te‟kidden mübeddeldir. Aslı ( ْٖ  .dir(هلَِ

Hâl vakıfta nun-i te‟kid elife ibdal olunur. Vasl hâli dahi ( ًَُ٘لؼب) kavl-i keriminde olduğu 

gibi vakf hâline haml olunmuĢtur. Kale el-A‟Ģa:   

*) ٝلا رؾٔل أُضو٣ٖ ٝالله كبؽٔل
1
) 

Ve kal: 

ُؼبهجخ ٝالله هثي كبػجلا  * ٌَ٘٘ٚ ر لا ٝما اُٖ٘ت أُٖ٘ٞة  

Mâ-nehnu-fih beyt içün bunlar vucuhe rekiktir. Vecih olan vech evveldir. (ٗجي) bükadan 

müzar„-i mütekellim ma„algayrdir. Aslı (ٗج٠ٌ)dir. Emre cevap olarak meczum olmuĢtur. 

 ma„nasına elif-i te‟nis-i meksura ile müntehi bir رنًو (مًوٟ) .mef„ûl-lehtir (ٖٓ مًوٟ)

isimdir. Ve Mâ-ba„dine muzaftır. (ُِٟٞثَوٜ ا) menzilin sıfatıdır. (ثبء) ك٢ ma„nâsınadır. 

٤ٍٖ kelimesi (ٍوٜ) ‟in hareket-i selaseyi  

 

 

 

 

                                                           
1
 ٣و٣ل كبؽٔلٕ كوِجذ ٕٗٞ اُزؤ٤ًل اُلبً. ٕٝلهٙ:    

 َٕٝ ػ٠ِ ؽ٤ٖ اُؼ٤ْبد ٝ اُٚؾ٠.
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ve هبف‟ın her hâlde sukunü ile munkata‟ul ramul ma„nasınadır ki kumun incelip 

kesildiği (
1
) yerdir. (ُِٟٞا) elifi maksura ile ا٠ُ vezninde raml-i mu‟vec ma„nasınadır ki 

eğri böğrü kavim demektir. Öyle kumluk mahalle varmağa (الاُٞاء) ta„bîr olunur. ٍ٣وُب: 

ُِٟٞاما أر٠ ا  (أُٟٞ اُوعَ) ) ا٣ُٞزْ كبٗيُٞا :ٝروٍٞ اُؼوة . َٞٓث٤ٖ اُلفٍٞ كؾ ) kavli dahi sıfattır. (ٍٞاُلف) 

 vezninde bir mevzi„ ismi olup, fe-i „atife ile عٞٛو dahi (ؽَٞٓ) .in fethi ile bir mevzi„dir‟ك

duhule ma„tûfen mecrûrdur. Mevazı‟ın makamı mütekellim itibari ile meratibden yani 

takaddüm ve taahhürüne iĢaret olmak üzere eĢ„ârda (كبء) ile „atfı Ģai‘dir (
2
) nahivden 

olan Muktadab‟ımızın 374. sayfanın sonuna bakınız.  

(Mefhûm-i Beyt): ArkadaĢlar! Durunuz dûr u cüda düĢtüğüm ol yar ve diyarı akıp 

ağlayalım ki o diyar (ٍٞكف) ve (َٓٞؽ) isimlerindeki mevzi„ler arasında (
3
) ve kumluğun 

eğrilip inkita‘ bulunduğu yerde kâindir demektir. Bunda Ģahid tasrî„-i kâin mertebe-i 

sâniyesi olduğudur ki mısra„ynin kafiyece ittihad ile beraber mısra„-i evvel müstakil bi-

nefsihtir. Ma„nen mısra„-i sâniye muhtaç değildir. Mısra„-i sâni mevcut olmasa da 

ma„nâ tam iken mevcut olduğundan mısra„-i evvele murtabit oluvermiĢtir. 

Mütenebbî‟nin Ģu beyti dahi tasrî„-i kâin derece-i sâniyesi üzere varid olmuĢtur:  

 اُوأٟ هجَ ّغبػخ اُْغؼبٕ  *  ٛٞ أٍٝ ٢ٛٝ أُؾَٔ اُضب٢ٗ

Bunlarda mısra„-ı sâni (اكبْٛ ٜٓلاً اُـ) beytinde olduğu gibi mefhumen müstakil değildir. 

Onun içün bu ikinci vav birinci „addolunmuĢtur. Ġmrulkays‟ın manahu-fih olan matla„ 

beyti elsine-i „amme ve hassada her anlayan onun meftun belagatı olmak üzere 

meĢhurdur. Fil-vaki„  ؽو٣ق ثوٖٗق beytin içinde hem durmuĢ ve durdurmuĢ hem de 

ağlamıĢ ve ağlatmıĢ ve yâr ve diyarı anmıĢtır.  

                             لبي                                    

*  خفخ اٌششة ِغ خٍٛ اٌّىبْ  ِٓ ششٚغ اٌصجٛح فٟ اٌّٙشجبْ                                   492  

Bu beyit bahr-i hafiften ve Mutavval‟de mankûl eĢ„ârdandır. Kaili kavl-i bil-mûcibde 

(sayfa 378) geçen: (هِذ صوِذ ام أر٤ذ ٓواهاً اُـ) beytinin dahi kaili olan (اثٖ اُؾغبط) el-

Bağdadî‟dir. Ġsmi (ؽَٖ ثٖ اؽٔل)‟dir. Künyesi (اثٞػجلالله)‟tır. Ḫalî‟ ve mâcin bir Ģair-i Ģi‟î-i 

mezheb idi. (ًْزبة اُزواع)‟imizde mezkûrdur. ġu kıta‘yı kendi hakkında söylemiĢtir. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 AteĢin çıtlayıp uçanına ve mevludun nâ-tamamına dahi bu lügat ile (ٍٜو) ta‘bîr olunur. 

2
  On ikinci sayfanın baĢındaki beyit Zuheyr ve bundan sonraki hâmiĢte mezkûr beyt Ġmriulkays dahi كبء 

ile atf-i müĢtemeldir. 
3
 Hem de (رٞٙؼ) ve )ٓوواح( meyanındadır. ًٍٞٔب ك٢ اُج٤ذ اُن١ ثؼل ٛنا ٝ ٛٞ ٣و : 

ّٔؤٍ                                     كزيٙؼ كبُٔوواح ُْ ٣ؼق هٍٜٔب * ُٔب َٗغزٜب ٖٓ ع٘ٞة ٝ   
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*  ػِٔٚ ثِْٔب٣ـ اُؼِٔبء  ٣ز٠ِٜ  ؽلس اَُٖ ُْ ٣يٍ  

٤٘٣ي اّ اٌَُبئ٠ ٝٗؾٞ  * فبٛو ٣ٖلغ اُلوىكم ثبُْؼو  

Üç yüz doksan bir tarihinde vefat etmiĢtir.  

:ُٚٝ 

ػ٠ِّ ٓواهاً كبًضوا  * ٢ُ٠ ٕل٣ن ع٘      

ّْ ُٔب ػزجزٚ ؿََ اُجٍٞ ثبُقوا * ص  

 ٖٝٓ ع٘ٞٗٚ:

ُذ ٝهل هِذ اػجض٠ ٠ُ ثٚ    *    ٣ٞٓبً ٝهل هبٓذ ٝهلٗبٓببه  

 ًُٞبٕ اٍواك٤َ ك٢ هاؽز٠    *    ٣٘لـ ك٢ أ٣وى ٓب هبٓب

 ٝٓٔب ٗؾٖ ك٤ٚ هُٞٚ :

 لا رقبكب ػ٠ِّ كهخ ًْؾ٠      *    لا رٌبٍ اُوعبٍ ثبُوليإ

 ٝاٍو٤ب٢ٗ ث٤ٖ اُلٗبٕ ا٠ُ إٔ   *    رو٣ب٢ٗ ًجؼ٘ رِي اُلٗبٕ

( ّوٝٛ اُٖجٞػ ٖٓ ) mukaddem haber ve (فلخ اُْوة) muahher mübtedadır. (ٕجٞػ) feth-i fa 

ile ٍٞكؼ vezninde olup yine o vezinde bulunan ve akĢam içkisi demek olan (ؿجٞم)ın hilaf 

ve mukabilidir ki sabah içkisi demektir. Onu içmeğe (إطجبػ) ve içene ( ؼجٖٓط ) ve 

 a‟yâd-ı (ٜٓوعبٕ) .ta„bîr olunur (ٕجؾبٕ) ve mu‟tad olan vaktinden erken içene (ٕجؾبٕ)

a‟acimdendir. Muhabbetul ruh ma„nâsına olan (ٕٜٓوعب) Farsiden menhuten mu‟rabdır. 

Ta‟ribde ْ٤ٓ ile اه ‟yi meftuh kılmıĢtır. „ala-kavl mihrecanın aslı mihrikandır. Güz 

vaktinde Ģemsin evvil-i mizane nüzulünde olur. Feyyumî der ki bazı ehl-i tarihin 

beyanına göre mihrican bayramı fasl-ı Ģitanın evveline tesadüf eder idi. Ġhmal-i kebs ile 

(
1
) ilerleyerek harifte kalmıĢtır(

2
 lafzı hatimede mezkûr Ġbnu Mukatil‟in (ٜٓوعبٕ) .(

matla„ında dâhil variddir. Ehl-i Faris‟in kadimde iki „id-i „azimi olup (
3
) onlardan biri 

(Nevrûz) bayramıdır ki sene-i Ģemsiyenin ilk gününde yani nîr-i a‟zamın nokta-i evvel 

cümle-i tahavvül ettiği günde olur. Diğeri (ٕٜٓوعب) bayramıdır ki ondan altı ay sonra 

yani sene-i Ģemsiye Ģuhurunun yedincisi olan Eylülde olur. Kavm-ı Arab mihricanı bir 

minval-i mezkûr (ٕأُٜوعب) deyü ta‟rib etmiĢ oldukları gibi Nevrûz‟u dahi (ا٤ُ٘وٝى) deyü 

ta‟rib eylemiĢlerdir. Hazret-i Ali Kerrem Allah-u vechehü Irak‟ta bulundukları 

hengamda Nevzur günü kendilerine tatlı bir Ģey takdim olunup sebebini sual ettiklerinde 

 yani bize her gün Nevrûz yapın (٤ٗوىٝٗب ًَ ٣ّٞ) yani Nevrûz içün denilmeğe (٤ُِ٘وٝى)

buyurdular. Ruz-ı mihricanda dahi tatlı takdiminin (ّٜٞٓوعٞٗب ًَ ٣) yani bize her gün 

mihrican yapın buyurdular. Kema fil kamus. Demek ki Nevrûz 

 

 

 

 

                                                           
 
1
 ٝٛٞ اٍزوام ٣ّٞ ٖٓ اَُ٘خ ك٢ ًَ اهثغ ٤ٍٖ٘ ٣ٝوبٍ ُزِي اَُ٘خ ًج٤َخ. 
2

 هبٍ ٝٛٞ ا٤ُّٞ اَُبكً ػْو ٖٓ ٜٓوٓبٙ ٝمُي ػ٘ل ٗيٍٝ أٌُْ اٍٝ ا٤ُٔيإ اٛـ ٝ )ٜٓوٓبٙ( ّٜو ا٣ٍِٞ. 
3
 Bunlar Acemistan‟nın kadim ahalisince mar‘a iken Ģimdi yalnız nevruz câridir. 
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Veyahut mihrican bayramını etmek ma‘nalarına (ٙا٤ُ٘وى) (ٚٝأُٜوع) diye ِِٚكؼ vezninde iki 

masdar vaz‘ ve bina buyurmuĢlardır. (اُْوة) ّٖ٤ ‟nin fethi ile cem‟-i Ģâribdir.  ٕؾت

 lafzı zarureten sakinul-‟aynidir. Temim ve Rabi„a lügatince (ٓغ) gibi ٕٝبؽت ٝهًت ٝهاًت

„aynin sükûnu zaruret değildir.  

(Mefhum-i Beyt): Mihrican gününde sabah içkisinin cümle-i Ģer ve tandan berî hepimiz 

nûĢ olanların hafifu‟r rûh olmalarıdır. Bir de bulunulan mahallin ağyardan ḫalî 

olmasıdır. Zira ki yevm sürurdur demektir. Bunda Ģahid tasrî„-i kâmilin mertebe-i 

salisesi olduğudur ki mısra„ayniden her birini diyeri mevzi„ine vaz‟ etmek, mesela: 

ٖٓ ّوٝٛ اُٖجٞػ ك٢ أُٜوعبٕ   *   فِٞ أٌُبٕ  فلخ اُْوة ٓغ     

Demek caiz ve sahihtir. Fakat mısra„ayniden hiç biri bi-ra‟sihi müstakil değildir. Onun 

içün derece-i salisedir. Ġbnul Esîr der ki cevdet ve makbuliyet de bu da mertebe-i sâniye 

gibidir. Buna (ٚرٖو٣غ ٓٞع) dahi denir.  

      هبٍ       

ِغبٔٝ اٌشؼت غ١جبً فٟ اٌّغبٔٝ   *    ثّٕضٌٗ اٌشث١غ ِٓ اٌضِبْ                              493  

 

Bu beyit bahri vafirden ve Mutavval‟de menkûl ebyattandır. Mütenebbî‟nin 

„Adeduddevle ile onun iki veledi hakkında nazmetmiĢ olduğu kasidenin matla„ıdır (
1
). 

 .menazil ma„nasınadır ki meskûn bulunan hane demek olan mağanin cem„idir (ٓـب٠ٗ)

Takdiren merfû„ mübtedadır. Muzafın ileyhi olan (اُْؼت) ġi‟b-i Bevvan dedikleri 

mevzi„dir ki Acemistan‟ın kısm-ı garbisinde kâin Bilad-i Deylem‟den tîb-i hava ve 

kesret-i eĢcar u mâ ile ma‟ruf ve cinan-ı dünyadan ma„dûddur(
2
ك٠ ) .temyizdir (٤ٛجبً ) .(

  .bahar demektir ki eltaf-i ezminadır (هث٤غ) .haberdir (ثٔ٘يُخ اُوث٤غ) .sıfattır (أُـب٠ٗ

(Mefhûm-i Beyt): Emâkin içinde şi‟b-i Bevan‟da olan mesâkin ve menâzil 

güzellikçe zamanın baharına mümasildir demektir.  

Bunda Ģahid tasrî„-i nakıs olduğudur ki mısra„ayn kafiyece müttahit ise de mısra„-ı 

evvel mefhumen müstakil olmayıp mısra„-ı sanî olmadıkça onun ma„anâsı nâ-tamamdır. 

Tasrî„in dördüncü derecesidir. Ġbnul Esîr der ki „’Böyle tasrî’ murdi ve mustahsen 

değildir.‟‟  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 O kasidenin bir beytini sarfda ism-i tasgir bahsinde lafz-ı insanın musaggarı olan (ٕا٤َ٤ٗب) içün misâl 

göstermiĢizdir. Müntehab‟da o beyit ma-kabliyle beraber mezkûrdur.  

 
2
اُضب٤ٗخ اثِخ اُجٖوح ٝ اُضبُضخ ؿٞٛخ كْٓن ٝ اُواثؼخ  ٍـلٍٔوهبٗل ثْٚ ا٤َُٖ اٝ  ٣وبٍ اُغ٘بٕ ك٢ اُل٤ٗب اهثغ اؽلاٛب ّؼت ثٞإ  كبهً ٝ 

اُٖبك. ٛنا ثبُ٘ظو ا٠ُ ٖٓ ُْ ٣و ثلاكٗب فٖٕٞب )كوٝم( ٝ ٛٞ َٓوٜ هأ٢ٍ ٣َو٢ٗ ٝ ٣وٝم. ٌُٖ اُلز٠ اُؼوث٢ ك٤ٜب * ؿو٣ت اُٞعٚ ٝ ا٤ُل 

 ٝ اَُِبٕ
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 هبٍ

ٚوً رٜ غ١جخ ٠ئٚة    *    ٚغبئت اٌّٛد لا٠ئٚة                                        494  

Bu beyit bahr-i basitten maḫla‘inden (
1
) ve Mutavval‟de mezkûr eĢ‟ârdandır. Kaili Ebu 

Kabûs denilen Nu‟mân bin Munzir‟in yevm-i bu‟sinde mazlumen maktül olan „Ubeyd 

Ġbnil Abaras‟tır. (ؿ٤جخ) ؿبة fiilinin masdarıdır. ٍٝؿ٤جخً  :٣وب ً  (ًَٝ) muzaf olan ؿبة ػ٘ٚ ؿ٤جب

mübtedadır. (٣ئٝة) cümlesi haberdir. ٣وعغ ma„anâsınadır. Hatta iki vav ictima„ etmemek 

içün (ٙٝلا ٣ئك) kavl-i keriminde olduğu gibi vav-i vahide dahi kâfidir. Masdarı (الاٝة)dir. 

Masdar diğeri olan (ا٣بة) ile (ٓآة) lisanımızda Ģai‟dir.  

)Mefhûm-i Beyt(: Her sahib-i gaybubet olan avdet eder de mevt ile gaib olan avdet 

etmez demektir. Bunun Ģu yolda maba‟di dahi mervidir:  

 ٖٓ ٣َؤٍ اُ٘بً ٣ؾوٓٞٙ   *   ٍٝبئَ الله لا ٣ق٤ت

Evveli Ģöyledir: 

كبُنٗٞة  ) أهلو ٖٓ أِٛٚ ِٓؾٞة   *   كبُوطج٤بد  
2

)  

Sekakî bunun ve emsalinin eĢ„âr ve kasâide değil hutab ve resâile ilhakını re‟y etmiĢtir. 

Bunda Ģahid tasrî„-i mükerrer olduğudur ki beytin hem ahirinde ve hem vasatında kafiye 

 lafzı ile hâsıl olmakla tasrî„-i mükerrerdir. Ve lafzının ikisi de bir ma‟naya ve (٣ئٝة)

hakikati üzeredir.  

 هبٍ

خ اٌج١ط ِشرؼبفزٝ وبْ ششثبً ٌٍؼفبح ِٚشرؼبً   *   فبصجخ ٌٍٕٙذ٠ّ                               495   

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval‟de mezkûr eĢ‟ârdandır. Ebu Temmam‟ın 

Muhammed Bin Humeyd Ettaî hakkında söylediği mersiyedendir. Evveli Ģöyledir:  

بؼإْ ثي اُ٘بػ٠ ٝإ ًبٕ أٍٔؼب   *   ٝإٔجؼ ٓـ٠٘ اُغٞك ثؼلى ثِو  

Manahnu-fihinin ma-kabli budur:  

 كٞالله لا رو٠ٚ اُؼ٤ٕٞ اُنٟ ُٚ   *   ػ٤ِٜب ُٝٞ ٕبهد ٓغ اُلٓغ أكٓؼب

Mâ-ba„di Ģudur:  

ٓلواً ؿلاح أُؤىم اهربك ٖٓوػب   كز٠ ًِٔب اهربك اُْغبع ٖٓ اُوكٟ   *  

(كز٠) ٕبؽت اُلزٞح ًٝبَٓ أُوٝح    ma„nâsına olarak mübteda mahzufe haberdir. (كز٠ ٞٛ) 

demektir. Takdiren marfu‟dur. (ًٕب) cümlesi sıfattır. (ًٕب)ye haber olan (ّوثب)  

 

 

 

 

 

 

                                                           
 
1
 ٔغيّٝ ٝٙوثٚ ع٤ٔؼب ك٤٘وَ ا٠ُ كؼُٖٞ.اُزق٤ِغ اعزٔبع اُوطغ ٝ اُقجٖ ؿ٢ ػوٝٗ اُج٤َٜ اُ 

 
2
 هبٍ أُغل: ٝ اُوطج٤خ ًؼو٤ٗخ ٓبء ٝ ٓ٘ٚ هٍٞ ػج٤ل  )كبُوطج٤بد كبُنٗٞة( عٔؼٜب ثٔب ؽُٜٞب.  
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Kavl-i Salih aleyhisselamın nâkası hakkındaki ayet-i kerimede olduğu gibi kesr-i Ģin ile 

hakk-ı Ģirb ve sudan olan nasib ma„nâsınadır. Ma-kabli olan (ٓورغ) karinesi ile meĢre‟ ve 

menhel ma„anâsı maksûddur. (ُِؼلبح) kavlinde (ػلبح) kadı ve kudât gibi talib-i ihsan 

demek olan (ػبك٠) lafzının cem„idir demektir ki tullab-ı ihsan demektir. Fazla-i mâle 

itlâk olunan (ٞػل)den müĢtaktır. (٣َؤُٞٗي ٓبما ٣٘لوٕٞ ؟ هَ اُؼلٞ) :هبٍ رؼب٠ُ. ( ورؼبً ٝٓ ) Ģirben 

üzerine ma„tûftur. (ٓورغ) yaylak demektir ki hayvanların yayılıp otladığı yerdir. Murâd-ı 

merhumun me‟kel ve meĢreb olduğunu beyandır. Muhtaçlar onun emvalinde mutene‟im 

idiler ma„nasında teĢbih-i beliğdir. (كبٕؼ) ًٕب üzerine ma„tûftur. (إجؼ) ٕبه ma„nâsına 

ef„âl-i nakısadandır. Ġsm-i memduha raci‟-i zamir müstetirdir. Haberi ahirdeki ( ًٓورؼب) 

kavlidir. (ُِٜ٘ل٣خ) onun müta‟allikidir. (ٚٛ٘ل٣)den Murâd suyuf-i Hindiye‟dir. (٘اُج٤) onun 

sıfatıdır. Sıkıllı ve celalli demektir.  

(Mefhum-i Beyt): O bir sahib-i futuvettir. Kendisi talib-i ihsan olanlara meĢreb ve 

me‟ekel iken beyaz ve parlak kılıçlara me‟ekel oldu. Yani muhtacın güruhu onun 

himaye-i lütf ve ihsanında diledikleri gibi mütene‘im ve dil-sir olup durur iken kendisi 

Ģehid-i harb ve ta‘ma-i ĢemĢir oldu demektir. Bunda da Ģahid tasrî„-i mükerrer 

olduğudur ki beytin hem ahirinde ve hem vasatında kafiye (ٓورؼب) lafzı ile hâsıl olmakla 

beraber ikinci ٓورغ birinci  ٓورغ ile ma„nen muttahid değil mecazdır. Ġbnul Esîr tasrî„-i 

mükerrer ikiye taksim edip bundan evvelki beyitte olduğu gibi lafz-ı mükerrerin 

müttehidül-ma„nâ olanını ahaz ve bunu ondan a‟lâ ‟addeylemiĢtir ve ikisini de meratib-i 

tasrî„in beĢinci derecesinde kılmıĢtır.  

 هبٍ

ثصجخ ِٚب الاصجبح ِٕه ثبِضً  الا ا٠ٙب ا١ًٌٍ اٌط٠ًٛ الا أجً    *                           496  

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval‟de mezkûr eĢ‟ârdandır. Ġmrulkays‟in kaside-i 

mu„allakası ebyâtından olup Ģevahid-i inĢa faslında (sayfa 184) zikr ve Ģerh olunmuĢtur 

(
1
). Burada maksûd (رؼ٤ِن) tesmiye olunan (رٖو٣غ) olduğudur ki mısra„-i evvel mısra„-i 

sâninin evvelindeki (ثٖجؼ) kavline mu„allak olunarak zikrolunmuĢtur.  

Ġbnul Esîr der ki „‟Bu nev„-i tasrî„ pek me‟ibdir. Mütenebbî‟nin Ģu matla„ beyti dahi 

böyle varid olunmuĢtur: 

ً رل٠ٓ ٝاُ    *  هل ػِْ اُج٤ٖ ٓ٘ب اُج٤ٖ أعلبٗب   ق ك٢ ما اُوِت أؽياٗب   (
2
) 

 Çünki mıs‟a-ı evvel mısra„-ı sânideki (ٗل٠ٓ) kavline mu„allaktır. Kaldı ki Ġmrulkays‟ın 

beytinde tavîle bedel (ْث٤ٜ) dahi mervi olup (اٍٞك)  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Üç yüz üçüncü sayfada dahi geçmiĢtir. 

2
 أ١ ػِْ اُلوام أػ٤٘٘ب اُل٤ٓخ اُلوام ؽز٠ رَٜو. 
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Ġle tefsir olunmuĢtur. ĠnkiĢaf ma„anâsına olan incilâdan fiil-i emir müzekker olan (َاٗغ) 

lafzının ١‟siz olarak yazılması asıldır. ّلا‟ın kesresini iĢba‘dan hâsıl olan ٣بء-i melfuza 

bazı nüsah-ı mu„allakatta mektûb olduğundan 184. sayfada lafzı o yolda resm ve tevcîh 

olunmuĢtur. ġerh-i divanı Ġmrulkays‟te (ٓ٘ي) bedelinde (ك٤ي) vaki„ olmuĢtur. ġerh-i 

mu„allakatta Zevzenî “(ك٤ي) rivayetine göre ma„anâ (ك٢ ع٘جي) yahut (ك٢ الاٙبكخ ا٤ُي) 

demektir.” demiĢtir. 

 هبٍ                                                                            

ٔذِذ ِٓ اٌزٔٛة    *    ٚثبلالشاس ػزد ِٓ اٌجذٛد الٍٕٝ لذ                                  497  

Bu beyit bahr-i vâfirden ve Mutavval‟de mezkâr eĢ„ârdandır. Kaili Ebu Nevvas‟tır. 

 den fiili emirdir. Hitab-ı mevrûd du‟ada(اهبُٚ) af ve tecavüz ma„nâsına olan (اه٠ِ٘)

olunmak üzere Hakk‟a olsa gerektir (
1
 (ٝٗلآذ) ve (ٗلّ) piĢmanlık demek olan (ٗلٓذ) .(

masdarlarından ve bab-ı rabi„den maz-i mütekellimdir. (اُنٗٞة ٖٓ) اه٢ِ٘‟ye mute‟allıktır. 

Zira nedamet (ػ٠ِ) harfi ile müsta„meldir. (ٖٓ)nin ona sıhhat-i ta‟allüki içün imtina‟ gibi 

bir ma„anâyı tazmin edip ( ً ٖٓ اُنٗٞةٓٔز ٘ؼب ) demek veyahud (ٖٓ)i ma„anâyı te‟lile haml 

ederek ( ٗلٓذ لاعَ كؼَ اُنٗٞة) diye tefsir eylemek lazım gelir. (ٝثبلاهواه) kavli ( ٝػند

 itiraf (اهواه) .fiilinin mefulüdür (ػند) mu‟aḫḫar (ثبلاهواه) sevkindedir ki (ثبلاهواه

ma„anâsınadır. (ػند) sığınmak ma„anâsına olan (اُؼٞم) ve (اُؼ٤بم) masdarlarından maz-i 

mütekellimdir. Yukalü  ػند ثللإ ٝاٍزؼند ثٚ ٝٗؼٞم ثبلله ٖٓ ّوٝه أٗلَ٘ب  dahi ona (ٖٓ اُغؾٞك) 

müta‟alliktir. (عؾٞك)  ٍٞكف vezninde masdardır ki bir Ģeyi „an-ilm inkârdır. Kala Taale: 

( اٍز٤و٘زٜب اٗلَْٜٝعؾلٝا ثٜب ٝ ).  yukalü: ٚعؾلٙ ؽوٚ ٝثؾو. 

(Mefhûm-i Beyt): Yâ Rab benim günahlarımdan geç ki ben piĢmân oldum ve mucib-i 

izdiyad sahhat ve gazab olan inkârdan i‟tiraf ve ikrara iltica ettim demektir. Bunda Ģahid 

tasrî„in mertebe-i sabi‟asi olduğudur. Mısra„-ı evvelin ahiri kafiyeye muhaliftir. Ġbnul 

Esîr der ki „‟Buna (رٖو٣غ ْٓطٞه) ta„bîr olunur.‟‟ Tasrî„in enzel deracatı ve ahass-ı 

meratibidir. ġârih bunu Mânahnu-fihten yani tasrî„den böyle add etmemiĢtir. Çünkü 

 harfi ile ة aruzu darbın kafiyesinde kılmaktır. Bunda ise mısra„-ı evvelin ahiri (رٖو٣غ)

ve mısra„-ı sâninin ahiri اٍك  harfi ile nihayetlendirilmiĢtir. Velakin Ebu Nevvas‟in o 

beyti eğer matla„ ise Ġbnul Esîr‟in onu meratib-i tasrî„in en muahhirine misal irâdında 

hakkı vardır. Çünkü Ġbnul Esîr bu bahse Ģöyle baĢlamıĢtır: (Ma‘lûmun olsun ki Ģiirde 

tasrî„ kelâm-ı mansurda iki fıkra arasında seci„ menzilesindedir ve Ģiirde onun faidesi 

kasideden beyt-i evvel henüz hitam bulmadan kafiyenin ne olduğu anlaĢılmaktır. Beyt-i 

musarra‟ yek diğere müĢakil iki kanadı olan bir kapıya teĢbih olunmuĢtur. ġu„arânın 

kudama ve muhdisini bunu yani beyt-i evvelde tasrî„i icra etmiĢlerdir. 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Bu yolda hıtabı Ģairler kendi memduhlarına itizarda dahi ederler. 
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Ve icra-i tasrî„da enva‟-i kelamca Ģairin kudreti vasi‟ası olduğuna delalet de vardır. 

Tasrî„in kasidede çoğalmasını ben muhtar göremem, tasrî„ ve tarsi‟ vetecnis gibi 

Ģeylerin kelamda güzelliği azlığında ve gurre-i veche veyahut tıraz-i sevb mesabesinde 

olmasındadır. Birbirini veli edip çoğaldığı surette külfet-i emaratı olduğu içün murdi ve 

murğib olamaz. tasrî„ yedi mertebeye munkasim olur. Bu birĢeydir ki onu bu vecih 

üzere benden baĢkası zikretmemiĢtir.) 

هبٍ         

٘ٛ اٌشّظ لذساً ٚاٌٍّٛن وٛاوت   *   ٘ٛ اٌجذش جٛداً ٚاٌىشاَ جذاٚي                           498  

 Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval‟de mezkûr eĢ‟ârdandır. Kimin olduğu ma„lûm 

değildir. (ٞٛ) memduha râci„dir ve mubtedadır. (ٌُْٔا) haberdir. TeĢbih-i beliğdir. ( ًهلها) 

temyizdir. Mısra-ı sânideki (ٍٝعل) dahi böyledir. (ٍٝعلا) nehr-i sağîr demek olan 

cedvelin cem„idir.  

(Mefhûm-i Beyt): O zat kadr u menzilet ciheti ile Ģems ve mülük-i saire kevakib 

menzilesindedir. Cud ve seḫace o bahirdir sair-i kiramın enharı sağîre hükmündedir 

demektir. Bunun kaili her kim ise Nabiğa-i Beni Zübyan‟in teĢbih bahsinde (sayfa 

281)de geçen (كبٗي ٌّٔ ٝأُِٞى ًٞاًت) kavlinden ahzetmiĢtir. Bu nısfını almıĢtır. 

Tamamını dahi Kâdı ġureyh ahz ederek MeĢahar-i Nisa‟da mezkûr zevcesi Zeyneb 

hakkında: (كي٣٘ت ٌّٔ ٝاَُ٘بء ًٞاًت) demiĢtir. Nitekim sahibe-i mezkûrede gösterilmiĢtir. 

Burada bundan maksûd (ًٞاًت) ile (ٍٝعلا) arasındaki muvazenedir ki o lafızlar veznen 

muttafik ve takfiyeten muḫteliftir. Bu da muhassinat-i lafziyenin bir nev‟idir. Kama fi 

kavlihi azze min kâil:  (ٝٗٔبهم ٖٓلٞكخ . ٝ ىهاث٢ ٓجضٞصخ) 

 

هبٍ       

ٌخػ الا اْ رٍه رٚاثًِٙب اٌٛدش الا اْ ٘برب اٚأظ   *    لٕب ا                                499      

 

Bu beyt bahr-i tavîlden ve Telḫîs emsilesindendir. ġairi Ebu Temmam‟ın ve zîr 

Muhammed Bin Abdulmelik Ezzeyyat hakkında sitayiĢname olarak nazmetmiĢ olduğu 

kasidedendir. Matla-ı kaside Ģöyledir:  

ٝهِجي ك٤ٜب ٓلح اُلٛو آَٛٓز٠ أٗذ ػٖ م٤ِٛخ اُؾ٠ ماَٛ    *      

 Mânahnu-fihi olan beytin ma-kabli budur: 

 ٖٓ ا٤ُٜق ُٞإ اُقلافَ ٤ٕود    *    ُٜب ّٝؾبً عبُذ ػ٤ِٜب اُقلافَ

Mâ-ba„di dahi Ģudur:  

 ٛٞ ًبٕ فَِبً إ ٖٓ أؽَٖ اُٜٟٞ   *    ٟٛٞ عِذ ك٢ أك٤بئٚ ٝٛٞ فبَٓ

 dir. Hayvan-i berri veya beyabanı(ٜٓبح) bakar-i vahĢ ma„anâsınadır ki müfredi (ٜٓب)

demek olan vahĢe izafeti beyane veyahut tecride mahmuldür. (ِٜٓب اُٞؽ) terkibi ya ma 

kabli olan ince  
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belliler ma„nâsına olarak (أ٤ٛق) lafzınca cem„i bulunan heyften bedel veyahut mübteda 

mahfuze haberdir. Mahanın i„râbı takdiridir. Takdir olunacak mübteda: ( ّٖ ٛ) yahud 

 mü‟ennese (ٛبٗب) nin peĢinde olup ismi olmak üzere mahalle mensup bulunan(إٔ) .dir(رِي)

mahsus ism-i iĢarettir. Kema fi kavli Ġbni Hittan: (٤َُٝذ كاهٗب ٛبرب ثلاه) müĢar-i ileyha 

nisandan ibaret olan heyftir. (ٌٗاٝا) آَٗبد ma„nâsınadır ki أَٗخ‟nin cem„idir ve gayr-i 

münsarif olarak (ٕأ)ya haberdir. VahĢetin zıddı olan (ٌْٗ  den(الاَٗخ) ve (الاٌُُٗ) ve (الُا

müĢtaktır. ٌ٤ٛجخ اُ٘ل olan kıza dahi (آَٗخ) itlak olunduğu dur. (ه٘ب) ٜٓب gibi cumu‟dandır ki 

vahidesi (ه٘بح)dir. Takdiren merfû„ olarak haber-i sânidir. (ٜه٘باُق ٖٛٝ) demektir. Muzafun 

ileyhi olan ( ّٜ  Arabistan‟da Bahreyn cihetinde bir mahalledir ki oranın mızrak (اُق

değnekleri gayet düzgün ve makbuldür. (
1
) Rimah-i Ḫattiye „indel Arap meĢhurdur (رِي) 

ism-i iĢarettir müĢarün ileyhi ٜه٘ب اُق‟dır. (َمٝاث) solmak demek olan zübülden ism-i fâ„il 

cem„idir. Renkleri soluk demektir.  

(Mefhûm-i Beyt): O nazeninler hüsnü „uyûnda güya ki bakar-ı vahĢtir. ġu kadar ki 

bunlar ünsî ve ülfetgir, onlar ise insandan müteneffirdir ve bala-bülend ve hûb-endâm 

olmakta rimah-ı Hattiye gibi mevzundur. ġu kadar ki onların âb u tâbı kalmamıĢ ve 

bunların ise ravnak ve nadaratı bakî bulunmuĢtur demektir. Bunda Ģahid müvazenenin 

mümasele kısmı olduğudur ki fakrateynin ekser-i elfazı mukabiliyle muvazindir.  أٍزؼ٤ن

 kavl-i celilinde kitab ile sırat ve (ٝآر٤٘بٛٔب اٌُزبة أَُزج٤ٖ ٝٛل٣٘بٛٔب اُٖواٛ أَُزو٤ْ) ثبلله رؼب٠ُ

müstebin ile müstakim muvazin düĢtüğü gibi beyt-i da dahi (ٜٓب) ile (ه٘ب) ve (ِٝؽ) ile 

  .muvâzin düĢmüĢtür (مٝاثَ) ile (اٝاٌٗ) ve (فٜ)

        هبٍ

                فبدجُ ٌّب ٌُ ٠جذ ف١ه ِطّؼبً   *   ٚالذَ ٌّب ٌُ ٠جذ ػٕه ِٙشثبً                        500

Bu beyt bahr-i tavîlden ve Mutavval ve Muhtasar emsilesindendir. ġârih bunu 

Mutavval‟de Buhturî‟ye ve Muhtasar‟da Ebu Temmem‟e azv etmiĢtir. Feth bin 

Hakan‟ın arslan ile mübareze ettiğini beyanında Buhturî‟nin nazm eylemiĢ olduğu 

kasidedendir. Zamir-i müstetirler hep esede racidir. (ْأؽغ) ikdamin zıddı olan ihcamdan 

mâzî gaiptir. (ّاهلا) ileri varmak ve (ّاؽغب) geri durmaktır. (
2
 vücudiyedir. Vaktine (ُٔب) .(

demektir. (ٓطٔغ) mahall-i tama‟dır. (ٜٓوة) ٓلو gibi mahall-i firardır. 

(Mefhûm-i Beyt): Mübarizi olduğun arslan sende kendince umidleri olmayınca geriledi 

ve senden kaçıp kurtulacak yer bulmayınca (nâçar) üzerine vardı demektir (
3
). 

  

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Kamusta Hatt‟ın Bahreyin‟de bir iskele olduğu ve rimah-i hatyiyye orada nâbit bulunduğu içün değil 

orada satıldığı içiün oraya mensûb olduğu söylenmiĢtir. 
2
 ك٢ أُوزٚت.  ٖٝٓ ٍغؼبد الاٍبً : كلإ ٓولاّ ٓوؾبّ ٤ٌُ ٓؼٚ اؽغبّ. ىمًورٚ ك٢ ٤ٕؾ أُجبُـخ  

3
 ٝهل أفن ٛنا أُؼ٠٘ ٖٓ هٍٞ ٣ٍٞل ثٖ أث٢ ًبَٛ:   

 أُْ رؼِٔٞا أ٢ٗ ٣ٍٞل أ٢٘ٗ * اما ُْ أعل َٓزؤفوا أرولّ
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Bunda Ģahid mümasele-i tamme olduğudur ki fakrateyniden her birinin cemi‟-i elfazı 

mukabili ile muvazindir. Buhturî‟nin ismi mükerreren geçmiĢtir. (167. sayfada) namı ve 

me‟e kunyetihi lakabı ve 168. sayfada tarih-i vefatı dur. (ّاثٞ رٔب) 31. ve 32. sayfalarda 

mütercemdir. Ma‟arri‟ye: “Ebu Temmam ve Buhturî ve Mütenebbî, bu üç iĢairin 

hangisi daha iyidir?” diye sormuĢlar; Ma‟arri dahi “Mutenebbi ile Ebu Temmam 

hekimdirler, Ģair ancak Buhturî‟dir” demiĢtir.  

Ġbnurrumi‟nin Buhturî hakkında Ģu kavli munsıfane değildir.  

 ٝاُلز٠ اُجؾزوٟ ٣َوم ٓب هبٍ اثٖ اًٝ ك٢ أُلػ ٝاُزْج٤ت

ك ٓؼ٘ــــــٚ ٣غــــَ ث٤ذ ُـــً بٙ لاثٖ اًٝ ؽج٤تـــــــبٙ كٔؼ٘ــــّٞ  

 dir. Mânahnu-fihde memduh‟(ؽج٤ت ثٖ اًٝ) den Murâdı Ebu Temam‟dır ki ismi(اثٖ اًٝ) 

vaki olan ( ٕكزؼ ثٖ فبهب) sahib-i kalaid olan Ebu Nasr Feth Bin Hakan değildir ki o üdaba-

i Mağariba‟dan ve bu vüzara-i MeĢarika‟dandır. Edib-i Mağribi olan (ٕكزؼ ثٖ فبهب) tarihçe 

bundan çok mütaahhirdir ki beĢ yüz otuz tarihinde hanesinde maktûl olmuĢtur.  

بٍه  

 اسأب الاٌٗ ٘لالاً أبسا                                                         501

Bu mısra bahri mutakaribden ve Mutavval ve Muhtasar‟da mevcûd emsiledendir. ġu 

kadar ki Mutavvalde metnindeki beyit atiden mukaddem ve Muhtasar‟da bundan 

mu„aḫḫardır. ġârihin Mutavvalde bunu iki mısra add etmesi sehvidir. Muhtasar‟da o 

sehvi cabretmiĢtir. Kaili gayri malümdür (اهاٗب) kavlinde (ٟاه) göstermek demek olan 

 üç dört (ٛلاٍ) .mefuli sânidir (ٛلالاً ) .fâ„ildir (الاُٚ) meful olup (ٗب) fiili mâzî ve اهاءٙ كٕ

günlük aydır. (اٗبها) nurlanmak demek olan (الاٗبهح) masdardan (
1

*) fiili mâzîdir. 

Ahirindeki elif ıtlak içündür. Fâ„ili hilale raci‟ zamirdir. Cümlesi sıfattır.  

(Mefhumu): Allah-u Te‘âle bize bir hilâl-i munîr gösterdi demektir. Bunda Ģahid 

muhassenatı lafziyaden kalb olduğudur ki bu mısra„ı ma‟kusen kıraatte yani alt 

baĢından baĢlayıp üst baĢına doğru tersine okumak da dahi bu surette hâsıldır.  

 هبٍ

ِٛدرٗ رذَٚ ٌىً ٘ٛي    *    ًٚ٘ وً ِٛدرٗ رذَٚ                                          502   

Bu beyit bahr-i vâfirden ve Telḫîs emsilesindendir. Kadı (ٖٗبٕؼ اُل٣) Eraccanî‟nin bir 

kasidesi ebyâtındandır. Ma-kabli olan bir beyit ile beraber üç yüz elli altıncı sayfada 

kıta olarak gösterilmiĢtir.  

 

 

 

 

 

                                                           
1
  .hep lâzımdır اٍزلؼب٢ُ ve اكؼبٍ  ve رلؼ٢ِ  ve رلؼ٤َ un sülâsisi ve‟ٗٞه 

 ٕوػ ثٚ ك٢ أُٖجبػ صْ هبٍ ٝ ٗبه كٜٞ ٤ٗو ٣زؼلٟ ثبُٜٔيىخ ٝ اُزٚؼ٤ق.
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O beytteki ( ّاؽت) ef„âl babından muzarı mütekellimdir. ( وءأُ ) onun mef„ûlüdür. (ٙظبٛو) 

onun zahir hâli demektir. (ٚع٤َٔ ُٖبؽج) arkadaĢı içün güzel ve muvâfık demektir. ( ٚ٘ٛٝثب

ْ٤ٍِ) ve onun iç yüzü gıĢ ve nifâktan sâlim demektir. (ٚٓٞكر) onun muhabbeti ma„anâsına 

mübtedadır. (ّٝرل) devamdan muzari‟-i mü‟ennes olup fâ„ili meveddete raci‟ zamir-i 

müstetirdir, cümlesi haberdir. (ٍٞٛ ٌَُ) kavlindeki lam ك٢ ma„nâsınadır. (ٍٞٛ) korku ve 

korkunç demektir. (َٛ) edatı istifham olup istifham-ı inkaridir. ( َّ ً) kavlindeki tenvin 

muzafun ileyhiden ivazdır ki (ؽج٤ت ًَ َٛٝ) yahut (ٕاَٗب ًَ َٛٝ) demektir.  

(Mefhûm-i Beyteyn): Ben ol kiĢiyi severim ki onun zahiri arkadaĢı içün hoĢ ve 

müvafik olduğu gibi batını dahi ğıl ve ğıĢtan salimdir. Muhabbeti her hâl hevlinakta 

daim bakidir. Herkesi muhabbeti her halde payidar olabiliyor mu? demektir. Bunda 

Ģahid sanaati kalb olduğudur ki bu beyti ma‟kusen kıraatte yani mısra„i sâninin son 

harfinden baĢlayarak mısra„ı evvelin ibtidasına kadar tersine okumakta dahi bu suret 

hâsıl olur.  Harirî‟nin 16. Makamesi‟nde dahi böyle tardan ve „aksen kıraat اهوأ  رؼوف. 

olunur kelimatı ve menzum beĢ beyti vardır. O beĢ beytin birincisi Ģudur:  

اهٓلا اماػوا    *    ٝاهع اما أُوء اٍب ًْ اُ   

ىاكٙ ٝاكزوو اما أر٠ ٛبُجبً ُِوكل ٝ اؽلع ؽنّ أُوء اما أٍبء. أٟ أػٜ اُن١ ٗلل  

Seyfuddin Ġbnil MuĢidd‟in Ģu kavlinde dahi:  

 ٤َُ اٙب ٛلاُٚ    *    ا٠ٗ ٠ٚ٣ ثًٌٞت

Her kelime (هثي كٌجو) nazmı ve Harirî‟nin (ًٍبًت ًب) kavli (
1
) ve lisanımızdaki (ّٞٓ) ve 

 sayfa-i (هب٠ٙ اهّعبٕ) .lafızları gibi maklubü müstevi olur (ٝاٝ) ve (ٕٞٗ) ve (٤ْٓ) ve (كآبك)

mezkûrede geçmiĢtir. (
2
) onun (ػٔبك) isminde bir tilmizi var idi ki fenn-i inĢâda maharatı 

ve divanı me‟muriyeti ciheti ile (ػٔبك اٌُبرت) diye ma‟ruf idi. 597 Ramazanında ġamda 

vefat etmiĢtir. Onun kadı Abdirrahim ile ki Sultan Selahaddin Hazretlerinin kadısı olup 

fazilet-i edebiye ile ilm-i fetva ve kazayı cami„ olmak meziyetine mebni (َٙهبٙئ كب) 

diye namdâr olmuĢ ve sene-i mezkûre Ģahr-i rabi„ul ahirinde Mısır‟da vefat etmiĢ 

bulunan fazılı meĢhurdur. Bir takım muhaverat-ı edebiyesi vardır. Cümleden biri budur 

ki (ػٔبك) ona atlı olduğu hâlde tesadüfü edip (ًٍو كلا ًجب ثي اُلو) demiĢti ki gez, atının 

ayağı sürüçmesün demek idi. Kadı Fazıl derhal (كاّ ػلا اُؼٔبك) diye mukabele etti ki 

ma„anâsı „Ġmad‟ın Ģerefi daim olsun demektir. Bu sözlerin ikisi de ma‟küsen okunur ve 

maklüb-i müstevi olur.  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
 
1
 اٌَُت ٛٞ اُٖت ٝ اٌُبً اُولػ أُِٔٞء فٔوا. 
2

 ُٝٚ:                                        ُٞ ً٘ذ أعَٜ ٓب ػِٔذ َُو٢ّٗ * ع٢ِٜ ًٔب هل ٍبء٢ٗ ٓب أػِْ  

 ًبُٖؼٞ ٣ورغ ك٢ اُو٣بٗ ٝاٗٔــب * ؽجـــٌ اُٜــياه لاٗٚ ٣زوْٗ
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  :Ģu beyitleri bir mevkibde kadı Abdurrahim içün söylemiĢtir (ػٔبك)

 

يــــــٚ * ٓٔب أصبهرٚ اَُ٘بثــبه كبٗــــب اُـجـــأٓ  

يـــْ * ٌُٖ أٗبه ثٚ اَُ٘بثـــٞ ٓ٘ٚ ٓظِـــغـٝاُ  

ٌّ ٗبث يــــ٣بكٛو٠ُ ػجلاُوؽ٤ْ كَِذ أف٠ْ ٓ  

 

Bunların ikisinde cinas-ı terkibin müteĢabih kısmı ve birinde   ّٞ ٓوك kısmı vardır. 

Ma„ahid‟de olduğuna göre Seyfiddin Ġbnil MuĢidd‟in Ģu kavli (ٛبهٝد) lafzı hakkında 

luğazdır. (
1
):  

َـــــكٜٞ ٗج٠ّ ٓوٍ ٓب اٍْ اما ٕؾلزٚ *  

يٍـــــــــــــّ * ًزبثٚ أُ٘ ٝٛٞ اما ػٌَزٚ  

 هبٍ

٣ب فــــــبٛت اُل٤ٗب اُل٤ّٗخ اٜٗب   *   ّوى اُوكٟ ٝهواهح الاًلاه                        503            

504                  كاه ٓز٠ ٓب اٙؾٌذ ك٢ ٣ٜٞٓب    *    اثٌذ ؿلا ثؼلاً ُٜب ٖٓ كاه  

505                  بهـــــب ٓب ر٘و٠ٚ ٝا٤ٍوٛب   *   لا ٣لزلٟ ثغلائَ الافطـــــؿبهارٜ  

Bu ebyât bahr-i kâmilden olup, birincisi metni Telḫîs‟te ve ikincisiyle üçüncüsü 

Mutavval‟de dur. Harirî‟nin (ّٚؼو٣) tesmiye etmiĢ olduğu 23. makamesindeki 

eĢ„ârındandır. Mecmu‟u 10 beyittir. Bunlar evvelidir. ġârih üçüncü beyti (
2
) atlayarak 

dördüncüyü üçüncü kılmıĢtır. (٣ب) edatı nidâdır. (فبٛت اُل٤ٗب) münada mansûbdur. (فبٛت) 

kesri ḫa ile olan ḫıtba-i nisâdandır ki kadını tezvice tâlib olmaktır. Bab-ı evvelden 

musarraftır. Tâlib ma„anâsında musta‟meldir (اُل٤ٗب) ahiret mukabilidir. Kurb ma„anâsına 

olan dünüvvden müĢtaktır. Sonu pek yakın olduğu içün tesmiye olunmuĢtur. (اُل٤ٗخ) 

hasaset demek olan dena‟etten sıfat-ı müĢebbehe olan (كٗئ) lafzının mü‟ennesi olarak 

dünyaya sıfattır. Aslı اُل٤ٗئخ‟dir (
3
). Üçüncü ve beĢinci bablardan musarraftır. (اٜٗب ّوى اُـ) 

cümlesi cevabı nidâdır. (ّٟوى اُوك) ٓٞهؼٚ ك٢ اُٜلاى ma„anâsına olarak (ٕا)ye haberdir. 

 (هواهح) .elif-i maksura ile helâk ma„anâsınadır (اُوكٟ) .dam ve tuzak demektir (ّوى)

müstakar ma„anâsınadır ki bir Ģeyin karargâhı demektir. Bunun muzafileyhi bulunan 

ًَلهَ) zıtt-ı saf olan (الاًلاه) ) yahut zıtt-ı safa olan ( هلِ ًَ  ) cem„idir. Humum ve ahzan 

ma„anâsında  

 

 

 

 

 

                                                           
 
1

               ٝ أُـي ثؼْٜٚ ك٢ اُل٤َ كوبٍ: 

 ٓب اٍْ ّئ رو٤ًجٚ ٖٓ صلاس * ٝ ٛٞ م١ اهثغ رؼب٠ُ الاُٚ                                                  

 ٌٖ امآب * ػٌــَــــٞٙ ٣ـ٤ٖو ٢ُ صِضبٙ ــــه٤َ رٖؾ٤لٚ ٝ ُ

 
2
 ٝ ٛٞ هُٞٚ: ٝاما اظَ ٍؾبثٜب ُْ ٣٘زلغ * ٓ٘ٚ ٕلٟ ُغٜبٓٚ اُـوّاه 

 غٜبّ( اَُؾبة اُن١ لآبء ك٤ٚ. )اُـواه( اُن١ ٣ـو ٖٓ هآٙ.)ُْ ٣٘زلغ( أ١ ُْ ٣ورٞ. )اُٖلٟ( اُؼطِ. )اُ
3
 .ma‘nasına isim dahi olur ٗو٤ٖٚ (ك٤ٗئٚ)  
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zebânzed olunmuĢtur. (
1
 .takdirindedir (٠ٛ كاه) mubtede-i mahfuzun haberidir ki (كاه) .(

 dünya hakkında (ثؼلاً ُٜب) istifhamiye-i zamaniyedir (ٓز٠) mezide ve (ٓب) kavlinde (ٓز٠ ٓب)

bedduadır. (أثؼلٛب الله ٝأٌِٜٛب) demektir. (كاه ٖٓ) lehe zamirinin merci‟ini mu„ayyendir. 

Nahivden olan (el-Muktadab)‟ın 370. sayfasında ( ٤ٖٚٓ ث٤بٗ ) bahsine bakınız. (ؿبهارٜب) 

kavlinde (ؿبهاد) ٙاؿبه ‟dan isim olan ve ٕٞ(ثبٕو٤ٖ) ّجق ma„anâsında bulunan (ؿبهح) 

cem„idir ve mesâib ma„anâsında mübtedadır. (ٓبر٘و٠ٚ) bir hadde intiha demek olan 

inkıda‟dan fiil-i hâl menfi mü‟ennestir. Cümlesi haberdir (ٟٝا٤ٍوٛب لا ٣لزل) cümlesi 

me‟tuftur. Dünyanın esiri onun tami‟ ve müteĢebbisi olarak kendini mâlik zanneden 

memluktür. (ٟلا٣لزل) fidye ve bedel verip esirlikten kurtarmak demek olan (الاكزلاء) 

masdarından muzari‟ meçhul menfidir. (ثغلائَ الافطبه) ona müte‟allıktır. (َعلائ) „azaim 

ma„anâsınadır ki zahiren cem‟-i celiledir ve lakin kamusta „azim ma„anâsına olan celil 

ve iclal lafızların cem„i (َعلائ) diye gösterilmiĢtir. (الافطبه) kader ve Ģerefi olan Ģeyi 

ma„anâsında fethateyni ile olan (فطو) cem„idir. Ġzafeti sıfatın mavsufa izafetidir ( ثبلافطبه

  .demektir (اُغ٤ِِٚ

(Mefhûm-i Beyt): Eyy denî dünyanın talibi ve ol „acuz bed-likanın hevadar izdivacı 

olan kiĢi! Dünya, dâm-ı helâk ve karargâh-ı ekdâr bir cây-ı elemnâktır. O bir dâr-ı bi-

karardır ki ne zaman bir günü içinde güldürmüĢ ise ertesi günü ağlatmıĢtır. Öyle daâr 

dûr olsun onun gârât ve musibâtı bir hadd-i intihaya ermiyor. Esîr ve memlûku olan 

kimse kıymetli emval-ı „azime feda edilmekle bile kurtarılamaz (
2
) demektir.  

Bunda Ģahid (رْو٣غ) olduğudur ki beyitler ikiĢer kafiyeye bina edilmiĢ olmakla 

herhangisinde durulsa ma„nâ sahih ve kâmil olunur. Nitekim Harirî o ebyatı kafiye-i ulâ 

üzerine dahi bina ederek Ģu yolda irâe etmiĢtir.  

وى اُوكٟـــب ّــــخ اٜٗــب اُل٤ٗـــت اُل٤ٗـــب فب٣ٛــ      

ك٢ ٣ٜٞٓب أثٌذ ؿلا   *     ٌذـــــ٠ أٙؾـكاه ٓز    

ُْٟ ٣٘زوغ ٓ٘ٚ ٕل  *      ؾبثٜبـَّ ٍــــــٝاما أظ      

لزلٟـٝأ٤ٍوٛب لا ٣    *   بهارٜب ٓب ر٘و٠ٚ ـــــؿ    

TeĢri‘e (ر٤ّٞؼ) (
3
) ve (ّرٞأ) ve (ٖمٝ اُوبك٤ز٤) dahi denir. Burada (رْو٣غ) iĢra„  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Makamat Ģârihi ġureyĢ “ٓب ٣ٌله ثٚ أُبء اُٖبك٢”  diye tefsir eylemiĢtir. 

2
 Çünkü esir-i mevte fidâ yoktur. 

3
د ه٤ٖلرٚ ػ٠ِ ثؾو٣ٖ ٓقزِل٤ٖ كبما ٝهق ٖٓ اُج٤ذ ػ٠ِ اُوبك٤خ الا٠ُٝ ًبٕ ّبػوا ؼ ٛٞ إٔ ٣ج٢٘ اُْبػو اث٤باُز٤ّٞ هبٍ اثٖ الاص٤و:  

ٍٗ ٝاما اٙبف ا٠ُ مُي ٓب ث٢٘ ػ٤ِٚ ّؼوٙ ٖٓ اُوبك٤خ الافوٟ ًبٕ ا٣ٚب ّبػوا َٓزو٤ٔب ٖٓ ثؾوٍ افو ػ٠ِ  َٓزو٤ٔب ٖٓ ثؾوٍ ػ٠ِ ػوٝ

ٍٗ ٝ ٕبه ٓب ٣ٚبف ا٠ُ اُوبك٤خ الا٠ُٝ ُِج٤ذ ًبُّٞبػ.  ػوٝ
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cenâh manasındadır ki cenebelemek ve çıkıntı yapmak ta„bîr olunur. ġu„arâ-i Türk ve 

„Acemin müstezadı bu kabilindendir. (ٓزيا٣ل) dahi derler. Ebu Cafer el-Gırnati‟nin Ģu 

beyitleri dahi bu nev„indendir:  

ح  الاف٤بهه٣ب هاؽلاً ٣جــ٠ ى٣بهح ٤ٛـجخ   *   ِٗذ أُ٘ــ٠ ثي٣ب  

 ؽ٠ّ اُؼو٤ن اما ِٕٝذ ٕٝق ُ٘ب   *   ٝاكٟ ٠٘ٓ ٣ب ٤ٛت الافجبه

ٍ اُؼ٘ب ٝظلود ثبلاٝٛبهٝاما ٝهلذ ُلٟ أُؼوّف كاػ٤بً   *   ىا  

Bunlarda iki kafiye vardır ki biri ebiyatın mebni bulunduğu râ kafiyesidir ve diğeri daha 

evvel olan nun ve elif kafiyesidir. Evv ahiri ebiyattan ikiĢer kelime atarak evvelki kafiye 

üzerine vakf olunur ise yine Ģöyle üç beyti müstakim hâsıl olur:  

ــ٠ــــ٣ب هاؽلاً ٣جــ٠ ى٣بهح ٤ٛـجخ ِٗذ أُ٘  

 ؽ٠ّ اُؼو٤ن اما ِٕٝذ ٕٝق ُ٘ب ٝاكٟ ٠٘ٓ

بـــــٝاما ٝهلذ ُلٟ أُؼوّف كاػ٤بً ىاٍ اُؼ٘  

 

هبٍ         

605                              ٝجٛدٜ ػٍٝ اٌّغزٙزش اٌصّت اٌجٜٛ   *   ٚرؼطّفٝ ثٛصبٌٗ ٚرشدّّى  

ُّ اوشفٝ ػٓ دبٌٗ لا رظٍّٝـــــاٌّزفىش اٌمٍت اٌشجرا اٌّجزٍٝ  607                             ٝ   *   ص  

Bu iki beyit bahr-i kâmilden ve Mutavval‟de -i eĢ„ârdandır. ġârih bunu „allame-i 

ġirazî‟nin Ģerh-i Müftah‟teki kavline aldanarak Harirî‟ye „azvetmiĢ ise de Makamat‟taki 

ebiyatta bunlar görülmemiĢtir. Ma‟arri‟ye „azvedenler dahi olmuĢ ise de bunları divan-ı 

Ma‟arri‟de dahi gören olmamıĢtır. (ٟعٞك) kerem ma„nâsına olan cûddan fi„l-i emr 

mü‟ennestir ki tasrifi ( ٣غٞكعبك  )dendir. Hitab-ı habibeyedir. (أَُزٜزو) istif‟alden ism-i 

mef„ûl bünyesi ile bir Ģeye düĢkün olup o hususta kendisine olunan levm-i ve Ģetme 

mübâlat etmeyen kimseye ma„nâsınadır (*
1
). Sıfat-ı karinesi ile hub ve hevâ hırsı olan 

ehli garam maksûddur. ( ّاُٖت) âĢık demektir : ٌْ٘ٓ ١ (اُغٟٞ) أ٣ؾَت اُٖت إٔ اُؾت‟nin 

sükûnunu iledir ki fâ‟il veznindedir. ٟٛٞا bâtın ve hüzün ve hurkat ve Ģiddet-i vecd 

ma„nalarına olan ve كز٠ vezninde bulunan (ٟٞاُغ) masdarından sıfat-ı müĢebbehedir. 

Masdar olan (ٟٞع) sıfat dahi olur. Tasrıfı bab-ı rabîdendir. Kalel el-Mucid:  ًٟ كٜٞ  عٟٞ عٞ

ٍٞ ٝعٟٞ ٕٝق ثبُٖٔله ع  iĢfak ve (رؼطق) ye mâ‟tuftur. Masdarı olan(عٞكٟ) kavli (ٝرؼطل٠) 

tarahhum ma„nasınadır. (ٝروؽ٠ٔ) kavli atf tefsiridir. (ما أُجز٠ِ) ona mef„ûldür (ما) ism-i 

iĢarettir. (أُزلٌو اُوِت) Ġzafet-i lafziye üzere mürekkeb-i izafettir ve mübtelaya sıfattır. 

 كؼَ hazîn ve meĢgûl ma„nâlarınadır. Muhaffeful ya dir ki kesr-i „ayn ile (اُْغ٠)

veznindedir. Bazı eĢ„ârda   

 

 

 

 

                                                           
1
لاثب٤َٛ ًض٤و ا *  ma‘nasına dahi geldiği ve istimâli sıga-ı meçhul ile olduğu kâmusta mezkûrdur. 
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Biddarura müĢedded‟ul-yâ olarak okunmuĢtur. (اًْل٠) bab-ı sâniden fiil-i mü‟ennestir. 

ًْٝلذ ) :onun mef„ûl-bih gayri sarîhtir. KeĢfin isti„mâli böyledir. Kale Ta‟ale (ػٖ ؽبُٚ)

 bab-ı sâniden müzar„-i menfi muhatabadır. Emir (لارظ٠ِٔ) .(٣ّٞ ٣ٌْق ػٖ ٍبم) .(ػٖ ٍبه٤ٜب

ba‟dinde meczum olmuĢtur.  

(Mefhûm-i Beyt): ÂĢık-ı dil-Ģâdeye halkın kendi hakkındaki ta‟n u teĢni‟ine mübalatı 

olmayan üftâdeye, ey nazenin! Sen germ-res olup muvasalatıyla taattuf ve tarahhum ile 

Ģu biçareye ki kalben endeĢesi ve hüzün ve Ģuğulu vardır, ba‟dehu halini keĢf ve taharri 

eyler, bu halde zulmetmemiĢ olursun demektir.  

Bunda maksat bu iki beyitten her biri zulkavâfi olup teĢrî‟de dâhil olduğu hâlde 

musannıfın ta‟rifine göre ondan hariç kalmıĢ bulunduğudur. Çünkü musannıf ( ٚ٘ٓٝ

 diye beyt-i müĢarra‟in (اُزْو٣غ ٝٛٞ ث٘بء اُج٤ذ ػ٠ِ هبك٤ز٤ٖ ٣ٖؼ أُؼ٠٘ ػ٘ل اُٞهٞف ػ٠ِ ًَ ٜٓ٘ٔب

ancak iki kafiyeye mebni olacağını söylemiĢtir.  

Beyteyni mezkûreynin zulkavâfi olduğunun yani müte‟addid kafiyelere bina 

olunabileceğini beyane gelince onlar suret-i mutekaddimede mim kafiyesine (
1
) bina 

olunmuĢtur. Ondan baĢka ٚهائ٤ٚ ٝ ٝثبئ٤ٚ ٝ ٣بئ٤ٚ ٝ كبئ٤ٚ ٝ ٛبئ٤‟den ibaret olmak üzere beĢ 

kafiyeye daha bina olunabiliyor:  

وــ٠ أُزلٌــــــــ٠ أَُزٜزو   *   ما أُجزِـــــٞكٟ ػِـــــــع         هبك٤خ هائ٤ٚ :  

عٞكٟ ػ٠ِ أَُزٜزو اُٖت   *   ما أُجز٠ِ أُزلٌو اُوِت        هبك٤خ ثبئ٤ٚ :   

ٟ   *   ما أُجز٠ِ أُزلٌو اُوِت اُْغ٠عٞكٟ ػ٠ِ أَُزٜزو اُٖت اُغٞ         هبك٤خ ٣بئ٤ٚ :  

 

عٞكٟ ػ٠ِ أَُزٜزو اُٖت اُغٟٞ ٝرؼطل٠        هبك٤خ كبئ٤ٚ :  

    ٠ــــما أُجز٠ِ أُزلٌو اُوِت اُْغ٠ صْ اًْل

عٞكٟ ػ٠ِ أَُزٜزو اُٖت اُغٟٞ ٝرؼطل٠ ثٕٞبُٚ       هبك٤خ ٛبئ٤ٚ :  

                                       بُٚــما أُجز٠ِ أُزلٌو اُوِت اُْغ٠ صْ اًْل٠ ػٖ ؽ

              هبٍ

508                               لفبٔجه ِٓ روشٜ دج١ت ِٕٚضي   *   ثغمػ اٌٍٜٛ ث١ٓ اٌذخٛي فذًِٛ     

Bu beyt kariben sayfa (421)de geçmiĢtir. ġârih bunu Mutavval‟de ve Muhtasar‟de 

lüzumı-mâle yelzemin tahkîk makami içün bitarikil-misâl zikr ve irâd etmiĢtir. 

                                                            هبٍ             

ذــــــٟ    *    ا٠بدٜ ٌُ رّٕٓ ٚاْ ٘ٝ جٍــش ػّشاً اْ رشاخذ ١ِٕزّــــــعبشى                        509  

                   ٚلاِظٙش اٌشىٜٛ ارا إٌّؼً صٌذ    ٌغٕٝ ػٓ صذ٠مٗ    * فزٝ غ١ش ِذجٛة ا     510

ذــــٝ رجٍــــٝ ِٓ د١ش ٠خفٝ ِىبٔٙب     *    فىبٔذ لزٜ ػ١ٕ١ٗ دزــــسأٜ خٍزّ                       511  

 

 

                                                           
1
 ٝ ك٢ ٛنا ٖٓ أَُبٓؾخ ٓلا ٣قل٠.  
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Bu beyitler bahr-i tavîlden ve Telḫîs Ģevahidindendir. Bizim Kitab-ı Teracüm‟ün cüz-i 

evvelinde seksen sekizinci sayfasında olduğu üzere (*
1
) Hamase-i Ebi Temmâm‟ın bab-

ı medihinde münteḫab-i eĢ„ârındandır. Kaili divanda ta‟yîn olunmayarak bâlâ-i ebyata 

yalnız (ٝهبٍ آفو) denilmiĢtir. Ġmam-ı Merzuki Ģerhi divanında Muhammed Bin Sa‟îd el-

Kâtib‟e nisbet etmiĢtir. Ziyad el-„Acem‟e ve Ebu el-Esved el-Duelî‟ye „azv ve nisbet 

edenler dahi olmuĢtur. Kadı ġemseddin Bin Ḫilken onu Yahya Bin Hubeyre‟nin 

tercümesinde Ġbrahim Sûlî‟ye „azv eylemiĢtir. Kitabu‟t Teracüm‟de onun münasebet-i 

zikri dahi bu olmuĢtur ki Ġbrahim Sûlî denilen Ģair orada  (ٍٕٞ ٖاث) elvezirin 

„amzadesidir. 

Ġbrahim Sûlî ile Ebu Temmam mu„âsırdır. Ġbrahim Sûlî‟nin vefatı 243 tarihindedir. Ebu 

Temmam 231 senesinde vefat etmiĢtir. 

 ona (ػٔواً ) .demektir (لا أروى ٌّوٙ أثلاً ) .kavlinde harf-i istikbal müfid-i te‟kîddir (ٍبٌّو)

mefulün-bih sarihtir. Müntehab‟in müte‟addi ve lazım bahsinde ve nahivden olan 

Muktadab‟ın mefulün-bih bahsinde mübeyyen olduğu üzere Ģekertehu ve Ģekerte lehu 

demek sahihtir ve fil-hadîs: ُ٘بً ُْ ٣ٌْو اللهٖٓ ُْ ٣ٌْو ا . 

 den kim murâd olduğu hakkında dahi kütüb-i edebde birçok ihtilaf vardır. Ġbni‟(ػٔوٝ)

Hilkan‟ın iḫtiyarınca (ٍٕٞ ٖاث) diye ma‟ruf olan Amru Bin Müs‟ade el-vezirdir. ġerh 

divanında (ٓػٔوٝ ثٖ ٍؼ٤ل ثٖ اُؼب) yahut (ٕػٔوٝ ثٖ مًٞا) olmak üzere gösterilmiĢtir. ( ٝػٔو

 diyen dahi olmuĢtur. Ma„ahidu‟t Tansis‟te ise “Kaili ebyat Abdullah Bin (ثٖ ػضٔبٕ ثٖ ػلبٕ

Ezzubeyr el-Esedi olup memduh ve meĢkûr vaki„ olan Amru‟dan dahi Murâd Hazret-i 

Osman‟ın oğlu Amr‟dır.” denilmiĢtir. (إ روافذ) إ رؤفود ma„anâsınadır ki (روافذ) 

kelimesi gerilemek olan (اُزواف٠) masdarından mâzî mü‟ennestir. Fâ„il-i mevt ma„nâsına 

olan ve ه٤ٚخ vezninde bulunan (ٚ٤٘ٓ)dir, ya-i mütekellime izafetle (٤٘ٓز٢) olmuĢtur. 

Takdiren merfû„dur (ٟا٣بك) „umrenden bedeli iĢtimal olmak üzere lafzen mensuptur. 

 takdiri ile nez‟-i ḫafid üzere mansûb demek dahi (ػ٠ِ ا٣بكٟ ُٚ) .takdirindedir (ا٣بكٟ ُٚ)

veçhe hasendir. (ٟا٣بك) ni„met ma„nâsına olan yedin cem„il cumu‟udur. (ٖ٘ٔر ُْ) cümlesi 

sıfattır. Ya kat‟ ma„nâsına olan ( ّٖ  masdarından veya hud serseniĢ demek olan (أُ

 den muzari‟-i mechûl-i mü‟ennestir. Naib-i fâ„ili eyadiye raci‟ zamirdir. Kelime(أُ٘خ)

muzz‟aftır. Lügat-i ehli Hicâz üzere mefkuktur. (ٝإ) . ٝلا رّٖٔ٘ رَزٌضو :هبٍ رؼب٠ُ vasliyedir. 

ٛٞ ) mubtede-i mahfuze haberdir (كز٠) .azumet ma„nâsına fiili ma‟zi mü‟ennestir (عِذ)

ؿ٤و ٓٔ٘ٞع ؿ٘بٙ ػٖ ٕل٣وٚ ثَ ٣ْوى ٕل٣وٚ ك٢ ؿ٘بٙ ٓلح “ .sıfattır (ؿ٤و ٓؾغٞة اُـ٠٘) .demektir (كز٠ً 

 .kavline ‘atfen mecrûrdur (ٓؾغٞة اُـ٠٘) kavli (ٝلا ٓظٜو اٌُْٟٞ) .demektir ”َٓبػلح اُيٓبٕ ُٚ 

Gayre rabt ile merfû„ okumak dahi caiz ise de divanda cerr ile meĢkûl ve madbûttur. ( اما

  ma„lûm olduğu üzere (ٗؼَ) .takdirindedir اما ىُذ اُ٘ؼَ (اُ٘ؼَ

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 * Evradehu “إ روافذ” bedelinde “ٓب روافذ” vaki‘ olmuĢtur ki (ٓب) masdariyye-i zamaniyyedir. 

Kitabımızın dört yüz on yedinci sayfası hâmĢinde dahi (ٕا) bedelinde (ٓب) mezkûr olmuĢtur. 
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ayakkabıdır. ( ذُى ) lafzı kaymak ve sürçmek demek olan ( ٍّ -masdarlarında fiil (اُي٤َُ) (اُي

i ma‟zi mü‟ennestir. Mü‟ennes ma‟nevi olan ne‟le müsnettir. Ne‟lin kayması sıkıntıya 

düĢmekten kinayedir. Sukut-i ma‟nevi sukutu hissiye teĢvik olunarak fakr u zarurete 

düĢmeğe ayakkabı kayup düĢmek ta„bîri edilmiĢtir. (ٟهأ) fiilene mef„ûl olan (فِز٠) 

lafzında (فِخ) feth-i فبء ile fakr u fâka ma„anâsınadır. “ اُقِخ رلػٞ ا٠ُ اَُِخ ” ta„bîr olunur ki 

fakr u zaruret sahibini sırkata sevk eder demektir. (ؽ٤ش ٣قل٠ ٌٓبٜٗب ٖٓ) hacatın veçh eblağ 

üzere kafasından kinayedir (
1
). Bunda kendisini sabr u tahammül sahibi olmak ile tavsif 

vardır ki ben fakr-ı halimi kimseye belli etmeyip ihfa etmek demektir. (كٌبٗذ)  fiilinin 

zamiri (ِٚف)ya râci„dir (ٚهنٟ ػ٤٘٤) terkibinde muzaf-ı vaki„ olan (ٟهن) veznen ve ma„nen 

) gibi امٟ
2
) olarak (ًبٗذ) fiiline haberdir. Gözlerine tikin oldu demektir. „aynin müsenne 

vaki„ olması kemal-i teellümünü ima‟ içündür “ ٚ٣ٖجو ػ٤ِٜب ًٔب ُْ ٣ٖجو اُوعَ ػ٠ِ هنٟ ػ٤٘٤ ُْ

 ” اٌْٗلذ ػ٠٘ ثبؽَبٗٚ“ .fiilinin fâ„ili halaye raci‟ zamirdir (رغِذ) .demektir ”ؽز٠ ٣قوعٚ 

demektir.  

(Mefhûm-i Beyt): Ben bundan böyle „Amr‟a eğer ecelim gelmez ise Ģükredeceğim yani 

ol ni„metlerine teĢekkür eyleyeceğimdir ki „ızam-i kadr ile beraber arkası kesilmemiĢ 

(yahut) minnet ile alude olmamıĢtır. „Amr, bir zat-ı fütuvvet-simattır ki onun hâl-i gına 

ve yesari kendi sadikından memnu‟ olmayup zaman yesarında sadikı dahi ona Ģerik ve 

servetinden müstefiddir. Sevk-i saḫa ile kendisi sıkıntıya düĢtüğü vakit dahi izharı 

te‟ellüm ve teĢekki edici değildir. Benim fakr u hacatımı saklı yerinden görmekle 

benden o hâl (yine kendi lutfuyla) za‟il oluncaya kadar göz elemi gibi kendisine acı 

gelmiĢtir demektir.  

Bunda Ģahid: (ُّيّٝ ٓبلا٣ِي) olduğudur ki harf-i revi olan بءر ‟den evvel birer de ّلا iltizâm 

olunmuĢ ve onların hepsi meftuh bulunmuĢtur.  

 هبٍ 

اٌّشّاس ا٠غش صبدجٗ ارا افـزمش اٌّشّاس ٌـُ ٠ـش فـمشٖ    *    ٚاْ ا٠غش                        512    

 

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval‟de ebyâtından babu‟l hamasede Sa‟d Bin el-NaĢib 

el-Maznî‟nin:  

كبٕ رؼن٠٘٤ُ رؼن٠ُ ث٢ ٓوىأ    *    ًو٣ْ ٗضب الاػَبه ْٓزوى ا٤َُو )  
3

)   

kavlinin Ģerhinde olduğu üzere (ٓواه) isminde bir Ģairindir. (
4
)  

 

 

 

 

                                                           
1
 Memduh mâdihin cebhesinin altında yeğenin yırtık olduğunu görmüĢ imiĢ. ًْٔب ك٢ ًزبث٘ب اُزواع. 

2
 Asıl (ٟهن) göze ve suya düĢen çöptür. هبٍ اُْبػو :  

ٚاما أٗذ رْوة ّواة ػ٠ِ اُونٟ * ظٔئذ ٝأ١ اُ٘بً رٖلٞ ْٓبهث  
3
 ın maklûb maksurudur. O haber-i hayırda ve bu‟ص٘بء (ٗضب) .demektir. Bunda tecrîd vardır ٖٓبة (ٓوىأ) 

mutlak haberde müsta‘meldir. 
4
 Hamase Ģerhinde böyle görülmüĢtür. Ancak (ٓواه) nâmında Ģu‘aradan birçok kimse vardır: 

اُز٢ٔ٤، ٓواه ثٖ ٍلآخ اُؼغ٢ِ، ٓواه ثٖ ث٤ْو، ٓواه ثٖ ٓؼبم ٝؿ٤وْٛ. ٓواه ثٖ ٍؼ٤ل اُلوؼ٢، ٓواه ثٖ ٓ٘ون   
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 (الا٣َبه) ma„nâsınadır ki sahib-i yasar ve servet olmak demek olan ٕبه ما٣َبه (ا٣َو)

masdarından fiil-i mâzîdir. ġerh-i Hamasa‟da (اما)ye bedel dahi (ٕا) vaki„ olmuĢtur. 

(Mefhûm-i Beyt): Mirar muhtaç düĢtüğü vakit onun eser-i fakrı görülmez yani fakr 

hâline kimse müttali‘ olmaz. Yasar (Kolaylık) zamanında yâr ve ahbabına kolaylık 

peyda eder demektir. ġârih bunu Mutavval‟de sabıku‟z zikr ebyat-ı selasanın ikincisi 

ma„nen münâsib olmak itibari ile zikreylemiĢtir. (ٚاثٖ الاٛ٘بث)‟nin olup Hazret-i Ali radiya 

Allah-u te‘ale anhunun Hazret-i Talha radiy Allah-u te‘ale „anhu (َٔع) vakıasında 

maktuller arasında görerek temessül etmiĢ oldukları Ģu beyit:  

ٚ اُـ٠٘ ٖٓ ٕل٣وٚ    *    اما ٓب ٛٞ اٍزـ٠٘ ٣ٝجؼلٙ اُلوو٤كز٠ ًبٕ ٣لٗ  

dahi ma‘nanın ona karib ve makamı münasibdir. 

 هبٍ

ٌّب رئرْ اٌذ١ٔب ثٗ ِٓ صشٚفٙب    *    ٠ىْٛ ثىبء اٌطفً عبػخ ٠ٌٛذ                               513  

ب وبْ ف١ٗ ٚاسغـــذ                      514 ّّ                        ٚالاّ فّـــــب ٠جى١ــــٗ ِٕٙـب ٚأٙب    *    لا ٚعغ ِ

 

Bu iki beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval emsilesindendir. Ġbnu Rummî‟nin eĢ„ârından 

olup bunların salisi olmak üzere Ģöyle bir beyit daha görülmüĢtür:  

َّ ًؤٗٚ    *    ثٔب ٍٞف ٣ِو٠ ٖٓ أماٛب ٣ٜلك  اما أثٖو اُل٤ٗب اٍزٜ

 (ٓب) .ye müte‟allıktır(٣ٌٕٞ) ta„lil içündür ve mısra„-ı sâninin evvelindeki لاّ lafzında (ُٔب)

mavsûladır ve mevki„-ı cerrdedir. (ٕرئم) i‟lam ma„nâsına olan (ٕالا٣نا) masdarından 

muzarı‟-ı mü‟ennestir. (اُل٤ٗب) fâ„ildir. (ٚث) zamiri mevsule aittir. (ٖٓوٝكٜب ٖٓ) onu 

mübeyyindir. (ٕوٝف) hile ve hedasan-i dehr demek olan sarfın cem„idir. Zamir 

dünyaya râci„dir. (َثٌبء اُطل) kavli (ٌٕٞ٣)nun merfû„udur. (َٛل) mevlüd ma„nâsınadır ki 

doğan çocuk demektir. (ٍبػخ ٣ُٞل) doğduğu saatte ma„nâsına olarak (ٌٕٞ٣) fiilinin 

zarfidir. (٣ُٞل) doğmak ma„nasında mechul-i isti„mâl olunan viladetten (*
1
) muzari‟dir. 

Na‟ib-i fâ„ili tıfla raci‟ zamir-i müstetirdir cümlesi saate muzaf ileyhi olarak mahallen 

mecrûrdur. Esma-i zamaniyenin ef„âle izafeti Ģai‟dir: (٣ّٞ ٣٘لـ ك٢ اُٖٞه). (ٝالا) kavlinde 

 ” ٝإ ُْ ٣ٌٖ ًنُي “ nafiyedir. ġart mahzuftur (لا) Ģartiye-i cazime ve (إ) atıfa ve (ٝاٝ)

demektir. (ٚكٔب ٣ج٤ٌ) cümlesi Ģart mahzufun cevabıdır. (ٓب) istifham-ı te‟accubidir ve 

mübtedadır. (ٚ٣ج٤ٌ) cümlesi haberdir. (ث٠ٌ) kelimesi ağlatmak demek olan (الاثٌبء) 

masdarından muzarı‟ı gaibdir. Fâ„ili içindedir. Meful zamiri tıfla râci„dir. ٍأث٤ٌزٚ اما  :٣وب

  (اٜٗب) ve (ٜٓ٘ب) ٕ٘ؼذ ثٚ ٓب ٣ج٤ٌٚ

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Muntahab‟ın masadır-ı bahsî müntehasına bakınız. 
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zamirleri dünyaya râci„dir. (ٝاٜٗب لاٍٝغ) cümlesi hâldir. (ٕا)nin haberine mezid-i te‟kid 

içün ّلا dâhil olmuĢtur. (ٝاهؿل) اٍٝغ üzerine ma„tûftur. (هؿل) Ku‟ran-ı Kerim‟de vârid 

olduğu üzere si‟e-i zendiganidir geçinmekte darlık olmamaktır. (ٚٓٔب ًبٕ ك٤) kavlindeki 

 ye(ٓب) zamiri (ك٤ٚ) nin zamiri müstetiri tıfla ve(ًبٕ) .hâl veya mekândan ibarettir (ٓب)

râci„dir.  

(Mefhûm-i Beyteyn): Çocuğun hin-i viladette ağlaması dünya kendinin tekallübat-ı 

mü‟ziyesine dâir bildirmekte olduğu Ģeyden olur, yoksa yani iĢ böyle olmazsa dünya 

umurundan çocuğu ağlatacak ne vardır? ki dünyanın bulunduğu hâl ve mevki„den çok 

geniĢ ve vafiru‟l „ayĢtir demektir. Bunda maksûd: harf-i revi olan daldan evvel fethe 

iltizam olunduğudur. Lüzum-i mâlâ-yelzemin bir nev„inde hem harf ve hem hareke 

iltizam olunmuĢ olur. (كبٓب ا٤ُز٤ْ كلا روٜو ٝآب اَُبئَ كلا رٜ٘و) kavl-i keriminde ve musannıfın 

Murâd ettiği (ٍؤٌّو ػٔواً اُـ) beyitlerinde olduğu gibi ve bir nev„inde ya yalnız harf 

yahud yalnız hareke mültezim olur: ( اهزوثذ اَُبػخ ٝاْٗن اُؤو , ٝإ ٣وٝا آ٣خ ٣ؼوٙٞا ٝ ٣وُٞٞا ٍؾو

 lafızlarında yalnız harf ve Ġbnu Rumî‟nin (َٓزٔو) ile (هٔو) kavl-i kerimindeki (َٓزٔو

beyitlerindeki (٣ُٞل) ve (أهؿل) ve (٣ٜلك) kelimelerinde yalnız hareke mültezim olmuĢtur. 

Me‟errî Ģu ebyatında فبء-i sakineyi iltizam etmiĢtir:  

فذُ ث٘ذ ػٖ اُل٤ٗب ٝلا ث٘ذ ٠ُ    *    ك٤ٜب ٝلا ػوً ٝلا اُ   

ذُ ـــقرؼغي إٔ رؾِٔٚ اُجُ  ـــٞىه ٓب    *  ِٔذ ٖٓ اُـٝهل رؾ  

ٍُ ــٝفِ إ ٓلؽ٠ٗٞ ٍبء٠ٗ ٓلؽْٜ    *  قذُ ذ أ٠ٗ ك٢ اُضوٟ   

Ģu kı‟tasında ىا١‟-yi meftuheyi iltizam etmiĢtir:  

) ْ اُج٤ِؾ ثـ٤و علّ ٓـيٍـــ*    هِ   ّٖ ثآُخ ُي هرجخً  ــــــــلا رطِج
1

)  

         ٌٍٖ أَُب ًبٕ أَُبء ًلاٛٔب   *    ٛنا ُٚ هٓؼ ٝٛنا أػيٍ

Ġbn-i Rum‟i‟nin zikrolunan ebyatı istihlal-i sıbâ hakkında bir hüsn-i ta„lildir.  (
2

)   

 ٙؾٌ٘ب ًٝبٕ اُٚؾي ٖٓ ٍلبٛخ    *    ٝؽن ٌَُبٕ اُج٤َطخ إٔ ٣جٌٞا

ب    *    ىعبط ٌُٖٝ لا ٣ؼبك ُٚ اٌَُتـــــــــ٣ؾطٔ٘ب ٕوف اُيٓبٕ ًؤٗ٘  

 هبٍ

ّٓ غ                                     515 ّٓ ٠فز ّٕٝفزٕزٕٝ فجٕٕزٕٝ رجّٕٝ    *    ثزج تّ رج  

 

Bu beyit bahr-i hafiften ve Mutavval‟de mezkuûr ebyattandır. Harirî‟nin (ٚؽِج٤) tesmiye 

etmiĢ olduğu 46. makamesindeki eĢ„ârındandır. (كز٘ز٠٘) beni meftun ve mu‟azzebu‟l kalb 

ettiği ma„nâsına fiil  

 

 

                                                           
1
 Bu kıta iki yüz on ikinci sayfada geçmiĢtir. 

2
 Yâdında mıdır ki doğduğun dem  

  Sen ağlar idin gülerdi âlem 

  Bir öyle hayat geçir ki olsun 

   Mevtin sana hande halka mâtem 
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ve mef„ûldür. Fâ„ili (رغ٠٘)dir ki َرلؼ  vezninde olarak bir kadının ismidir. Bu ma‟nada 

  :dahi fitne gibidir. Kale A‟Ģa Beni Hemedân (اكزبٕ)

 ُئٖ كز٘ز٠٘ ٠ُٜ ثبلآٌ أكز٘ذ    *    ٍؼ٤لاً كب٠َٓ هلهلا ًَ َِْٓ

 ma-kabline ma„tûf ve fâ„il de onunla mütenazi‟dir. Bu mâzî mü‟ennesin (كغ٘٘ز٠٘)

masdarı olan “ٖاُزغ٤٘” çıldırtmak demektir. (ٖثزغ) kavli „alattenezu‟ her iki fiile 

mef„ûldür takdiren mecbur ve mahallen mansuptur. ثبء sebebiyedir “ اُزغ٠٘ ” tecürrüm 

ma„nâsınadır ki birisini hakkında iddi„a-i zenb etmektir. ٍرغ٠٘ ػ٤ِٚ اما اكػ٠ مٗجبً ُْ ٣لؼِٚ :٣وب . 

ġureyĢ tîh ve dalâl ile tefsir etmiĢtir ki ganc ve iĢve edası demektir. (ٖ٣لز) iftitandan 

muzarı‟-ı gaibdir. “٣ز٘ٞع” ma„nâsınadır. ّٖ ك٢ ؽل٣ضٚ ٝفطجزٚ اما عبء ثبلاكب٤ٖٗ  ٣وبٍ اكز  fâ„ili masdar 

olan (رغ٠٘)ye raci‟ zamirdir cümlesi sıfattır. Ġsm-i imra‟a olan (رغ٠٘)ye ircâ„ ile fiili 

mü‟ennes dabt edenler de olmuĢtur. (ٖؿتّ رغ) رغٖ ثؼل  demektir. Ba‟d ma„nâsına olan 

 nin bazı nüseh-i‟١ lafzında (ع٠٘) e muzaf-ı ileyhi olarak takdiren mecrûr bulunan(ؿتّ )

makamette olduğu gibi bakası müĢakele-i hatıyyeye bina‟endir.  

(Mefhûm-i Beyt): (رغ٠٘) nam-ı mehbube mütenevvi‘ ve birbirini müte‘akib hakkımda 

vuku‘ bulan tecenni ile yani iĢlemediğim cürmü iddia etmek (٣بفٞك) „ale-l ifrat iĢvebazlık 

edip kibir ve tecebbürde bulunmak ile beni azarda-dil eyledi demektir. Bunda Ģahid 

(  ُٓ َٞ َّٕ َْ ) olduğudur ki kelimat bütün hüruf-i müttasiladandır. Bu kadar değil makamatta 

bunun Mâ-ba„di olmak ve hep böyle musıl bulunmak üzere beĢ beyit daha vardır. Hep 

huruf-i muttasıladan ve hiç noktasız ve hep noktalı ve bir kelimesi noktalı biri noktasız 

beyitler dahi vardır. Bunlar si‟e-i Arabiye ḫasa‟isıdır.  

                                                                          هبٍ  

دُٚدَ                                      516 َٚ ْْ صُسْدُ داسَ  ادُْسِنُ اِ سْد   َٚ ُٚ َٚ سْداً  َٚ َٚ دُسّاً  َٚ ادسّاً   

Bu beyit bahr-i mütekaribden ve Mutavval‟de mezkûr ebyattandır. Müdevverdirdir ki 

mısra„-ı evvelin ahiri (ٝكٝك) lafzın vavıdır. Mısra„-ı sâni lafzı un sonundaki ك‟den ibtida 

etmekteidir. Beytin kaili sayfa (275)te geçen ReĢiduddin Vatvat‟tır. (ٝاكهى) kavlinde vav 

ma-kablinindir. (اكهى) yetiĢmek demek olan idraktan muzari‟-i mütekellimdir. fâ„ili 

vacibul istitar olan zamir-i müstedirdir. Mefulü mısra„-i sânideki ( ًكها) kavlidir. (كاهٝكٝك) 

terkibi (ىهد) fiilinin mefulüdür. (ٝكٝك) bir kadının ismidir ve te‟nisi ma‟nevi ile gayr-i 

munsarıftır. (كه) feth-i ٍكا ile süt ve hayır ma„nalarınadır. (ٝكهاً اُـ) kavli hassın ‟ama 

„atfı kabilinden olarak ma„tûftur. (كه) zamm-ı dâl ile inci ma„nâsınadır. (ٝهك) feth-i ٝٝا 

ile gül ta„bîr olunan çiçektir. (ٝهك) zamm-ı ٝٝا ile al duru demek olan farası verdin 

cem„idir.  ٍٕ ٍٕ ٝعُٞ *) ػ٠ِ ٓضبٍ عَٞ
1
)  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Kesr-i vav ile okuyup evradın evrâdın müfradı kılmakta hiç ma‘na yoktur. 
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(Mehfum-i Beyt): Ben eğer (ٝكٝك) nâm-ı ḫatunun hanesini ziyaret eder isem hayr-ı kesire 

ve hususan inciye ve gül çiçeğine ve duru renkli atlara dest-res olurum demektir. Bunda 

Ģâhid (ٓوطغ) olduğudur ki kelimat hep huruf-i munfasıladandır. Ve misli kavli gayrih:  

 ىه كاه ىهىٝه ٝكاه ىهاهح   *    ٝكاه هكاػ إ أهكد كٝاء

*    ماد كٍ اما هأد كاٝكا ىاه كٝاك كاه اهٟٝ ٝاهٟٝ     

 هبٍ

رٗ ٘شِبً    *    ٠ٍك اٌغّبدخ  ف١ٗ ٚ إٌذٜ خٍمبِٓ ٠ٍك ٠ِٛبً ػٍٝ ػلا                           517    

 

Bu beyit bahr-i basitten ve Mutavval Ģevaidindendir. ġu‟âra-i cahiliyeden Zuheyri Bin 

Ebi Sülma el-Müzanî‟nin. Memduhu (ٕٛوّ ثٖ ٍ٘ب) hakkında söylediği bir kasidenindir. 

(ٖٓ) Ģartiye-i cazimedir. (٣ِن) ( ٣ٟو ) ma„nâsına fiil-i Ģarttır. ( ً٣ٞٓب) onun zarfidir. Yevmin 

münekker olmasında memduhun cûdu için mu„ayyen gün olmayıp hangi gün yanına 

varılsa civanmert bulunacağını ima vardır. Yevmiden ٍبػخ ٖٓ ٜٗبه ma„nasını irâde etmek 

dahi be‟îd değildir. (ٚػ٠ِ ػلار) kavli “ٍػ٠ِ ًَ ؽب” yani onun her hâlinde gerek hâl-i 

yüsründe gerek hâli „üsründe demektir. (ػلاد) illetin cem„i olup burada ondan sahibini 

meĢgul kılan hâl ma„nâsına maksûdtur. Züheyr bir diğer beytinde dahi yine ٕٛوّ ثٖ ٍ٘ب 

hakkında bu tab‟iri istimal etmiĢtir. (1). ( ً  .alem-i münekkerdir„ (ٛوّ) .mef„ûldür (ٛوٓب

Murâd ( ّٟ  dir ki ecvad-ı Arap‟tan dır. Züyehyr‟in medhiyeleri‟(ٛوّ ثٖ ٍ٘بٕ ثٖ اث٠ ؽبهصخ أُو

ile ibka-i nâm etmiĢtir. (2) nitekim denilmiĢtir.  

٠ ػٖ اٌُوّاُْؼو ٣ؾلع ٓب اٝكٟ اُيٓبٕ ثٚ    *    ٝاُْؼو أكقو ٓب ٣٘ج  

ُــٞلا ٓـوبٍ ىٛـ٤و كـ٢ هـبئـلٙ      *    ٓب ً٘ذ رؼوف عٞكاً ًبٕ ك٢ ٛوّ    

222. sayfadaki beyitte olduğu vecihle fethetiyni ile olan ve pirlik ve pek ihtiyarlık 

ma„nasında bulunan (ّٛو)ın sıfat sigası burada olduğu gibi kesri هاء iledir. Mısır‟daki 

fir‟avun tepeleri dahi selhurdalıkları cihetle (ّأٛوا) tesmiye olunur ki bunun cem„idir. 

 mefuldür. Cûd ve kerem ma„nâsınadır. Ata (أَُبؽخ) .cümlesi Ģarta cezadır (٣ِن)

ma„nâsına olan (ٟاُ٘ل) ona mefuldür. (ٚك٤) zamiri hareme râci„dir ( ً  (فِن) .hâldir (فِوب

Zammeteyni ile seciye ve tabiat ma„nâsınadır (3)  

(Mefhûm-i Beyt): Kim ki günün birinde Hiram Bin Sinan‟ı ne hâlde olur ise olsun 

görür ise cûd ve „ata zatında merkuz bir tabiat halinde görür demektir. Bunda Ģâhid 

  fiili ol zatı memduha ta‟lîk olunup ba‟de onun (٣ِن) olduğudur ki (روك٣ل)
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„ayni olan ikinci (٣ِن) ondaki semahatin ḫılkı ve cibilli olduğuna ta‟lîk edilmiĢtir. Bu, 

muhassinattan ma„dûd bir Ģey değildir. 

                                                                     هبٍ      

صفشاء لا رٕضي الادضاْ عبدزّٙب    *    ٌٛ ِغّٙب دجش ِغزٗ عشّاء                        518  

 

Bu beyit bahr-i basitten ve Mutavval emsilesindendir. (ؽِجخ ا٤ٌُٔذ)‟de olduğu üzere Ebu 

Nevvas‟ın Ḫamriyat‟ındandır. Ma-kabli Ģöyledir:  

اء   *   ٝكٝا٠ٗ ثبُز٠ ًبُ٘ذ ٢ٛ اُلاء )كع ػ٘ي ٠ُٓٞ كبٕ اُِّٞ اؿو  
1

)   

Mâ-ba„di Ģudur:  

ّٟ مٟ مًو   *   ُ بءـــّ ٠ّ ٝىٗــــٞٛـــؾجبٕ ُــب ٓــٜــٖٓ ًق ماد ؽوك٠ ى  

ءــذ لأ لاٜٜب ك٢ اُج٤*   كلاػ ٖٓ ٝع   ٤َِ ٓؼزٌوــبٓذ ثبثو٣وٜب ٝاُــه  

بءــلــــؼوَ اؿـــب ُِـــٔب أفنٛـــ*   ًؤٗ   كبهٍِذ ٖٓ كْ الاثو٣ن ٕبك٤خً   

ٌِٜب أُبءـــلب ػٖ ّـــبكخً ٕٝــههذ ػٖ أُبء ؽز٠ ٓب ٣لائٜٔب   *   ُط  

ٞاءــــٞاه ٝأٙــٗـــل أ٠ رُٞــــزـــٔب ىعٜب   *   ؽـب ٗٞهاً ُــكِٞ ٓيعذ ثٜ  

كٔب ٤ٖ٣ــجـٜــــــْ الا ثــٔب ّــــبإاكاهد ػ٠ِ كز٤خ مٍ اُيٓبٕ ُْٜ   *     

ٍٞؼخ    *   ؽلظذ ٤ّئبً ٝؿبة ػ٘ي أ٤ّبء )كوَ ُٖٔ ٣لػ٠ ك٢ اُؼِْ ر
2

)  

 

 takdirindedir. Zamir, mü‟ennes-i sama‟i ”٠ٛ ٕلواء“ .mübteda mahzufe haberdir (ٕلواء)

olan ḫamrden kinaye olarak beyt-i mütekaddimde bulunan (اُز٠)ye râci„dir. Lafız-ı 

) asfarın müe‟nnesidir. Ḫumur enva‟ından yakut-i asfar renk olanı (ٕلواء)
3

) 

maksûddur.” Dinâr maksûddur.” diyenler nukud-i edepten teh-i dest bulunanlardır. 

Safra bedelinde (ٕٜجبء) dahi rivayet olunmuĢtur ki esma-i ḫamrdendir. (لا ر٘يٍ اُـ) 

cümlesi sıfattır “ لا رؾَ   ” ma„nâsınadır. (ٕأؽيا) humumdur. (ٍبؽزٜب) ٍلا ر٘ي fiiline 

mefuldür. (ٍبؽخ) ثبؽخ gibi emâkin aralarında olan aralıklardır. Murâdı kurb ve civardır. 

ُٞ لإوٜب   (ُٞ َٜٓب)  ma„nâsınadır. (ٌٓ) fiilene fâ„il olan (ؽغو) den hakikatı üzere taĢ 

ma„nası Murâddır. Gılzatte ma‘a-‘adem-i te‟essürde taĢa Ģebih bir insan irâdesi dahi 

kabildir. (َٚٓز)  ٚإبثز ve  ٚافنر  demektir. Fâ„ili sürur ma„nâsına olup elif-i te‟nis-i 

memdüde ile mü‟ennes olana (ٍواء)dir.  

(Mehfum-i Beyt): Benim dert-i ḫumarıma öyle bir sahbâ-i saf-ı renk ile deva-saz ol ki 

humûm  

                                                           
1
 ٓؤفٞم ٖٓ هٍٞ الاػ٠ْ: ًٝؤً ّوثذ ػ٠ِ ُنح * ٝ افوٟ رلا٣ٝذ ٜٓ٘ب ثٜب 

2
 Bu mısra‘ı Ģârih bundan mukkaddem tarizan imrad etmiĢ olduğunu s. (293)‟de sadrıyla beraberzikr 

etmiĢizdir. ġihâb Hafaci Kadı haĢiyesinde sure-i Mâide‟deki (لارَؤُٞا ػٖ أ٤ّبء)   kavl-i keriminin tefsirinde 

lafz-ı (أ٤ّبء)nın veznine dair ma‘lum olan bahs-i lagaviyi mezid-i tahkik ile bir mebhas-i latif kılmıĢ ve o 

lübabdaki ekâvili nazma götürerek sonunda mısra-ı mezkûru pek güzel tazmin etmiĢtir. Bizim (اُؾوبئن)ın 

misvedatında Abdullah Ġbn Hüzafe -ٚ٘ه٢ٙ الله رؼب٠ُ ػ-  hazretlerinintercümesine derç olunmuĢtur.  ٣َو الله

 .رؼب٠ُ ٛجؼٚ

 
3
 ٖٓ هُٞٚ ػيٝعَ: ٕلواء كبهغ ُٜٞٗب رَو اُ٘بظو٣ٖ. ٍوم ٛنا أُؼ٠٘ -رغبٝى الله رؼب٠ُ ػٖ ٤ٍئبرٚ  –كٌؤٗٚ  
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ve gumûm onun kendine değil kurb ve civarına bile konamaz, ona taĢ dahi mülasık olsa 

taĢa da surur ve inbisat isabet eder demektir. Bunda Ģahid (َٜٓب) ile (َٚٓز) de olan 

terdiddir.  

هبٍ        

بظٝ ثمُ   *   لذ ػضٌٕبن فمُا٠ٙب اٌم                                                 519  

 

ġârih bunu Muhtasar‟da kavl-i Sahip Ġbn-i Abbad olmak üzere zikretmiĢ ve nesr-i 

müsecce‟ gibi gösterilmiĢ ise de takti‟ bunun bahr-i medide tevfik eylemiĢtir. (أ٣ٜب) harf 

tavassuttur. Edatı nida mahzuftur (اُوب٠ٙ) münadadır. ( وْث ) sıfattır. Kum Ģehrinde (*
1
) 

olan kadı demektir. (هل ػيُ٘بى) cümlesi cevabı nidadır. (ْكو) makam-ı hükümetten 

ma‟zulen kıyamı emirdir. Mefhumu zahirdir. ġârih bunu ibarede ma„nâ-i lafza değil 

lafz-ı ma‟naya tâbi„ kılmak lazım olduğuna dair (ٓلزبػ) ma„lûmatı olarak açmıĢ olduğu 

bahsin sonunda irâd edip kâdının “Vallahi beni ancak bu nazmın ecrası azletti.”  demiĢ 

olduğunu söylemiĢtir. 

   (ششح اث١بد اٌخبرّخ  ) 

(ġERH-Ġ EBYAT-ĠL ḪÂTĠME) 

       هبٍ                                                                              

            ذ ٌُ رٕصف اخــــبن ٚجذرٗ   *    ػٍٝ غشف اٌــــٙـجشاْ وــــبْ ٠ؼمــًـــــأ                     520

ً   ـــــفشح اٌغ١ف ِضدت دذ اٌغ١ف ِٓ اْ رع١ّٗ   *   ارا ٌُ ٠ىٓ ػٓ شـ٠ٚشو                        521              

Bu iki beyt bahr-i tavîlden ve Telḫîs Ģevahidindendir. Divan-ı Hamasa‟nın babü‟l 

edebinde müntahab bulunan eĢ„ârdandır. Evveli bundan sonra dur. Kaili ( ٓؼٖ ثٖ اًٝ  

 fiili mukaddere (اٗذ) .ma„nâ-i Ģartı havi bir zarftır (اما) .dir ki Ģair-i muhadramdır‟(أُي٠ٗ 

fâ„ildir. Onun müfessiri olan (رٖ٘ق ُْ) adletmek ma„nâsına olan insaftan muzar-i 

muhatabdır. “ لَخ   َٖ اَُ٘ ” ondan isimdir. (افبى) mefuldür. Uhuvvet-i nesebiye Murâd 

değildir. Sâhib ma„nası maksûddur ( ٝعلرٚ  ) zamiri ona râci„dir. ( اُٜغوإ  ) terk ve kat‟-ı 

ülfet ma„nâsınadır. ( إ ًبٕ ٣ؼوَ   ) eğer aklederse demektir ki bir Ģart-ı hasendir. Vebice 

düĢmüĢtür. Zira akletmez ise ihsan ile isa‟et meyanını dahi fark etmez ve insaf ile zul ve 

i‟tisaf arasını temyîz eylemez ( ٣ٝوًت ؽل ا٤َُق  ) cümle-i mübteda-bihedir. ( ؽل ا٤َُق   ) 

kılıcın kesen yeridir. Umur-ı sa‟be için musta‟âr olmak da caizdir. Rukubdan ikdam 

ma„nası Murâd olunur. 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Acemistan‟ın kısm-ı garbisinde ve Ġsfahan‟ın Ģemâlindedir. Irak-ı Acem‟in büyücek Ģehirlerinden olup 

dağlar arasında bir güzel ova içinde fındık ve fıstık ağaçları çok bir yer olduğunu ve üç mîl muhitinde on 

altı bin nufüsü havî bulunduğunu cuğrafya haber veriyor. (ٍواط اُل٣ٖ ه٢ٔ)  oraya mensûb bir Ģair-i 

Fârisî‟dir MeĢ‟ahir-i Nisa‟da bilmünasebe mezkûrdur. (ْه)‟un miminde teĢdid yoktur. 
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 zulm ma„nâsına olan (ر٤ْٚ) .kavlinde (ٖٓ) bedeliyye veya ta„liliyyedir (ٖٓ إٔ ر٤ٚٔٚ)

daymıdan muzarı‟-ı muhatabdır. (ّلوح ا٤َُق) hadd-i seyf ma„nâsınadır. Evvelindeki (ٖػ) 

mu‟aḫḫer (َٓيؽ)e müte‟allıktır. (َٓيؽ) ٣ٞعل ُْ ma„nâsına olan (ٌٖ٣ ُْ) fiilinin fâ„ilidir.  

“ ma„nâsınadır ki uzak ve alarga olacak yer demektir. Min kavlihim ٓز٘ؾ٠ ىؽَ ػٖ ٌٓبٗٚ  

 .اٟ ر٘ؾ٠ ”ىؽٞلاً 

(Mehfum-i Beyt): Sen arkadaĢına munsıfane mu‟amele etmediğin vakit eğer aklı var 

ise onu sen hicrân canibinde bulursun yani seni terk etmiĢ görürsün, senin ona zulm ve 

cûr etmeğe beden (yahut) zulmünden kaçıp kurtulmak için kılıç ağzına binmekten yani 

tehlike ve muḫatarayı göze almaktan baĢka çare kalmadığı hâlde o, ona dahi rakib ve 

muktahim olur demektir. Bunda Ģâhid (ٍاٗزؾب) olduğudur ki bu Ģiir (ًٝٓؼٖ ثٖ ا) olduğu 

hâlde onu Abdullah Bin Ezzubeyr Hazretleri huzur-i Muaviye‟de kendinin olmak üzere 

okumuĢtur. Meclis-i Muaviye‟den ayrılmadan (ٖٓؼ) gelip kasideyi bi-tamamihe inĢad 

ederek hilâf-i hâl mütebeyyin olmakla ma‟rad-I i‟tizarda Hz. Abdullah: „‟ġiir onundur 

ancak o benim süt birâderim olduğundan Ģiirine ben ahakkım.‟‟ demiĢtir. Bunu ġârih 

musannıfa tebe‟en “  كول ؽ٠ٌ اُـ ” bu vecih ile zikretmiĢ ise de bence bunda nazar vardır. 

Abdullah Ġbnu Zubeyr Hazretleri Sahabidir (ٙ) muĢar-ı ileyhin tercümesinde buhl ve 

imsakine kadar her hâl-i olduğu hâlde bu intihal-i mezkuûr değildir. Hem de öyle 

ebiyyu‟n nefs bir zattan böyle mazmun intihal pek müsteb‟eddir. Uhuvet-i rida‟iye ile 

i‟tizar ondan da eb‟eddir. Çünkü ibtida hicret-i seniyede mevlüd olan bir zat ile cahiliyet 

ve Ġslam‟ı müdrik bir Ģair-i muhadram-i arasında uhuvvet-i rida‟iye nasıl tasavvur 

olunur. „ind-el muhaddisîn:  

ً ٝػٔوٝ ٝػٔو   *   ٝاثٖ اُيث٤و ْٛ اُؼجبكُخ اُـوهأث٘بء ػجب   

mazmununca (ُٚػجبك) unvanı ile mümtaz olunan ecille-i eshabdan bir zatı böyle bühtanlar 

ile müttehem bil-kezib mi tanıyacağız? HâĢa.  

                                                هبٍ        

ي١ّٕ ـب رغذٚ اٌّأ٠ـٕٝ ـجً   *   ػٍٚأّٝ لاإٌؼّشن ِب ادسٜ                                            522 ّٚ خ ا   

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval ve Muhtasar‟da mezkûr eĢ„ârdandır. ġârih bunu 

iki Ģerhinde dahi bundan evvelki iki beytin bulunduğu kasidenin matla„ beyti olmak 

üzere zikretmiĢtir. O kasidenin matla„ı ile beraber on üç beyti Divan-ı Hamasa‟nın 

babü‟l edebinde dur. Tamamı olmadığı Hatib-i Tebrizi‟nin ifadesinden müstefaddır ki 

Hatıb-ı müme‟ileyhi onun Ģerhinde demiĢtir: Ma‘en Bin Evs‟in bir sadıki vardı Me‟en 

onun hemĢiresiyle mutezevvic idi hasbel-kadar onu tatlîk edip baĢka bir kadın tezevvüc 

eyledi sadıkı olan zat bunun üzerine onunla kelâm etmemeye yemin etti (ٖٓؼ) iĢte onun 

isti‟tafı ve istimaleti için bu keĢideyi inĢa eyledi. Ebyatı içinde kıssaya delalet eder, söz 

vardır o da Ģudur:  

 كلا رـٚجٖ إٔ رَزؼبه ٙؼ٤٘خ    *    ٝروٍَ افوٟ ًَ مُي رلؼَ
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Bu beyit metn-i Hamasa‟nın orasında olan ebyaât içinde yoktur. Orada mevcut ebyatın 

matla„ından sonrası Ģöyledir:  

(1)     ي ٓ٘يٍ ثفٖ   *    إ أثياى فْٖ أٝٗجبُْ أ ٝا٠ٗ افٞى اُلائْ اُؼٜل                    

(2)     اؽبهة ٖٓ ؽبهثذ ٖٓ مٟ ػلاٝح   *   ٝاؽجٌ ٓب٠ُ إ ؿوٓذ كبػوَ                

(3)      وجَـٓ ي آفـوّٞ ٓ٘ـوت ٣ــؼــٝإ ٍئر٠٘ ٣ٞٓبً ٕلؾذ ا٠ُ ؿل   *   ٤ُ                

(4)   ٢   *   ٍٝقط٠ ٝٓب ك٢ ه٣ضز٢ ٓب رؼغَـبءرـَـ٘ي كاء ٓـل٠ ٓـْــؤٗي رــً                       

(5)    ٠   *   هل٣ٔبً ُنٝ ٕلؼ ػ٠ِ ماى ٓغَٔـي رو٣ج٘ـ٘ــ٤بء ٓـ٠ِ أّـ٠ ػــٝاٗ                   

(6)      لٍّـجـقّ رـظو أٟ ًــ٘ي كبٗــ٠٘   *   ٤ٔ٣ــؼزــٍزوطغ ك٢ اُل٤ٗب امآب هط                  

(7ٝكـ٢ اُ٘بً اما هصذ ؽجبُي ٝإَ   *   ٝك٢ الاهٗ ػٖ كاه اُو٠ِ ٓزؾٍٞ )               

                                   اما اٗذ ُْ رٖ٘ق اُج٤ز٤ٖ

                                                   لٍ ٍٞءً ثبُنٟ ً٘ذ اكؼَز٠   *   ٝثّ ــ٘ـــت هاّ ظــبؽـب ٕـٓ ذ اماــًٝ٘

ّٖ ـٜو اُـٚ ظـُذ ــِجـه                                                  ٍٞــ٠ ماى الاه٣زٔب ارغـْ اكّ   *   ػِــِـؼــكٔغ

                                               اما اٖٗوكذ ٗل٠َ ػٖ ا٢ُْء ُْ رٌل   *   ا٤ُٚ ثٞعٚ آفو اُلٛو روجَ    

 

) .demektir (ؽ٤بري ه٠َٔ) .mahzufu‟l haber mübtedadır (ُؼٔوى) ٓب أكهٟ  ٓب أػِْ  (  ma„nâsına 

cevab-ı kasemdir. Mefulü mısra„-i sâninin mazmunudur. (8) ( ٝا٠ٗ لاٝعَ   ) cümlesi arada 

ecnebidir ki bir fiil ile onun müta‟allıkı arasına girerek mü‟tarida olmuĢtur. (َلاٝع) 

lafzındaki lam ٕا‟nin haberine mezidi tekid için ziyade edinen lam-ı meftuhadır. (َاٝع) 

korku ma„nâsına fetheteyni ile olan ve َٝع‟den sıfat-ı müĢebbehedir. Hatib der ki bu 

kelime müzekkerde َاكؼ olup da mü‟enneste كؼلاء olmayandandır. Bunun mü‟ennesi ٝعِخ 

olmakla ve علاء‟den güya ki istiğna-i hâsıl olmuĢtur. „‟  َٝعِذ اٝعَ ٝآعَ ٝعلاً كبٗب ٝعَ ٝاٝع

 (رـلٝ) . اٛـ dahi denir (أٝعو) ma„nasında olmak üzere ra ile (أٝعَ) .denir  ‟„ ٝهِج٢ ٖٓ ًنا أٝعَ

kelimesi gayn-i mü‟ceme ve „ayn-i mühmele ile okunmuĢtur. Gayn ile “  ًؿلا ػ٤ِٚ ٣ـلٝ ؿلٝا 

” denir ki ona erkenden geldi demektir. Ayn ile “  ًػلا ػ٤ِٚ ٣ؼلٝ ػلٝا ”   
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denir ki ona zulmetti ve üzerine atladı demektir. (ا٤ُ٘ٔخ) mevt ma„nâsına olarak fi„li 

mezkûre fâ„ildir. (ٍٝا) izafetten maktu‟  zuruf-i mebniyyeden olup evvelen 

ma„nâsınadır. 

(Mefhûm-i Beyt): Hayatın hakkı için ben bilmiyorum hem de korkudayım ki ölüm 

hangimize evvel gelip çatacaktır demektir. Bunda beyteyni mutakaddimeynin 

bulunduğu kasidenin matla„ını te‟yininden baĢka buraca bir maksat yoktur.  

هــبٍ     

دع اٌّىبسَ لا رشدً ٌجغ١زٙب   *   ٚالؼذ فبٔهّ أذ اٌطّبػُ اٌىبعٝ                           523  

Bu beyit bahr-i basitten ve Mutavval ve Muhtasar‟da mezkûr eĢ„ârdandır. Hutey‟eh (
1
) 

namındaki Ģair-i muhadaramin Zibrikan (
2

) hakkında hica-i maksûd olan bir 

kasidesindendir. (كع) اروى ma„nasına fi„l-i emrdir. (ّأٌُبه) mef„ûldur. Fi„l-i Kerem 

demek olan ve mazmumu‟r ra bulunan ّأٌُو ve  أٌُوٓخkelimelerinin cem„idir. (َلا روؽ) 

bir yerden bir yere gitmek demek olan ve bab-ı salisten musarraf bulunan „اُوؽِخ‟ 

masdarından nehy-i hadırdır. (ُجـ٤زٜب) ona muta„allıktır. Lam te‟lil içindir. (ثـ٤خ) ة‟nin 

kesr ve zammiyle matlûb olan Ģeydir. ٌّٓبه talebi için demektir. (ٝاهؼل) Mecmui ma-

tekaddeme ma„tûftur. (ْاُطبػ) ًَأ ma„nasınadır. (اٌُب٠ٍ) zül-kisve ma„nâsınadır. (
3
)  

(Mefhûm-i Beyt): Sen mekârimi bırak ve onu taleb-i kaydinde olmayıp otur, zira sen 

ancak yiyip içmeyi ve giyip kuĢanmayı iltizâm edici bir adamsın demektir. Bunda 

maksûd (فط٤ئخ)‟nin bu kavli ahz ve sırka edip teğyir-i alfazıyla:  

 هـبٍ

اٌّآصش لا رز٘ت ٌّطٍجٙب   *   ٚاجٍظ فبٔهّ أذ الا وً اٌلاثظ رس                             524  

denilmiĢ olduğudur. ( مه   ma„nâsına fi„l-i emrdir. Ġkisinin de mâzîsi اروى gibi كع (

mümattır. (أُآصو) mekremet-i mütevarise ma„nasına olan me‟serenin cem„idir. (ُٔطِجٜب) 

  :demektir. Kavli Hatia dahi A‟Ģa‟nın kavlinden me‟ḫûz bulunmuĢtur ُطِجٜب

ْـ٘ب   *   اثب صبثذ ٝاهؼل كبٗي ٛبػـبؽــ٘ي هٓـِوـذ لا رؼــب صبثــاث  

ٝكهاْٛ ٛؼبّ اُؼوام أَُزغبك اُن١ روٟ   *   ٝك٢ ًَ ػبّ ًَٞح   

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 talkib (ؽط٤ئخ) Absi isminde bir Ģairin lakabıdır. Demameti veya kısar-i kameti cihetiyle (عوٍٝ) 

olunmuĢtur. 
2
 Kamer ma„nasına olup (ؽ٤ٖٖ ثٖ ثله) ismindeki sahabiye lakaptır. 

 
3
ٝاهوأ ٓب ٗوِزٚ ػٖ اُٖؾبػ ك٢ اُٖوف ٖٓ اٗٚ ثٔؼ٠٘ أٌَُٞ ًٔبء كاكن. ٝ اهوأ هٖخ اٍزؼلاء اُيثوهبٕ ا٤ٓو أُئ٤ٖ٘ٓ ػٔو ه٢ٙ الله  

 ك٢ اُغيء اُضب٢ٗ ٖٓ ًزبة الاؿب٢ٗ. رؼبٍ ػ٘ٚ ػ٠ِ اُؾطجئٚ إ ّئزٜب
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                  هبٍ                                                         

525                                                   ً َّّ ّٝ ِط١ُّٙ   *   ٠مٌْٛٛ لا رٍٙه اعٝ ٚ رج ٚلٛفبً ثٙب صذجٝ ػٍ            

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval ve Muhtasar‟da bulunan eĢ„ârdandır. Ġmrulkays 

cahilinin (
1
) kaside-i mu„allakasındandır. Kasidede 3. ve bazı nüsha-i mu„allakata göre 

5. beyittir. ġârih bunları izahta görerek almıĢtır. ( ً  (هلبٗجي) matla„-i kasidedeki (ٝهٞكب

kavlinden yani (ٗجي) fiilinin fâ„ilinden hâldir. Lafz-ı (ٝهٞف) mute‟addi olan „ٝهق‟den (
2
) 

ism-i fâ„il bulunan (ٝاهق)in cem„idir: ġahid ve Ģuhûd ve sacid ve sucûd ve ka‟id ve 

ku‟ûd gibi. ٍامْٛ ػ٤ِٜب هؼٞك  :هبٍ رؼب  ma„nâsınadır. Zamir ebiyat-ı mutakaddimede ك٤ٜب (ثٜب) 

 fâ„ildir (ٕؾج٠) .diye ti‟ded olunan mevâzi‟a râci„dir ‟كزٞٙؼ كبُٔوواح„ ve ‟ث٤ٖ اُلفٍٞ كؾَٞٓ„

ve sahibin cem„idir. „ٚٗهؼٞك ؿِٔب‟ kabilindendir. (ػ٠ِ) vukufa muta„allıktır. (لاع٠ِ) yahut 

 lafzı binek hayvanı ma„nâsına olan (ٓط٠) .mef„ûldur (ٓط٤ْٜ) .demektir ‟ػ٠ِ هأ٠ٍ„

) nin cem„idir(ٓط٤ٚ)
3
 makul kavlidir. Hitab (لا رِٜي اُـ) .cümlesi hâliyedir (٣وُٕٞٞ) .(

Ġmrulays‟edir. ( ًا٠ٍ)  ًؽيٗب ma„nâsına mef„ûllehtir. Dördüncü babdan masdar-ı nakıstır ve 

fethateyn ile َكؼ veznindedir. Bazı ef„âli Kur‟an-ı Kerim‟de vardır. ٍكلا رؤً ػ٠ِ ) هبٍ رؼب

 tekellüf-i cemil ma„nâsına olan (ٝرغَٔ) .(٤ٌُلا رؤٍٞا ػ٠ِ ٓبكبرٌْ) :هبٍ رؼبٍ ve (اُوّٞ اٌُبكو٣ٖ

tecemmülden sabr-i cemil ile emirdir ve ma-kabline ma„tûftur. بءؽ -i mühmele ile (َٔٝرؾ) 

dahi okunmuĢ ise de ط ile olmak ecmel bulmuĢtur.  

(Mefhûm-i Beyt): O mevazi‟ ve emâkinde arkadaĢların binek hayvanlarını benim için 

( ك٣بفٞ ) benim baĢımın ucunda durdurarak diyorlar ki hüzün ve esef yüzünden halik olma 

sabr-i cemil edip nîk-hâl izhar eyle demektir. Bunda maksûd Ġmrulkays‟ın bu kavlini 

yine Ģu‟ara-i cahiliyyeden ( كخ ثٖ اُؼجلوَ َٛ  ) ahz ve sırka edip kaside-i mu„allaka-i 

daliyesinde irâd ederek Ģöyle:  

٠ ػ٠ِ ٓط٤ْٜ   *   رِٞػ ًجبه٠ اُّْٞ ك٢ ظبٛو ا٤ُلجٝهٞكبً ثٜب ٕؾ  

demiĢ olduğudur. (رغِل) sabır ma„nâsına olan celadetten tekellüftür (
4
) bundaki (ثٜب) 

zamiri matla„-i kaside olan Ģu beyitteki:  

ظبٛو ا٤ُل ُقُٞخ اٛلاٍ ثجوهخ صٜٔل   *   رِٞػ ًجبه٠ اُّْٞ ك٢  

 „namıyla Arabistan‟da yüzden ziyade mevzi (ثوهخ) .nam-ı buk‟aya râci„dir (ثوهخ صٜٔل)

olduğu  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 .den ihtirazdır. 123-127-128.Sayfalara bakınız-(آوإ اُو٤ٌ اُٖؾبث٠) kaydı (عب٠ِٛ) 

2
 Çünkü bu hem lazım ve hem mutaaddi olan ef„âldandır. 

 
3
 ٖٓ هٍٞ اُْبػو : )ٍٝبُذ ثبػ٘بم أُط٠ الاثطبػ( 301ًٔب رولّ ك٢ ٓ  

 
4
 .314مإ٣ت : ٝرغِل ُِْبٓز٤ٖ اه٣ْٜ اُج٤ذ ٖٓ ٓ  ًٔب ك٢ هٍٞ اث٢ 
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muzaf ileyhileriyle beraber kamusta mezkûrdur. (فُٞخ) ism-i mahbubedir. (ٍأٛلا)  ثؼل

 ma„nâsınadır. (ّْٝ) yüzde, göğüste, kolda رظٜو (رِٞػ) .haneden bâki kalan asârdır اُؾوة

olan dövme niĢandır ki bir uzvu iğneleyip üzerine çevit ekmekle hâsıl olur. (ٛوكخ) ve 

 bir asır adamları olmakla bu beyit üzerine tehaluf edip her biri kendi nazmı (آوإ اُو٤ٌ)

olduğu hakkındaki iddaasını kavminden bir cemaatin Ģehadetleriyle ispat etmiĢ 

olduğuna dair bazı kütüpte görülen rivayete nazaran bunda sırka değil tevarud vardır. 

 هبٍ

ِٚب إٌبّط ثبٌٕبّط اٌز٠ًّٓ ػٙذرُٙ   *   ٚلا اٌذاس ثبٌذاس اٌزٟ وٕذ رؼٍُ                              526  

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval emsilesindendir. Kaili musannıfın izahtaki 

ifadesine tebe‟en ġârihin dahi beyanı üzere Abbas Bin Abdulmuttalip (r.a) hazretleridir. 

 ػوكزْٜ (ػٜلرْٜ) .i zâide dâhil olmuĢtur-ثبء dır, haberine‟ٓب ye müĢabih olan‟٤ٌُ (ٓب)

ma„nâsınadır. ( اهٝلا اُلاه ثبُل ) kavli dahi adilinin aynidir. ġu kadar ki (لا)nin  (ٌ٤ُ) gibi 

isti‟mali ve haberinde ثبء‟nin ziyadesi (ٓب) kadar Ģa‟i‟ değil, mevzi„-i sema‟e maksûrdur. 

(*
1
) Nahivden olan Muktadab‟ımızın 120. sayfasına bakınız. 

(Mefhûm-i Beyt): Dehrde takallub-i kulli hâsıl olmuĢtur. Ne insanlar senin bildiğin 

adamlardır ne de yurtlar ve meskenler senin bildiğin yerlerdir demektir. ZemahĢerî 

Sure-i Ġbrahim‟de (ٗ٣ّٞ رجلٍ الاهٗ ؿ٤و الاه) kavl-i keriminin tefsirinde  “Tebdilin ya 

zata veya sıfata ta‘alluk edeceğine dair iki kavli vardır. Hz. Ġbn-i Abbas kavl-i sâniye 

maildir.‟‟ diyip beyt-i mezkûru irâd etmiĢtir. Bundan burada maksad Ģair-i Farazdak, 

Hz. Abbas‟ın bu kavlini ahz ve sırka ile:  

 ٝٓب اُ٘بً ثبُ٘بً اُن٣ٖ ػٜلرْٜ   *   ٝلا اُلاه ثبُلاه اُز٠ ً٘ذ رؼوف

demiĢ olduğunu beyandır. Beyt-i mezkûr mu„aḫḫaren bir sırkaya daha uğrayarak Ģöyle 

olmuĢtur: 

 ٝٓب اُ٘بً ثبُ٘بً اُن٣ٖ ٍٔؼزْٜ   *   ٝلا اُلاه ثبُلاه اُز٢ ً٘ذ رَٔغ

bunlar zahirde haber ise de ma„nası da iĢa-i te‟essüf ve tahassurdur. 

                                                            

 هبٍ

ُ الأٛف ِٓ اٌطشاص الاٚيشُ ث١ط اٌٛجٖٛ وش٠ّخ ادغبثُٙ   *                                   527   

Bu beyit bahr-i kâmilden ve Mutavval emsilesindendir. ġair‟-un Nebî ( ثٖ صبثذ ٕؽَب  ) el-

Ansarî Hazretlerinin 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 .ًٔب ك٢ هٍٞ ٍٞاك ه٢ٙ الله رؼب٠ُ ػ٘ٚ:    كٌٖ ٢ُ ّل٤ؼب ٣ّٞ لا مٝ ّلبػخ * ثٔـٖ كز٤لا ػٖ ٍٞاك ثٖ هبهة*  
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Cebele Bin el-Eyhem hakkında nazmetmiĢ olduğu kasidedendir. (
1
 (عجِخ ثٖ الا٣ْٜ) (

MeĢahir-i Nisa‟nın 5. sayfasında bil-münasebe beyân ve tafsîl olunduğu üzere mülûk-i 

Beni Gassan‟dandır. Hz. Hassan Kable Ġslamihi (ِٚعج)‟nin nezdinde (ٚٗبثـ) ve (ٚٔػِو) nam 

iki Ģair-i mahir olduğu hâlde bulunup (ٚٗبثـ):  

 ٠٘٤ًِ ُْٜ ٣ب ا٤ٓٔخ ٗبٕت   *   ٤َُٝ اهب٤ٍٚ ثط٠ء اٌُٞاًت

matla„ında olan kasidesini ve (ٚٔػِو):  

 ٛؾبثي هِت ك٢ اُؾَبٕ ٛوٝة   *   ثؼ٤ل اُْجبة ػٖو فبٕ ٤ْٓت

matla„ındaki kasidesini inĢad ederek (ِٚعج)‟nin taltif ve ihsanıyla dil-Ģâd oldukları sirâda 

cenab-ı Hassan dahi „  اٍؤُذ هٍْ اُلاه اّ ُْ رَؤٍ اُـ ‟ matla„ındaki kasidesini inĢad ile Ģu 

ebiyata (
2
):  

ــبثـخ ٗبكٓــزـٜــْ    *   ٣ٞٓبً ثغِنّ ك٢ اُيٓبٕ الاٍٝـــــلله كه ػــٖ  

ُٔلَٚأثــ٘بء علــ٘خ ؽـٍٞ هجو اث٤ــٜـْ   *   هجو اثٖ ٓبه٣خ اُغٞاك ا  

ـ٠ ٓب رٜــو ًــلاثْٜ   *   لا ٣َؤُٕٞ ػٖ اَُٞاك أُوجَـــ٣ـْٕٞ ؽز  

 ٣َوٕٞ ٖٓ ٝهك اُجو٣ٔ ػ٤ِْٜ   *   ثوكٟ ٣ٖلن ثبُوؽن اَََُِ

 ث٤٘ اُٞعٞٙ اُج٤ذ

müntehi oldukta Cebele tarafından „ اكٕ ٠٘ٓ ٓب اٗذ ثلٜٝٗٔب   ‟ yani „‟Bana yakın gel, sen de 

bunlardan aĢağı değilsin.„‟ hitabına Ģayan ve senevi 300 dinâr „atiye ile kâmrân 

olmuĢtur. ٘أث٤‟ın cem„i olan (٘ث٤) lafzı (ٚػٖبث) den bedel olarak mecrûr bulunan (اث٘بء)e 

sıfat olmak üzere mecrûrdur. Ma-kablinden makta‟ nazarla mübteda-i mahzufe haber 

olarak merfû„ dahi olur. ٘ث٤‟ın ٚٝع‟e izafeti hüsn-i fi‟alden ve umurda isabetten ve hak 

ve hazm üzere sebaatten ve mucib-i Ģin ve kerahet olan Ģeylere perhiz ve ittikadan 

kinayedir. (ًو٣ٔخ) kavli sıfat-ı sebebiyedir ki peĢindeki أؽَبة‟e müsneddir. Mavsuûf 

suresine i‟timâden onu merfû„ kılmıĢtır. (  ın cem„i olan‟إْ (ّْ) terkibindeki (  الاٗٞف ّْ

ُْٕ  gibi ّْأ‟in cem„idir. „ّْػِٞ ‟ا ve هكؼذ ma„nâsına olan ّْٔ‟den sıfat-ı müĢebbehe 

olmakla onun burun ma„nâsına olan أٗق‟in cem„i bulunan أٗٞف‟e izafeti burnun 

kasabasında biraz yükseklik ve ernebesinde diklik olduğunu natıktır ki ‟uyub-i unûftan 

olan futusatın ‟akis ve hilafi olduğu cihetle medhi mutazammındır. هبٍ ًؼت (r.t.a):  

٤َثّْ اُؼوا٤ٖٗ أثطبٍ ُجٍْٜٞ    *    ٖٓ َٗظ كاٝك ك٢ ا٤ُٜغب ٍوا  

rife‟eti enf kiber ve vakardan dahi kinaye olur kale ez-ZemahĢerî:  

( اما ُْ رٌٖ ما ػو٤ٖٗ اّْ , ً٘ذ ُو٣ؼ اُنٍ اّْ   ) ve kalel Farazdak (
3
):  

 

 

 

 

 

                                                           
1
 ġeyh Dusuki‟nin (ك٢ ٓلػ آٍ اُج٤ذ) demesi edebiyata kıllet-i vukufundandır. 

2
 Bu beyitler dahi MeĢahir-i Nisa‟nın cild-i sânisinde (sayfa 320) mezkûrdur. 

3
 ػ٠ِ ٓب ٛٞ أُْٜٞه فلاكب ُٔب ك٢ ثبة أُل٣ؼ ٖٓ اُؾٔبٍخ ٖٓ اٗٚ ُِؾيٕ ثٖ اُؾوس ا٤ُِض٢.  
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 ك٢ ًلٚ ف٤يهإ ه٣ؾٚ ػجن   *   ثٌق أٝهع ك٢ ػو٤ٗ٘ٚ ّْٔ

) .ma„nâsınadır ٜٗٔ (اُطواى) اُطواى الاٍٝ ٖٓ ) tabir-i Ģimdiki eda ile birinci numaradan 

demektir. 

(Mefhûm-i Beyt): Akyüzlüler ve kerîm hasebliler ve yüksek burunlu yani vakarlı 

zatlardır birinci derece eshabından ve kademen tavırlı kimselerden demektir. Bunda 

maksûd makam-ı medihte söylenmiĢ olan bu beyitten elfazı azdadına teḫyir olunarak 

beyt-i hicve kalb ve tahvil suretiyle ahz ve sırka edilip Ģöyle söylenmiĢ olduğudur:  

     هبٍ      

عٛد اٌٛجٖٛ ٌئ١ّخ ادغبثُٙ   *   فطظ الأٛف ِٓ اٌطشاص ا٢خش                                528  

 Zzıttı kerimdir (ُئْ) .in cem‟îdir. Yüz karalığı enva‟-i rezaili hâvi bir mânâdır‟أٍٞك (ٍٞك) 

ki ferumaye demektir (ٌكط) ٌأكط‟ın cem„idir ki yası burunlular ve murgam ve müzellel 

kimselerdir bu beyit dahi bahr-i kâmilden ve Ġbn-i Ebî Fenn‟in eĢ„ârındandır. Mâ-kabli 

Ģöyledir:  

 مٛت اُيٓبٕ ثوٜٛ ؽَبٕ الا٠ُ * ًبٗذ ٓ٘بهجْٜ ؽل٣ش اُـبثو

 َ ٤ٙٞكْٜ * ك٤ْٜ ثٔ٘يُخ اُِئ٤ْ اُـبكهثو٤ــذ ك٢ فِق ٓؾـٝ 

 هبٍ

ِٓ سالت إٌبط ٌُ ٠ظفش ثذبجزٗ   *   ٚفبص ثبٌط١جبد اٌفبره اٌٍٙج                                   529  

Bu beyit bahr-i basîtten ve nefes-i Telḫîs emsilesindendir. Kâili (  ثْآه ثٖ ثوك )‟dur. Mâ-

kabli budur: 

 هبُٞ ؽواّ رلاه٤٘ب كوِذ ُْٜ    *   ٓبك٠ اُزلاه٠ ٝلا ؿ٤وٙ ؽوط

Mâ-ba„di Ģudur:  

  أٌّٞ ا٠ُ الله ٛٔبً لا ٣لبهه٠٘   *   ّٝوػبً ك٢ كئاكٟ اُلٛو رؼزِظ

(ٖٓ) mübtedadır. (هاهت) gözetmek ma„nâsına olan ٓواهجخ‟dan fi„l-i mâzîdir havf ve hazar 

ile tefsiri lâ-zımni beyandır. (٣ظلو ُْ) mübtedaya haberdir. Masdarı olan „ظلو‟ mutlak 

dest-res olmak demektir dördüncü babdan musarraftır ثبء ile must‟ameldir (ٚثؾبعز) 

mef„ûludur. (كبى) ظلو ثبُق٤و ma„nâsına olan „كٞى„den fiil-i mâzîdir. (٤ٛجبد) َٓزِناد 

ma„nâsına olarak mef„ûldür (اُلبري) fâ„ildir cera‟et ve ikdâm demek olan "  اُلزي "  

masdarından ve bab-ı evvel ve sâniden ism-i fâ„ildir(*
1
 nin kesri‟ٛب ın fethi ve‟لاّ (اُِٜظ) .(

ile sıfat-ı müĢebbehedir. Bir iĢe düĢkün ve harîs olmak demek olan ve fetheteyn ile 

okunan "  اُِٜظ " masdarından ve bab-ı rabi„dendir. 

 

 

 

 

 

                                                           
1

ّْ ٖٓ الآٞه ٝ كػذ ا٤ُٚ اُ٘لٌ ًبُلزٞى ٝ الاكزبى كزي ٣لزي ٣ٝلزي ٛٞ كبري عوئ ّغبع.   هبٍ أُغل: اُلزي ٓضِضخً هًٞة ٓبٛ
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Min cihet-il i‟râb كبري‟e sıfattır. ġârih-i merhumun burada ma„nâ-yi katli i„tibar ederek 

 .demesi ma„nasızdır (اٟ اُْغبع اُوزبٍ اُؾو٣ٔ ػ٠ِ اُوزَ)

(Mefhûm-i Beyt): Nâsı gözeten yani onlardan hazar üzere bulunan kimse hâcâtına 

zaferyâb olmamıĢtır, müstellezât ve müĢteheyâta ıkdâm ve cesareti olan ermiĢtir 

demektir. Kâle Ebû-t Tayyib:  

بٝاُجو اٍٝغ ٝ اُل٤ٗب ُٖٔ ؿِج       (
1
) كبُٔٞد اػنه٠ُ ٝ اُٖجو  اعَٔ ث٠     

Bunda maksûd sırka-i makbule olduğudur ki BeĢĢar‟ın zikrolunan beyt-i mazmununu 

ِْْ اُقبٍو) ٍَ ) denilen Ģair aḫz edip daha muhtasar ve ahsen-i surete ifrağ ederek Ģöyle 

demiĢtir: 

                                                                  هبٍ

بً   *   ٚف                               530 ّّ ٌٍّزح اٌجـــــغٛسِٓ سالت إٌبط ِبد ٘ بص ثب  

Bu beyit bahr-i basît maḫle‟dendir. ( ًٛٔب) mefû‟leh olarak mensuptur ( ً  daḫi mervidir (ؿٔب

(Mefhûm-i Beyt): Nâstan hazar üzere olan hem ve gamdan öldü, cesûr olan zaferyâb-ı 

lezzet oldu demektir bu bir kaside ebiyatındandır. O kasidenin evveli Ģöyledir:  

 ثبٕ ّجبث٠ كٔب ٣ؾٞه    *    ٝٛبٍ ٖٓ ٠ِ٤ُ اُو٤ٖو

Bunun kaili olan (ِْْ ٍَ ) (
2
) Eb-ûl „Atahiye ve BeĢĢâr mu‟asarı bir Ģair olup (

3
) BeĢĢâr‟dan 

tetelmüz eylemiĢtir. Pederinden mevrûs bir mushafı satıp parası ile bir tambûr ve ‟ale-

kavlin Ebû Nevvas divanı iĢtira ettiği için (اُقبٍو) yani ziyan diye tavsif ve talkîb 

olunmuĢtur. Vefatı yüz seksen altı tarihindedir. Bilâ-vâris vefat edip otuz altı bin dinar 

bırakmıĢtır. Bestekâr ve nedim-i meĢhur Ġbrahim Mevsılî‟nin talebiyle Harun el-RaĢid o 

paraları ona vermiĢtir Harun kendi oğlu Muhammed Bin Zubeyd için ki Muhammed‟ül 

Emin‟dir aḫz-ı bey‟at ettiğinden yani onu veli‟aht edindiğinde (اُقبٍو ٍِْ) Ģu kıtayı:  

 هَ ُِٔ٘بىٍ ثبٌُض٤ت الاػلو   *   ٍو٤ذ ثـبك٣خ اَُؾبة أُٔطو

ّٟ اُٜلٟ     *   ُــٔؾٔل ثٖ ىثـــــ٤لح اث٘خ عؼـــلوهل ثب٣غ اُضللإ ٜٓل  

Halifezade‟nin vâlidesi (ٙىث٤ل) ḫatuna takdim etmekle ḫatun-ı muĢâr ileyhe Selim‟in 

ağzını inci ile doldurmuĢ ve (ٍِْ) o incileri yirmi bin dinara satmıĢtır. 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 ُٔٞد أػنه ٢ُ ٖٓ إٔ أٓٞد م٤ُلاً كبما هزِذ ك٢ ِٛت أُؼب٢ُ هبّ أُٞد ثؼنه٣.١وٍٞ ا  

2
 Vefiyyat-ı Ġbn-i Hillikân‟da galat tab‘ olunarak (ٍُْب) denilmiĢtir. 

3
 Hatta (أثٞ اُؼزب٤ٛخ) bizim el-Muntahab‟da ism-i mensûb bahsinde s. 363 mezkûr olan ebyâtı - ki onun bir 

beyti de nahvden olan Muktadab‟ımızın fâil bahsinde s. 62 mezkûrdur - Ebu Selm‟e hitâben söylemiĢtir: 

 ٍِْ ٣ب ٍِْ ٤ٌُ كٝٗي ٍو. الاث٤بد.
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 هـبٍ

فٟ وً ػ١ٓ ٚ دبجت   *   ثغّش اٌمٕب ٚ اٌج١ط ػ١ٕبً ٚدبججبً خٍمٕب ٌُٙ                           531     

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval ebiyatından olup kaili gayri ma„lûmdur. ġârih onu 

izahta gördüğü gibi „  ًوٍٞ ا٥فو ٝ ‟  diyerek irâd etmiĢtir. Halk ta„bîri kailinin cahili 

olmasına yakıĢır. Ehl-i Ġslam‟a göre (فِو٘ب) demek isa‟et-i edeb etmektir. „ عؼِ٘ب‟ demek 

kâfidir (
1
). (ُْٜ) zamiri muharib oldukları kavme racî‟dir. (ٖػ٤) göz ve (ؽبعت) kaĢ 

demektir. (ثَٔو اُو٘ب) fi„li mezkûre muta„allıktır. Ġzafet, sıfatın mavsufa izafetidir. (ٍٔو) 

esmerin ve (ه٘ب) gündür yani mızrak kargısı demek olan kanâtın cem„idir. Esmer kargılar 

ve gündürler ile demektir(
2
 .ve bil-bîd demektir ki maksûd parlak kılıçlardır (ٝاُج٤٘) .(

 ye mef„ûldur. Bundan bi-tarık-it teĢbih vücutta eser-i ta‟n ve cerh olarak(فِو٘ب) (ػ٤٘بً )

açılan göz ma„nası Murâddır. Ma„tûfu olan ( ً  kavlinde dahi taĢ gibi açılmıĢ olan (ٝؽبعجب

yara maksuddur.  

(Mefhûm-i Beyt): Biz onlar için hepsinin gözünde ve kaĢında seyf ve sinan ile birer 

göz ve kaĢ daha yarattık yani harbede rû-be-rû gelerek (
3
) elimizdeki mızraklar ile 

onların gözlerine yakın yerlerini oyduk ve kılıçlar ile onların kaĢları üstünde kaĢ gibi 

müstatil birer yara peyda ettik demektir. Bunda maksûd sırka-i makbule olduğudur ki bu 

mazmunu Ģair (اثٖ ٗجبرخ) aḫz ve daha beliğane ifade ederek: 

 هبٍ                                                                  

خٍمٕب ثبغشاف اٌمٕب فٟ ظٙٛسُ٘   *   ػ١ٛٔبً ٌٙب ٚلغ اٌغ١ٛف دٛاجت                    532  

DemiĢtir.  

(Mefhumu): Biz onların suratlarında mızrak uçlarıyla bir takım gözler peyda etmiĢizdir 

ki kılıçların daḫi te‟siri o gözlere birer kaĢ olmuĢtur demektir Ġbn-i Nebâte bunda bir 

ma„nâ ziyade etmiĢtir ki o da „adüvlerinin beyan-ı inhizamlarıdır çünkü yarayı arkadan 

almak hısımdan firar edip ta‟kîb görmek hâlinde olur musannıfın ve ġârihin beyanları 

böyle ise de beyt-i Ġbn-i Nebâta‟nın letafatı ondan değil ta‟ne-i müstedireyi „ayne ba‟d-

et teĢbîh Ģatbe‟i seyfin onun favkinde hâcib kılınmasıdır eğer Ġbn-i Nebâte  (ْٛك٢ ظٜٞه) 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 ٝ إ كَو أؽلٛٔب ثبلافو ٝإ ٝهك اُقِن َٓ٘لاً ا٠ُ اُجِل ٝؽٌب٣خً ػٖ َُبٕ ػ٠َ٤ ػ٠ِ ٗج٤٘ب ٝػ٤ِٚ اُٖلاح ٝ اَُلاّ.  

2
 Mecazen ٍٖٗب manâsı maksûddur. ٍٔو ile ؽل٣ل murâd olunur ise izâfet alâ zâhirihe olunur. ٍٔو‟in ه٘ب‟ya 

murâdefesi idda olunur ise izafet-i beyaniyye olur. 
3
 Bunda olan fahr dahi hafi değildir ki biz a‘dâmızı yüz taraflarından çarpıĢtırdığımız hâlde onlar 

müdâfa‘ya kâdir olmadılar demektir. 



EL-KAVLÜ‟L-CEYYĠD FĠ ġERHĠ EBYÂTĠ‟T-TELHÎS…               Hossam MANAA 

60 

(s. 453) 

bedelinde „ْٛك٠ ٕلٝه‟ demiĢ olaydı fahri tezyid etmiĢ olurdu çünkü merû‟ben 

münhezim olup arka çeviren düĢmanı takipte cerihedar etmekle iftiḫardan ise pârcay 

sebab olarak savaĢta bulunan düĢmanı yüz yüze yaralamakla iftihar etmek elbette 

meziyetlidir „‟Pehlivan yendiğini över.‟‟ derler. DüĢmanı kaçırdıktan sonra 

kovalamamak da bir mutâla‟a-i merdanedir Ebû Temmam:  

٘ب ٛؼٖ ٓلثو   *   ٝر٘لمّ ك٢ أػ٠ِ اُٖلٝه ٕلٝهٛببؽٓؽواّ ػ٠ِ أه  

demiĢtir ki mefhumu: Arka çevireni dürtmek bizim mızraklarımıza haramdır, onların 

ucu göğüslerin üstünde parçalanır demektir.        

ġer‟ên kebâirden olan كواه ٖٓ اُيؽق hususunu tab‟ên kendilerine „âr bilen dilaveran 

daḫi:  

كَِ٘ب ػ٠ِ الاػوبة رل٠ٓ ًِٞٓ٘ب   *   ٌُٖٝ ػ٠ِ أهلآ٘ب ٣وطو اُلٓب )
1

)  

müeddasıyla „‟Bizim yaralarımız okçalarımızın üstüne kanamaz kan ancak 

ayaklarımızın üzerine damlar.‟‟ diye fahriye-civân olmuĢlardır. Bu beyit dahi bahr-i 

tâvildendir (فِن)den icâd-ı suri ma„nası Murâddır. (اٛواف) bir Ģeyin ucu demek olan 

tarafın cem„idir. (اٛواف ه٘ب)dan nisâl  ٍٚ٘ٝا  ma„nası maksûd olur (ُٜب) zamiri oyuna 

racî‟dir. Vaka-i suyuftan suyufun asar-ı vuku‟u Murâddır (
2
 için üç yüz (اثٖ ٗجبرٚ) .(

yetmiĢ üçüncü sayfaya bakınız.  

    هــبٍ    

 أغٝ اثب ٔصش ٍ ٔغ١ذ ارْ ٠ذٜ    *    ِٓ د١ش ٠ٕزصش اٌفزٝ ١ٕ٠ًٚ                              533

                          ـ١ً   ـجخٍٗ ٌـضـبْ ثّـضِــٗ   *   اْ اٌــــــــــــؤرٝ اٌضِبْ ثّض١ٍ٘ٙبد لا ٠ 534

Bu iki beyit bahr-i kâmilden olup ikincisi Telḫîs emsilesindendir birincisi onun mâ-

kabli olmak itibariyle Mutavval‟de mezkûr ebiyattandır. Ebû Temmam‟ın memduhu ( محمد

  :eĢ-ġehid hakkında nazmettiği mersiye kasidesindendir. Matla„ı Ģöyledir (ثٖ ؽ٤ٔل

ٍٝ ػِــ٤ٚ صـــوٟ اُـَـجـــبؿ ٜٓــــ٤َ    ثـــــبثــــــــ٠ ٝؿ٤ـــــواث٠ ٝماى هــــــــ٤ِــــَ    *   صب  

 yani pederim kendisine feda edilmiĢtir ma„nâsına mukaddem ‟ٓللٟ ثبث٠„ kavli (ثبث٠)

ḫaber ve ( ٍٝ  ‟ثبء رلل٣ٚ„ cümlesi arada itirazdır. Bu gibi (ٝماى ه٤َِ) .muaḫḫar mübtedadır (صب

 dan‟٤َٗبٕ (ا٠َٗ) .ler ta„bîr olunur. Muktadab‟ın hurûf ve zurûf faslına bakınız‟ثبء

muzari‟-i mütekellimdir. Evvelinden edat-ı istifham ve aḫirinden mef„ûl zamiri 

mahzuftur. „ٙأأَٗب‟ yani ben onu unutur muyum? demektir.    

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Bu beyit Müberrid gibi bazı ehl-i lügât (ّك) kelimesinin vezni fethateyn ile fiil olup aslı  هلب ve  ػٖب gibi 

bulunduğuna istiĢhâden zikretmiĢlerdir. (٣وطو) fiiline fail olan (اُلٓب) takdiren merfudur.  ٣بء müteharrike 

mâ-kablinin fethası sebebiyle elife munkalib olmuĢtur. 

 
2
 ٝ اُٞاهغ ٝهؼخ اُٚوة ثبُْئ ًٔب ك٢ اُوبًٓٞ. 
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Nitekim Mütenebbî‟nin atide dört yüz elli yedinci sayfada mezkûr matla„ beytindeki 

 onun (اثبٖٗو) nin önündeki(أ٠َٗ) takdirindedir (أأؽ٤ب) kelimesi de böyledir ki (أؽ٤ب)

mef„ûlu değil, belki mahzuf-ûl edat bir munadâdır ki demektir. Murâd memduh Ģehidin 

birâderi (اثٞ ٖٗو محمد)‟dir. Ebû Temmam kasidede onun diğer birâderi (ٚهؾطج)‟yi daḫi 

zikredip:  

 ٣ب ٣ّٞ هؾطجخ ُول أثو٤ذ ٠ُ    *    ؽــوهبً  أهٟ أ٣بٜٓــب ٍـــزطٍٞ

demiĢtir ba‟dehu iki birâdere birden hitap ederek:  

٤ٌُ اٍٝ ٓبػلب   *   ثؼل الاٍٞك ٖٓ الاٍٞك اُـ٤َاث٠ ؽ٤ٔل   

demiĢtir. Bir baĢka kasidede daḫi:  

 مًود اثب ٖٗو ثوزَ محمد   *   ٝهؾطجخ مًواً ٣َٞٛ اُجلاثَ

demiĢ olduktan sonra birâderleri Mahdi Bin Hamîd eĢ-ġehîd‟i dahi birleĢtirerek:  

ْ ًبٗٞا صلاس هجبئَُؼٔوى ٓب ًبٗٞا صلاصخ افٞح   *   ٌُٜٝ٘  

demiĢtir. 

Asıl mersi olan Mahd-i Bin Hamîd‟in künyesi (َْٜٗ ٞاث)‟dir. (321) ve (412) nci 

sayfalarda zikrolunmuĢtur. (ا٠َٗ) bedelinde (ٚا٣) dahi rivayettir ki ism-i fi„l-i emir ve 

kelime-i istizadedir. Asar-ı aciziden olan sarfın esma-i ef‟âl bahsinde ve nahvin edevat 

faslında mezkûrdur. (ٟ٤َٗذ امٕ ٣ل) kavli kendi aleyhine duadır ki bi-tarik-ıl müĢakele 

nisyandan ma„nâ fukdanı Murâd etmiĢtir. (ؽ٤ش ٖٓ) divanda (ك٢ ؽ٤ش) vaki olmuĢtur. 

 fî‟li intikam (٣٘زٖو) cümlesinde (٣٘زٖو اُلز٠) kelimesine muzâf ileyhi bulunan (ؽ٤ش)

ma„nâsına olan „اٗزٖبه‟ dan muzarî‟dir (َ٤٘٣ٝ) Î‟ta ma„nâsına olan  „ ُٚاٗب ‟ dan muzari‟î 

gaip ve cümlesi ma„tûfen mecrûrdur. Bu iki mekânın veche tahsisi bunlarda ٣ل‟den 

istiğna mümkün olmadığındandır (*
1
). Fetadan mutlak-ı marad Murâddır. (٤ٜٛبد)  َثؼَُل 

ma„nâsına ism-i fâ„ildir. Fâ„ili mukadder olup Mutavval‟de beyan olunduğu üzere yâ 

Mâ-ba„dinin mazmunu olan „ِٚار٤بٕ اُيٓبٕ ثٔض‟dir veyahut mâ-kabline mazmunu bulunan 

ve mütekkelime muzâf olan nisyandır (لا ٣ؤر٠) fi„li kelimin ma„nasında fil asıl lazım olup 

B ile mutaaddib olunan ityandan muzari menfidir (ٕاُيٓب) fâ„ildir (ِٚثٔض) mef„ûldur لا ٣ؤر٢ 

yerinde (ٞإٔ ٣َق) daḫi mervi olup o rivayete göre ism-i fâ„ilin fâ„ili odur. (إ اُيٓبٕ اُـ) 

cümlesi tezyildir. Kema kâle teâle: ( اُجبَٛ ًبٕ ىٛٞهبإ  )  

(Mefhûm-i Beyteyn): Ey! Ebû Nasr ben onu unutur muyum? unuttuğum takdirde insan 

mudafa‟a-i a„dâ ve imdad-ı du‟afa edeceği yerde ben kendi elimi unutmuĢ yani gaip 

etmiĢ olayım, heyhat ki zaman onun mislini vücuda getirmez yani bundan sonra öyle bir 

kimse daha mevcut olmaz, zaman onun mislini yetiĢtirmekte Ģüphe yok ki beḫildir 

demektir bunda maksûd Mütenebbî Ebû Temmam‟ın ikinci beytini mesḫ ve iğare 

ederek yani bazı alfazını alarak Ģöyle: 

 

 

 

                                                           
1
 Fenâdan memduhu murâd etmek üzere yedden manâ-ı ni‘meti irade dahi mümkün olabiliyor. O hâlde 

 .cümlesi manâ-ı duaya haml etmeğe hâcet kalmaz ”٤َٗذ امٕ اُـ“
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   بيـل     

535                           ذٜ اٌضِبْ عخبإٖ فغخبثٗ   *   ٌٚمذ ٠ىْٛ ثٗ اٌضِبْ ثخ١لا   اػ                     

                    

demiĢ olduğu „ve kavli Mütenebbî kavli Ebi Temmâm‟dan dûn bulunduğu cihetle 

bunun mezmûm olduğu‟ der. Bu beyit dahi bahr-i kâmildendir ve Telḫîs‟te mezkûr 

ebiyattandır. (ٟاػل) sirayet etmek yani bir Ģeyi sahibinden baĢkasına geçmek demek olan 

 fâ„ilidir. Zamir  (ٍقبإٙ) onun mef„ûlu ve (اُيٓبٕ) masdarından fiil-i mâzîdir ‟الاػلاء„

memduha râci„dir. (كَقب) kavlinde كبء „atifadır. (ٍقب) fi„lini (ٟأػل) fi„line rabt etmiĢtir ٍقب  

حً  ّٞ  zamir-i memduha veyahut (ثٚ) ٣fi„lin fâ„ili zamana râci„ zamir olupَقٞ ٍقبءً ٍٝقٞاً ٍٝق

zımnen mezkûr bulunan ٟاػل‟ya aittir. ثبء sebebiyedir. Mısra„-ı sânideki (ٚث) kendinden 

mu‟aḫḫar bulunan ve (ٌٕٞ٣) fi„line haber vaki‟ olan ( ًثق٤لا) mef„ûludur. Zamir yine 

memduha râci„dir.  

(Mefhûm-i Beyt): Onun seḫası zamana sirayet etti de zaman o sebeple fi„l-i seḫada 

bulundu, yemin olsun ki zaman beḫîl dahi olabilip onun gibisini her vakit yetiĢtirmez 

demektir. ġairin iddi„asında zamanın seḫası memduhu yetiĢtirmesiyle ve buḫlu onun 

mislini o vakte kadar yetiĢtirmediğiyle sabit olup zaman da asıl olan buḫlun seḫaya 

tahavvülene memduhun seḫası sebep olmuĢtur ki kendisi bil-fi„l mevcûd olmadan cûd-i 

cibillisi zamana sirayet etmiĢte zaman içinde öyle bir seha ve cud bulmuĢtur (
1
).  

     Kelam-i ġu„arâ bazen böyle teḫayyul-i karibe mebni olur ki onun ma„nası nefsul 

emre mutabik olmasa da bâdi‟-i nazarde zahir olur onların makasıdı ve dikkat 

teḫayyulatı kendilerine hafi olanlar bir takım ta‟mikat ile bu gibi ebiyatın aleyhinde 

irâd-ı kelam etmekten ḫali olmazlar. Nitekim Ģerh-i divan-ı Mütenebbî‟de bu beyit 

aleyhinde „‟Henüz gayri mevcûd olan ٍقب sirayet ile nasıl tavsif olunabiliyor?‟‟ gibi bazı 

sözler olduğu makuldür. ġârih onu oradan alarak Muhtasar‟a yazmıĢtır(
2
). Kaldı ki 

Mütenebbî‟nin bu beyti Ebu Temmam‟ın o beytinden taḫayyulen eblağ ve ma„nası 

ezyed olduğu hâlde ġârihin musannıfa tebe‟en beyt-i Ebi Temmâm‟ı fazıl ve racih ve 

beyt-i Mütenebbî‟yi ona nisbeten mefdûl ve mercûh göstermeleri ve bu iddialarına kavl-

i Mütenebbî‟de siga-i muzari‟ olduğunu delil tutmaları fihm-i fehav-i eĢ„ârda ulemaya 

has olan hazz-ı kalildendir. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Hasan Çelebî der ki bunda: ٝأفلذ أَٛ اُْوى ؽز٠ أٗٚ * ُزقبكي اُ٘طق اُز٠ ُْ رقِن kavli kubaylinden guluv 

vardır. 
2
 Ġmâm-ı Vâhidî Ģerh-i divânda Ġbni Furce‟den mankûl olan bu itiraza “  ث٘بء اٌُلاّ ػ٠ِ الاكػبء ًٕ ٝك٤ٚ ا dedikten 

sonra  

ػلاء ثقلاكٚ لإٔبةُٝٞ اػزوٙٚ ثبٕ اُزؼِْ افز٤به١ ٝ الا  ” demiĢtir. 
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Evet Ebu Temmam‟ın zikrolunan „٤ٜٛبد إٔ ٣ؤر٠ اُـ‟ beyti kendi ma„nasınca sebken 

ecveddir. ġârihin o beyit aleyhine ġeyh Ebu Ali el-Farisi‟nin olmak üzere ġeyh 

Abdulkahir Cürcanî‟den naklettiği taksir-i i‟tirazı yani Ebu Temmam o beyitte 

memduhtan nefy-i mesel etmemiĢ olduğu cihetle kusur etmiĢtir diye Ebu Ali‟nin vaki 

olunan intikadı beyt-i mezkûr mazmununun dahi Ģuyu‟-i emsaliyle metfu‟dur. Kalel el-

Hamasi:  

 ُْ  ػو٤ْ اَُ٘بء كٔب٣ِلٕ ّج٤ٜٚ   *   إ اَُ٘بء ثٔضِٚ ػُوُ

ve kale el-Ebyurdi:  

َٕ اُيٓبٕ ثٔضِٚ ُجق٤َ  ٤ٜٛبد إٔ ٣ِل اُيٓبٕ ٗظ٤وٙ   *   ا

 لــبي                                                                 

ٌٛ دبس ِشربد ا١ٌّّٕخ ٌُ ٠جذ   *   الا اٌفشاق ػٍٝ إٌفٛط د١ٌلا                        536  

Bu beyit bahr-i kâmilden ve Telḫîs emsilesindendir. EbuTemmam‟ın bir 

kasidesindendir ki o kasidenin ikinci beyitidir, matla beyiti Ģudur:  

ْ رجن ٠ُ ٕجواً ٝلا ٓؼوٞلا٣ّٞ اُلوام ! ُول فِوذ ٣ٞٛلا   *   ُ  

 ĢaĢmak yani matlûba musıl tarikı bulamamak demek olan hayretten ve bab-ı (ؽبه)

rabi„den fi„l-i mâzîdir (ٓوربك) onun fâ„ilidir. Muhtaç gibi ism-i fâ„ildir, bunun masdarı 

olan „الاهر٤بك„ talab ma„nâsınadır. Muzaf olduğu (ا٤ُ٘ٔخ) mevttir. Ġzafeti beyaniyedir ki 

mevtten ibaret olan tâlib demektir. (٣غل ُْ) cümlesi cevab-ı Ģarttır. fâ„ili mürtada râci„ 

zamirdir. Mef„ûlu ( ًك٤ُلا) kavlidir. (ًٞػ٠ِ اُ٘ل) ػ٠ِ الاهٝاػ ma„nâsına olarak delile 

muta„allıktır. (الا اُلوام) kavlinde müstesna vaki olan ve mufarakat ihya ma„nasında 

bulanan (اُلوام) müstesna minhu tekeddum ederek mutaiyyinü‟n nasb bulunmuĢtur  ًٔب ك٢

ٝمًورٚ ك٢ أُوزٚت 366ث٤ذ ا٤ٌُٔذ أُزولّ ك٢ ٓ    

(Mefhûm-i Beyt): Ervahı talib bulunan mevt yolunu ĢaĢırmıĢ olsa onlara vusul için 

firak-ı ahibbe faciasından baĢka delil bulamaz demektir (
1

). Maksud su‟ubet-i 

mufarakatı beyandır.  

 كوهخ الاؽجبة ٕؼت   *   كٝٗٚ فوٛ اُوزبك

Bunda Ģâhid (ٓز٘ج٠) Ebu Temmam‟ın o beytini nesh ve iğâre suretiyle (
2
) ahz ve sırka 

edip Ģöyle: 

 

 

 

 

 

 

                                                           
  

1
 هبٍ اُؼجبً ٝ ٓضِٚ هٍٞ اُغٔب٢ٗ: 

 ٝهل ٗظود ا٠ُ اُلوام كِْ أعل * ُِٔٞد ُٞ كول ربكوام ٍج٤لا
2
 Aslın ya kâfe-i elfâzını alıp nazmını teğîr etmek veyahut bazı elfazını almak suretidir. 
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                                                                                                            لبي

ٌٛلا ِفبسلخ الادجبة ِب ٚجذدْ   *   ٌٙب إٌّب٠ب اٌٝ اسٚادٕب عُجلا                           537  

söylemiĢ ve bu beyit belagatte ondan dûn olmadığı cihetle mezmûm olmayıp Ģu kadar ki 

mazmunu mezkûru ifadede fazileti takaddumu Bbu Temmam ihraz eylemiĢ olduğudur 

Mütennebi‟nin bu beyti bahr-i basitten ve çocukluğunda söylediği kasaid 

ebiyatındandır. Bulunduğu kasidenin matla„ı Ģudur:  

ػ٠ِ ٙل٠ ٝٓب ػللا هٝاُج٤ٖ عب   اؽ٤ب ٝا٣َو ٓب هب٤ٍذ ٓب هزلا   *  

Buradaki (أؽ٤ب) bundan bir Ģahid-i mukaddem mezkûr olan (أ٠َٗ) gibi „أأؽ٤ب‟ sebkindedir 

ki sağ olabiliyor muyum? Demektir. (ٝا٣َو ٓبهب٤ٍذ ٓب هزلا) cümlesi hâldir. (ٓب)ler ism-i 

mavsûl  َٓغ اُلبػ ٝ fiiller sıladır. Bundan sonra Ģu beyit: 

 ٝاُٞعل ٣وٟٞ ًٔب ٣وٟٞ اُٟ٘ٞ اثلاً   *   ٝاُٖجو ٣٘ؾَ ك٢ ع٠َٔ ًٔب ٗؾلا

Vardır ki kasidede ikincidir. Üçüncü beyit mâ-nehnu-fihi olan                           “ الاؽجبة

) :beyittir. Onun Mâ-ba„di budur  ”ُٞلا ٓلبههخ  اُـ
1
)  

لبً   *   ٣ٜٟٞ اُؾ٤بح ٝأٓب إ ٕلكد كؼلاثٔب ثغل٤٘ي ٖٓ ٍؾو ٠ِٕ كٗ  

 dan mürekkebdir. OlmamıĢ olsa(لا) lafzı edatı Ģart olan (ُٞ) ile edatı nefy olan (ُٞلا)

demektir. Mâ-ba„di mübteda olmak üzere merfû„ olup haberi hususi olmadıkça mezkûr 

olmaz. Burada haberi mezkûr değildir. (ٓب ٝعلد) cümlesi ّلا‟dan ḫâli olarak ( ٞلاُ )ye 

cevaptır. (أُ٘ب٣ب) mevt ma„nâsına olan ve ه٤ٚخ vezninde bulunan „ٚ٤٘ٓ‟nın cem„i olarak 

fi„l-i mezkûra fâ„ildir. Mef„ûlu nihayette ki ( ًٍجلا)dir ki o da tarik ma„nâsına olan sebilin 

cem„idir. ٛو٣ن ve ٛوم gibi buna göre (ُٜب) lafzı ma„nasının ona ihtiyacı kalmadığı 

cihetle haĢvidir(
2
). Beyt-i mezkûrun Ģerhinde bazılar (ُٜب) lafzını gerçek dil demek olan 

( ح ُٜٞـ )nin cem„i olmak üzere mâ-ba„dine muzaf ve mâ-kabline fâ„il kılmıĢtır (
3
) ve 

bazılar (ُٜب)yi ‟ala zahiri ّلا ile zamirden ibaret kılıp zamiri menayeye veyahut 

mufarakata ircâ„ eylemiĢlerdir. Bunlar zevken makbul değildir. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 الاهٗ ؽز٠ ًبٜٗبهثْٜ * اما هأٟ ؿ٤وّئ ظ٘ٚ هعلاٝ ٓٔب أػغج٢٘ ٖٓ ظبث٤بد رِي اُو٤ٖلٙ: ٝٙبهذ  

 ٝك٢ ٓؼ٘بٙ هٍٞ عو٣و: ٓبىاٍ ٣ؾَت ًَ ّئ ثؼلْٛ * ف٤لاً رٌو ػ٤ِْٜ ٝ هعلا

١. صبٍ اثٞػج٤ل ُٔب أْٗل الافطَ هٍٞ عو٣و ٛنا هبٍ ٍوهخ ٝ الله ٖٓ ًزبثْٜ )٣ؾَجٕٞ ًَ ٤ٕؾخ ػب٤ُْٜ( الا٣خ اٛـ ٖٓ ّوػ اث٢ اُجوبء اُؼٌجو

 ٍجزٚ أُجؾش.ٝاٗٔب ىكرٚ ُٔ٘ب
2
 Muktadab‟ımızın nahv kısmında hurûf ve zurûf faslında (ُٞلا)yı zikrettiğimiz sırada bu beyti dahi misâl 

olarak irâd edip (ُٜب) lafzı hakkında kavli muhtâr kâvli muhtar olmak üzere bunu beâyan eylemiĢiz. 
3
 Buna göre menaya muzaf ileyh olarak takdiren mecrûr olur ve muĢta‘ar bulunur ki () ٗب‟si yudacak bir 

Ģeye teĢbih edilmiĢ olup lehâvat da efvah makamına ikames olunmuĢ idare. 
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ġârih bunları Ģerh-i divanda gördüğü gibi alıp Mutavval‟de ve Muhtasar‟da bila-nakd 

zikreylemiĢtir. ( أُ٘ب٣ب٣ل  ) rivayeti sabit değildir. (ا٠ُ اهٝاؽ٘ب) kavli „ًَِٚٞٓ‟ takdirinde olarak 

ٍُجَ ‟den hâldir. 

(Mefhûm-i Beyt): Ahbabın mufarakatı mevcûd olmasa, ölümler bizim ruhlarımıza yol 

bulamaz demektir. Gerçe Mütenebbî bu beyitte Ebu Temam‟ın beyti mutakaddiminin 

temam-ı ma„nasını ٤٘ٓخ ve كوام ve ٕٝعلا gibi bazı alfazıyla beraber almıĢ ve lafz-ı nüfusu 

lafz-ı ervaha tebdil etmek gibi bazı mertebe teğyîrde dahi bulunmuĢtur ancak ifadeyi 

Ebu Temmam‟dan ziyade icada etmiĢ yani ceyid ve latif düĢürmüĢtür çünkü Mütenebbî 

mevtin ervaha vasli için tarik-ı mufarakat-ı ahbaba hasr edip Ebu Temmâm ise mevte 

hayret-ı tatarruku takdirinde fırak-ı ahbabı ona delil kılmıĢtır. ٕٞٝؿ٤و فبف ٓبك٠ اُج٤ٖ ٖٓ اُج.                                  

 هبٍ                                                                      

ّٝ ِٛدّػــٝ                                                   538 ٌُ ٠جـىٝ الاّ دـذ٠ش فشالىُ   *   ٌــّب اعـــش ثـٗ اٌــ  

٘ٛ رٌه اٌذّسّ اٌزٜ اٚدػزُ   *   فٟ ِغّؼٝ اٌم١زٗ ِٓ ِذِؼٟ                                                  539   

Bu iki beyit bahr-i kâmilden ve Mutavval‟de mezkûr eĢ„ârdan olup kaili 365 ve 400. 

sayfalarda geçen (هب٠ٙ ٗبٕؼ اُل٣ٖ اهعب٠ٗ)‟dir. (٣ج٠ٌ٘ ُْ) ağlatmak ma„nâsına olan (الاثٌبء) 

masdarından muzari‟-i menfi bi-ma„nâ-el mâzi ve ahirindeki (٠ٗ) mef„ûldur. (الا)nin Mâ-

ba„di istisna-ı mufarrağ suretiyle muravığdır. (ُٔب) haysiye ve vücudiyedir. (اٍو) bir 

haberi sırren söylemek demek olan „الاٍواه‟ masdarından fi„l-i mâzîdir. ٍٝالله ٣ؼِْ ) هبٍ رؼب

ً ) ٝهبٍ ػي أٍٚ (اٍواهْٛ   :٣وبٍ .zamiri hadis firaka râci„dir (ثٚ) .(ٝام اٍوّ اُ٘ج٠ ا٠ُ ثؼ٘ اىٝاعٚ ؽل٣ضب

 i-٣بء veda etmek demek olan tevdi‟den ism-i fâ„il sigası veya (ٓٞكػ٠) اٍو ا٤ُٚ اُؾل٣ش ٝاٍو ثٚ

mutekellim ile bana veda eden demek olarak (اٍو) fi„line fai‟ldir ve ondan Murâd habip 

olmakla ibarede hitaptan gaybiyete iltifat vardır. ( كواهْٜؽل٣ش  ) dahi mervi olup bu 

rivayete göre burada iltifat yoktur. (ٞٛ) mübtedadır. (٣ج٠ٌ٘ ُْ)den müstefad olan dem‟e 

yani gözyaĢına râci„dir. (مُي) onun te‟kididir. Dürre mavsuf olmak üzere ziyade 

edilmiĢtir. Kâf-i hitapta ve (ْاٝكػز) ta„bîrinde yine iltifat vardır. „ا٣لاع ‟ bir Ģeyi birine 

emanet etmek demektir. (ك٢ َٓٔؼ٠) sıla olan fi„l-i mezkûre muta„allıktır. (َٓٔغ) alet-i 

sem‟ ma„nâsına olarak kulak demektir. Zamir mütekkelime muzaftır. ٓٞكع  mutekellimin 

kulağına haber-i fırakı sırren söylemiĢ olduğu cihetle „Kulağıma ida‟ etmiĢ olduğundur.‟ 

demekten Murâdı kelamını inciye teĢbih etmektir. (ٚاُل٤ز) cümlesi mübtedaya haberdir. 

Zamir dürre râci„dir. (ٚاعو٣ز) ve (ٚاٗضور) dahi rivayettir. Bunda da mütekellim gözyaĢı 

damlalarını inciye benzetmiĢtir. (ٓلٓغ) gözyaĢı gelen yerdir. 
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(Mefhûm-i Beyt): Beni ancak sizin mufarakatınız haberi ağlatmıĢtır, ol hîndeki bana 

veda eyleyen yâr hafiyen onu bana ihbar eyledi, gözlerinden cereyan etmekte olan yaĢ 

taneleri iĢte o muzvariddir ki siz onu beni kulağıma koydunuz ben onu gözümün 

pınarından ilkâ eyledim demektir. Bunda Ģâhid Ericcanî‟nin bu mazmununu ZemahĢerî 

mesḫ ve iğara suretiyle Ģöyle: 

 لبي

ٚلـــبئٍخ ِـــب ٘زٖ اٌـــذسس اٌزٟ   *   رغبلطٙب ػ١ٕبن عّط١ٓ عـّط١ٓ                            540    

 فمٍذ ٘ٝ اٌذّسّ اٌزٝ لذ دشبثٙب   *   اثٛ ِعش عّؼٝ رغبلػ ِٓ ػ١ٕٝ                          541

söylemiĢ ve fakat mazmunu mukaddemi daha bir suret-i hasenede ifade eylediği cihetle 

nazm-ı me‟ḫuzu mezmûm ve ma‟yûb olmayıp Ģu kadar ki o mazmunu edada fazilet-i 

takaddum ( هعب٠ٗا )‟de kalmıĢ olduğudur. ġârihin Mutavval‟deki siyak ifadesinden 

mefhum olan bu ise de kadı Riccanî sayfa (356)de güzeran olduğu üzere 544 tarihinde 

merhum olup ZemahĢerî dahi 538 senesinde vefat etmiĢ olmakla bunlar bir asır ve 

zaman adamları demek olduklarından Ģiirlerdeki ittifak tevârude mahmul olmak veyahut 

Ericcanî vefaten ZemahĢerî‟den mutaaḫḫir ve ondan daha mu‟ammir (*) olduğuna 

nazaran ahiz o bulunmak akla emestir. Ġbn-i Hilken „‟Hangisi hangisinden ahz etmiĢtir 

bilemem çünkü mu„âsırlardır.‟‟ DemiĢtir. ZemahĢerî‟nin icmal ahvali için (اٛٞام اُنٛت) 

tercümesinin evvelindeki ifade kâfidir. Ġlivv-i ka‟bine mufassaldan baĢka asarı Ģâhidtir. 

ZemahĢerî‟nin zikrolunan nazmı meĢahiri nisada ( ٍٔوه٘ل٣خ خػبئْ )‟nin Ģu: 

٤ًْلٙ ًٚ ٓوٝاه٣ــلٍذ ْ ٖٓ ثوٝ ؿِط٤لٍذ   *   كهًُْٞچاّـــ٠ٌ ى  

ْ رٔبّ ػبُْ ك٣ــلٍــذفوا ثوًُٗٞ ثوٕٝ آهًٚ ثلٗبٓئ رَذ   *   ًــبىا  

kavli münasebetiyle zikr ve meâlen beyan olunmuĢtur. Onu ZemahĢerî kendi üstazı Ebu 

Mudar‟ın mersiyesinde söylemiĢtir. (و َٚ ُٓ  Mahmut Bin Cerîr el-Day isminde (أثٞ 

Ġsfahan-iyul asl bir Mu‟tezile‟dir ki Bilad-i Cürcan ve Harezmî de mezheb-i i‟tizal 

ondan münteĢir olmuĢtur. Ġlm-i nahiv ve lugat ve tıp ve kelamda yegâne-i dehr olmakla 

 isminde bir mecmu‟adan baĢka te‟life (ىاك اُواًت) .diye talkip olunurdu (كو٣ل اُؼٖو)

muaffak olmamıĢtır. 507 tarihinde (ٝٓو)‟de vefat etmiĢtir. Beytieyn-i mezkûreyni bahr-i 

tavîldendir. (ٝهبئِخ) lafzı ٝاٝهة ile mecrûr müpteladır. Muktadab‟da mübteda bahsine 

bakınız. (ِٚهبئ) mavsuf mukaddere sıfat olup mukadder olan mavsuf (sayfa 244)de geçen 

( بئِخ ٓب ثبٍ اٍوح ػبك٣ب اُـٝه ) beyti gibi emsaline ve ekser-i eĢ„ârda varid „azileye tevfikan 

imra‟adan 
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Ġbarettir. Mavsufu cemaati takdir edenler veyahut ربء-i mubalağaya haml eyleyenler(1) 

emsalinden be‟id ve gafil bulunmuĢlardır. ( هه اُـٓبٛن, اُل ) cümlesi makûl kavildir. (ٓب) 

istifhamiyedir. (كهه) inci tanesi demek olan dürrenin cem„i olup dum‟u için müste‟ardır. 

 bir Ģeyi biribir arkasına düĢürmek demek olan musakatadan muzari‟-i (رَبهطٜب)

mü‟ennestir. ٍ٣وب:   ً ٍبهطٚ َٓبهطخ ٝ ٍوبٛب أ١  , teb‟-i iskata. (ٛب) dürre râci„dir ve fi„le muttasil 

mef„ûldur. (ػ٤٘بى) fâ„ildir (ٍٖٔط٤) mefuldan hâldir dizi demek olan sıntın tesniyesidir 

üzerinde dizili bir Ģey olmayan ipliğe (ٍِي) ve üzerinde dizili bir Ģey olana „  ٍٜٔ ‟ ta„bîr 

olunur tesniyesi aynin itibariyledir. (كوِذ اُـ) cümlesi kaileye cevap ve mubtedaya 

haberdir. (اُله) dürrenin ismi cinsidir. Teskir ve te‟nisi caizdir. Burada mü‟ennestir. Sıla 

vaki„ olan (هل ؽْبثٜب) cümlesinde (ؽْب) bir Ģeyin içini tıkıp doldurmak demek olan bir 

Ģeyin tıkıp doldurmak demek olan  „ْٞاُؾ‟masdarından fi„li mâzîdir. (اثٞ ٓٚو) fâ„ildir.  

 nin biri mahzuftur. Zamir-i‟ربء .babından muzari‟ mü‟ennestir رلبػَ .mef„ûldur (ٍٔؼ٠)

müstetir (ثٜب)de olduğu gibi dürre râci„dir. (ػ٠٘٤ ٖٓ) ona muta„allıktır. ‟ayn burada 

müfret ve zamir mutekellime muzaftır.  

(Mefhûm-i Beyt): Bazen nisa bana  „Senin iki gözünün mütetâbi„en düĢürdüğü bu inci 

taneleri nedir?‟ diyor ben de „‟O incidir ki Ebu Mudurr onu benim kulağıma tıkıp 

doldurmuĢ idi, gözümden iniyor.‟‟ dedim demektir. Maksûd Ebu Mudırr‟ın ifadat-ı 

üstadanesini leali‟ye bitteĢbih kendinin ondan bigayet kıymettar olmak üzere kesret-i 

istifadesi olduğunu beyan ve vefatına müteessif bulunduğunu i‟landır. Gerek 

ZemahĢari‟nin ve gerek Ericcani‟nin zikrolunan Ģiirleri ve muvazeneleri izahta dahi 

mezkûr olmakla ġârih izah olan Cemaleddin Aksarayî (2) der ki  „ZemahĢerî‟nin nazmı 

sual ve cevaptan ibaret olan sanaat-ı müracaatı havi olmak cihetiyle nazmı Ericcani‟den 

efdaldır denildi.‟ Ke-kavl-i Ebi Nevvas: 

غـ٘ــاّ ٍٞــ٘ اُوـــبٕ ٝثؼــٞٓبً ٤ٍِٔـ٠ ٣ــبٍ ُـه  

٠ ٝاٝهعــــــــوــ٠ ٝػ٤ِبً   *   ا٣٘ب ارــــــهبٍ ٕل٘  

غيعــؾن رـــٔب ثبُــٌــَ ٓب ك٤ـــ٠ إ اهــذ اٗـــهِ  

لاً   *   هبٍ هَ ٠ُ هِذ كبٍٔغــهــبٍ ًلا هِذ ٜٓ  

٘غـهبٍ ٕلٚ هِذ ٣ؼط٠   *   هبٍ ٕـل٠٘ هِذ رٔ  

bundan cevap verilip denildi ki müracaatin mühassinat-i bedi‟yeden olduğu mahall-i 

nizadır. Onun 
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için musannıf onu zikretmemiĢtir. Muhassinattan olduğu teslim olunsa bile onun itibarı 

tekrar olunan sual ile iade olunan cevaptadır.‟ Hasan Çelebi haĢiyesinde ‟ ه٤َ اُـ  „ diye 

nakledilen bahis iĢte budur ancak„ kavli mufî değildir ki musannıf asnaf-i bedi‟in kaffeh 

zikrini iltizam eylememiĢtir. (ٓواعؼذ) için Hizanetü‟l Edeb‟de mezkûr olan beyit budur:  

(1هبٍ إجو هِذ ٕجوٟ ٓب ٣واعؼ٠٘   *   هبٍ اؽزَٔ هِذ ٖٓ ٣وٟٞ ُٖلْٛ )  

 لــبي

ّٓ ػٕذن ٚالاِبٔٝ   *   ٚاْ لٍمــذ سوبثٝ فٟ اٌجــلاد                              541  ِم١ُ اٌظ

     ٚلا عـبفشد فـٟ ا٢فـبق الاّ   *   ِٚٓ جذٚان سادـٍزٝ ٚصادٜ                              543

Bu iki beyit bahr-i vâfirden ve Mutavval emsilesinden olup Ebu Temmâm‟ın bir 

kasidesi ebiyatındandır. ġârih bunları izahta bulduğu gibi alıp divanı Ebi Temmâm‟a 

müracaat etmeyerek Mutavval‟e yazmıĢtır(2). Tertipte takdim ve te‟ḫir vardır. Burada 

sâni olan beyit divanda evveldir. Onun üst tarafı Ģöyledir:  

ى ُوجــِخ أُــؼوٝف ٛــبكٝٓـب اّزجٜذ ٛو٣ن أُغل الا   *   ٛـلا  

  :beytinden sonra Ģu beyit vardır (ٓو٤ْ اُظٖ اُـ)

ٓؼبك اُجؼش ٓؼوٝف ٌُٖٝ   *   ثنٟ ًـل٤ي كـ٢ اُل٤ٗب ٓؼبك    

 .mukimin zarfıdır (ػ٘لى) .demektir ”اٗب ٓو٤ْ اُظٖ“ .mübteda mahzufa haberdir (ٓو٤ْ اُظٖ)

) .zanna ma„tûftur (آب٠ٗ) kavlinde ümniyenin cem„i olan (ٝالآب٠ٗ) ٕٝا ) vasliyedir. (هِوذ) 

hareket ma„nâsına olan „اُوِن‟ masdarından maz-i mü‟ennestir. (هًبث٠) fâ„ildir. هًبة 

uzengi ma„nasında müfred olduğu gibi benim develerim ma„nasında cem‟ dahi olur. 

Müfradı „هاؽِخ‟dır. Burada maksûd olan ma„nası budur ona müsned olan هِن‟tan dahi 

seyr u sefer ma„nası murâddır. (ٍبكود) yolculuk etmek demek olan müsaferetten maz-i 

mütekellimdir. (آكبم)tan nevahi‟-i arz murâddır. (علٝاى ٖٓٝ) mukkadem haber olup Mâ-

ba„di mu‟aḫḫar mübtedadır. Cümle haliyedir. (ٟٝعل) ٟٞكز vezninde nef‟ u ‟ata 

ma„nalarınadır. (هاؽِخ) bundan mukaddem mezkûr olan rikabin müfradıdır. Lafzından 

 .yol azığıdır (ىاك) .üzere mecmu‟u olur ‟هٝاؽَ„
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(Mefhûm-i Beyt): Ben her ne kadar râkiben beldelerde dolaĢmakta isem de zan ve 

âmâlımı senin nezdinde kâim ve bir karar kılıcıyım. Ümid ve arzuca senden münfek 

değilim nevahiyi arzıda seyr u seferim dahi ancak senden nail olduğum zâd ve rahile 

iledir. Yani senin sayendedir demektir bunda Ģâhid Ebu Temmâm‟ın bu Ģiiri Mütenebbî 

mesḫ ve ığare suretiyle alıp Ģöyle:  

              هـــبٍ

                                                   ٚأٝ ػٕه ثؼذ غذ ٌغبد   *   ٚلٍجٝ ػٓ فٕبئه غ١ش غبد   544

 ِذجه د١ضّب ارجٙذ سوبثٝ   *   ٚظ١فه د١ش وٕذ ِٓ اٌجلاد                                  545

demiĢ olduğu ve vezin ve kafiyenin ittihadı cihetiyle kendisinden sırkata delalet 

olduğundan bunun zemmden eb‟ed olmadığı, der.  

     Bunlar dahi bahr-i vâfirdendir. Mütenebbî‟nin (اثٞ اُؾ٤َٖ ػ٠ِ ثٖ اثوا٤ْٛ اُز٘ٞف٠)‟nin 

medhinde ve:  

*   ٤٤ُِــز٘ب أُـ٘ٞٛخ ثبُز٘بك )*(  اؽبك اّ ٍلاً ك٢ اؽــبك   

matla„inde olan kasidesinin sonudur. Ma-kabli Ģudur: 

 ٝظ٠ٗٞ٘ ٓلؽزْٜ هل٣ٔبً   *   ٝاٗذ ثٔب ٓلؽزْٜ ٓواكٟ

 ile mu‟ekked olan ve mısraın ahiri لاّ nin haberi(إ) .iptidaiyedir ٝاٝ kavlinde (ٝا٠ٗ)

bulunan (ُـبك)dir. Takdiren merfû„dur. „ ٟؿبك ‟ fil-asl ؿلٝح‟den zihab yani erkenden 

gitmek ma„nasından ism-i fâ„il olup mutlak-ı zihâb ma„nasında da müsta„mel 

bulunmuĢtur. Burada ٓورؾَ ؿبك١ ma„nasını tezammun etmekle (ػ٘ي) ona te‟alluk 

eylemiĢtir. ( ٍثؼل ؿل) dahi onun zarfidir. (ٝهِج٠) mübtedadır. (ؿ٤و ؿبك) haberdir. Cümlesi 

hâldir. ؿبك١ burada takdiren mecrûrdur. (ػٖ ك٘بئي) ona mute‟allıktır. (ك٘بء) ث٘بء vezninde 

hane havalisi ma„nâsına olup cenab ve hazret gibi kendilerinden ma‟nayı kurb ve civar 

maksûd olan elfazdandır. (ٓؾجي) mübteda mahzufe haberdir. „  اٗب ٓؾجي ‟ demektir. Yahut 

 (ارغٜذ) .ye müsavidir(ؽ٤ش) zuruf-ı mekâniyeden olan (ؽ٤ضٔب) .ye haber-i sânidir(إ)

tevecceht ma„nâsınadır ki iftia‟lda ٝربء  ٝا‟ye ibdal olunarak idğam görmüĢtür. (هًبث٠) 

fâ„ildir. (٤ٙٝلي) ٓؾجي‟ye ma„tûftur. (٤ٙق) konak demektir ki bizim ta„bîrimizce 

misafirdir.  

(Mefhûm-i Beyt): Ben yarından sonra senin nezdinden göçüp gideceğim ve lakin 

kaliben senden ayrılmıĢ olacağım kalben değil, kalbim senin kurb ve huzurundan gidici 

değildir. هاًت olduğum hayvanlar her ne tarafa rû-be-ra rihlet ve musafarat olsa ben 

senin muhibbinim ve ben hangi belde de bulunsam senin mihmânım. Çünkü senin 

bahĢîden olan emvalı sarf ve infak etmekteyim demektir. ġârihin izaha tebe‟en söylediği 

ahz ve sirkatı divan-ı Mütenebbî Ģurrahı söylemiĢlerdir. Onların beyanı ve‟uyunumuzun 

‟ayanı üzere gerçe bunlar minhaysu‟l mefhum Ģiir onu tamamdan mesruktur. 
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Velakin ifade-i Mütenebbî‟de icade ve ziyade vardır Ebu Temmâm nezd memduhta zan 

ve emaniyi ikame etmiĢ ve ata‟i memduhu zad ve rahileden ibaret kılmıĢtır Mütenebbî 

ise hali müsaferetinde dahi bakai mahabbeti iddia edip nerede olsam senin mihmanının 

demekle misafire olunacak ikramın zad ve rahileden ibaret kalmayacağını anlatmıĢtır. 

             هبٍ

٘ٛ اٌصّٕغ اْ ٠ؼجً فذ١ش ٚاْ ٠شس   *   فٍٍش٠ش فٟ ثؼط اٌّٛاظغ أفغ                                546  

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Telḫîs emsilesindendir. Ebu Temmâm‟ın olduğu metinde 

musarrahtır. (ٞٛ) zamir Ģe‟n ve mübteda evveldir. Mübteda-i sâni (اُٖ٘غ) olup haber Mâ-

ba„didir veyahut (ٞٛ) mütekellimin zihninde müheyye bir merci‟e râci„ mübteda olup 

me‟ruf ve ihsan demek olan (اُٖ٘غ) haberdir. Bu halde (َإ ٣ؼغ) cümlesi ibtida-i 

kelamdır. ġârih bu veche sâniyi Muhtasar‟da ziyade ve istihsan eylemiĢtir. Fi„l-i Ģart 

olan (َ٣ؼغ) bab-ı rabi„den muzari‟-i gaiptir. Müzar„i muhâtab olmak üzere ربء ile dahi 

mervidir. Masdarı fetheteyn ile eceldir. (كق٤و) fehuve hayr demektir. Mesel-i sairde (ك٘لغ) 

vaki olmuĢtur. (٣وس) ipta ma„nasında zıtt-ı َػغ olan „ اُو٣ش ‟ masdarından ve bab-ı 

sâniden muzari‟-i meczumdur. (كِِو٣ش) اُـ cümlesi delil-i cezadır. Makam-ı cezaya 

kaimdir. Takdir-i kelam „ كٜٞ ف٤و ا٣ٚبً لإ اُو٣ش اٗلغ ك٢ ثؼ٘ أُٞاٙغ  ‟ demektir. (ُِو٣ش) kavli 

lam-i meftuhe-i ibtidaiye ile masdar mübteda ile haberi (اٗلغ)dir.  

(Mefhûm-i Beyt): Ġhsandır bu eğer „âcil olur ise hayırdır ve eğer „âcil ve muteaḫḫir 

bulunur ise yine hayırdır ki bazı mevazi‘da gecikmek enfe‘dir demektir. Bunda Ģâhid 

ilmam ve selḫ suretiyle (1) olan sırkanın asıldan eblehğ düĢtüğüdür ki Ebu Temmâm‟ın 

bu mazmununu Mütenebbî ahz ve sirkat edip Ģöyle:          

             بٍــه

                           ِٚٓ اٌخ١ش ثػء ع١جه ػٕٝ   *   اعشع اٌغذت فٟ اٌّغ١ش اٌجٙبَ    547

demiĢtir. Bu beyit bahr-i hafiftendir. (اُق٤و ٖٓٝ) haber mukaddem ve (ثٜء ٤ٍجي) mübteda 

mu„aḫḫardır. (ثٜء) عيء vezninde teahhur ma„nâsına isimdir. (٤ٍت) ع٤ت vezninde ػطب 

ma„nâsınadır. Zamir-i muhataba muzaf olmuĢtur. (اٍوع اَُؾت اُـ) cümlesi irsal-i mesel 

suretiyle tezyildir. Cem‟-i ٍؾبثخ olan (ٍؾت) fil-asl ًزت vezninde ise de ؽب‟si iskân 

olunmuĢtur. Kema fi kavli Fityân eĢ-ġağurî (2): 

 كبُضِظ هطٖ ػ٤ِي اَُؾت ر٘لكٚ   *   ٝاُغٞ ٣ؾِغٚ ٝاُوًٞ هًٞ هيػ
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ك٢ ا٤َُٔو  )  yağmursuz olan (اُغٜبّ) .a muta„allıktır‟اٍواع ma„nâsına olarak ك٢ ا٤َُو (

buluttur. Min cehtul i„râb اٍواع‟a haberdir.  

(Mefhûm-i Beyt): Senin „atâ ve ihsanının benden teeḫḫur etmesi de hayır 

cümlesindendir, bulutlar seyr ve harekette en ser‟i yağmursuz olanıdır demektir ki 

Murâdı bulutun yüklüsü ağır geldiği gibi senin ihsanın gecikmesi gibi ağır ve kesir 

olduğuna delalet etmek hasebiyle hakkında hayır olacaktır demektir. Metni gerçe bu 

müfadı Ebu Temmâm‟ın zikrolunan beyti mazmunundan almıĢtır velakin hâl-i sehab ile 

darb-i mesel ederek beyanı maksûdu ziyade etmekle ifadesini daha beliğ düĢürmüĢtür. 

Ġbnülesir bunun hakkında „ٝٛنا ٖٓ أُجزلع أَُوٝم‟ demiĢtir.  

             هبٍ

٘ٛ اٌٙجشدزٝ ِب ٠ٍُُ خ١بي   *   ٚثؼط صذٚد اٌضائش٠ٓ ٚصبي                                 548  

 

 Bu beyit bahr-i tavîlden ve Muhtasar Ģevahidindendir. Ma„arrî‟nin bir kasidesinin 

matla„ beyitidir. (اُٜغو ٞٛ) mübteda ve haberdir. Mevzi„-i meksut burasıdır ki (ٞٛ) zamir 

Ģan olmayıp zihinde hazır bir Ģeye aittir. ġerh-i divan-ı Ma„arrî‟de (ٞٛ hecirden kinaye 

olmakla izmar ‟ale Ģeritetut–tefsirdir.) zira hecrin zikrinden evveli izmar vuku bulup 

merci‟-i te‟yîn etmek üzere muta‟akkiben onun da zikri iltizam olundu denilmiĢtir. (ؽز٠) 

ibtida içindi ki medhulu cümle-i fi„liye haliyedir. Çünkü fi„li hâl menfi olan (ٍٓب ٣ِْ ف٤ب) 

cümlesi dildadesiyle olan hâl hazırı hikâyedir. ilmam nüzul ve ikamettir hayalinden hali 

nevmide mer‟i olan suret murâddır (*) . (ٕلٝك) i‟rad ma„nâsınadır. (ٍٕٝب) onun zıttıdır. 

(Mefhûm-i Beyt): Buna fırak-ı yar derler hayal bile konmaz oluyor bazı ziyaretçilerin 

ise i‘rad-ı visal hükmünde bulunuyor demektir ki murâd hal-i hicranın Ģiddetini beyan 

ve o aralık kendinin bazı ahibbası kesret-i ziyaretleriyle onu bizâr etmiĢ olduklarından 

onlar terk-i ziyaret etmiĢ olsalar aynı inayet olacağını i‘lan eder, Ģârihi merhum bunu 

Ebu Temmâm‟ın zikrolunan beytindeki (اُٖ٘غ ٞٛ) vech-i i„râbı için i‘râb etmiĢtir ve 

mislihi kavl-i Mütennebî:   

 ٛٞ اُغلّ ؽز٠ رلَٚ اُؼ٤ٖ افزٜب   *   ٝؽز٠ ٤ٖ٣و ا٤ُّٞ ٤ُِّٞ ٤ٍلها

tercümesinde (bahttır bu) yahut (Buna naht derler.) deriz. ġârih bunu zam-i riĢan ve 

kıssadan‟addetmemek istemiĢ ise de lisanımız Ģuyusince min haysu‟t terceme 

beyinlerinde fark yoktur. Muktadab‟ın zamir bahsine bakınız ve buna tatbiken Ģu beyti 

tercüme ediniz: 

 ٠ٛ اُل٤ٗب روٍٞ ثَٔء ك٤ٜب    *   ؽناه ؽناه ٖٓ ثط٠ْ ٝ كز٠ٌ
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 هبٍ                                                                       

ٚارا رؤٌك فٟ إٌذٜ ولاِٗ اٌّصمٛي خٍذ ٌغبٔٗ ِٓ ػعجٗ                              549  

 

      Bu beyit bahr-i kâmilden ve Telḫîs emsilesindendir. Buhturî‟nin Ebu Ali el-Hasen 

Bin Vehb hakkında söylediği bir kaside ebiyatındandır. Ma-kabli Ģöyledir: 

َّ  ثٌَجٚٝاما اٍزَٜ اثٞ ػ٠ِ  ثبُ٘لٟ   *    عبء اُـٔ بّ أَُزٜ  

 ‟اُزؤُن„ ma„nâsına olup kemal-i zuhur ve inkiĢaf ma„nasında musta‟ar olan ُٔؼبٕ (رؤُن)

masdarından fi„l-i mâzîdir. Fâ„ili (ًٚٓلا)dir. Zamir, memduha râci„dir. ( ّٟ  كـَ (اُ٘ل

vezninde meclis ma„nâsınadır. Bir cemaatin mutahaddislerine ki oturup lakırdı ettikleri 

yerdir. (ٗلٝح) ve (ٟٗبك) ve ( ّٟ  ma„nâsına ٓ٘وؼ (أُٖوٍٞ) .(ك٤ِلع ٗبك٣ٚ) هبٍ رؼب٠ُ .ta„bîr olunur (ٗل

olarak kelame sıfattır. (فِذ) ظ٘٘ذ ma„nâsına maz-i muhâtabtır. Bab-ı rabi„den 

musarraftır:   ً(َُبٗٚ) .فبٍ ٣قبٍ ف٤لاً ٝف٤ِخً ٝٓقجِخً ٝ ف٤ُِٞخ mef„ûl-i evvel ve (ٚػٚج ٖٓ) mef„ûl-i 

sânidir. (اُؼٚت) seyf-i kat‟i ma„nâsınadır.  

(Mefhûm-i Beyt): Meclisin içinde onun rekaket ve fuzuldan munakkah bulunan kelami 

lema‟an nev„inden olarak zuhura geldiğinde sen onun lisanını seyf-i cinsinden 

zannedersin yani ifâdâtını öyle parlak ve sarametli bulursun demektir. Bunda 

muhassinat-i maneviyeden istitbâ‟ vardır ki memduhu fasahat ile ettiği methe Ģeca‟at 

dahi medhi tabi kılmıĢtır. Bunda maksûd ahz-ı ma„nâ suretiyle olan sırkanın kısm-ı 

sânisi olduğudur ki Ģairi Mütenebbi Buhturî‟nin bu kavlini ahz ve selḫ ederek Ģöyle:  

              هبٍ

وؤْ اٌغُٕٙ فٟ إٌطك لذ جؼٍذ    *    ػٍٝ سِبدُٙ فٟ اٌطغٓ خضصبٔب                            550  

 

demiĢ ve fakat ondan dûn düĢürmüĢtür. Mütenebbî‟nin bu beyti bahr-i basittendir. 

Bulunduğu kasidenin matla„ı tasrî„ bahsinde (sayfa 426)da mezkûrdur. (ًٕؤ) kelimesinin 

ismi olan (َُٖا) lisanın cem„idir. Cevheri‟nin kavlince lisan müzekker ise de kelime 

te‟viliyle mü‟ennes olarak dahi müste‟mel olup lügat-i tezkirde cem„i (اَُ٘خ) ve lügat-i 

te‟niste cem„i (َُٖا)dur: zir‟a ve ezr‟u gibi (هل عؼِذ) cümlesi ًٕؤ‟ye haberdir. Bunun 

mef„ûl-ı evveli nâib-i fâ„il ve mef„ûl-i sânisi ( ً  sinan yani mızrak (فوٕبٕ) .dir(فوٕبٗب

demiri ma„nâsına olan (ٓفو)in cem„idir. Müfredinde ve cem„inde فبء‟nın zam ve kesri 

caizdir.  

(Mefhûm-i Beyt): Sanki onların hîn-i nutk ve kelâmda lisanları a‟dâya saplamak 

hâlinde mızraklarının palasındaki demirler kılınmıĢtır demektir ki murâd-ı kelimat ve 

ifadat memduhunu te‟sir ve metanette 
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mızrâk demirine bit-teĢbih onları hem talakat ve fasahat ve hem hamaset ve Ģeca‟at ile 

tavsiftir. Buhturî‟nin bu ma‟nada sabik bulunan beyti kelamı sakalet ve ravnak sıfatını 

ziyade etmek meziyetini ihrazı cihetiyle buna faiktır. Bu hâlde beyt-i Mütenebbî 

vasma‟-i sırka ile me‟yuptur.  

 هبٍ

ٌُٚ ٠ه اوضش اٌفز١بْ ِبلا    *    ٌٚىٓ وبْ اسدجُٙ رساػب                                      551  

 

Bu beyti bahr-i vâfir‟den ve Telḫîs Ģevahidindendir. Kaili ( Ebu Ziyâd Arabî)‟dir. 

„Ulema ve ahsab-ı te‟âliftendir. Ġsmi Yezîd Bin Abdullah‟tır. Beni Kilâb 

kabilesindendir. Badiye-niĢin iken âfenzede olarak Mehdi Halife‟nin zamanında 

Bağdat‟ta ikamet etmiĢtir. Bu Ģiiri orada Abbasiye henedanınden gördüğü lütuf ve 

ikram üzerine söylemiĢtir. Beyt-i mezkûr ma-kabli olan Ģu beyit: 

٘بػبولبع    *    اما ا٤ُ٘وإ اُجَذ اُُٚ ٗبه رْت ػ٠ِ ٣  

ile beraber Divanu‟l Hamasa‟nın babu‟l adyâf ve-l medihinde mündericdir. ( ّرْت) رٞهل 

ma„nâsınadır(٣لبع) ظ tepe demektir. (ػ٠ِ ٣لبع) bedelinde (ثٌَ ٝاك) dahi mervidir. (٣ي ُْٝ) 

kavlinde muzari‟in bu suretle meczumiyeti ًٕب fi„line hastır. Bizim sarf kitaplarına 

bakınız. Ġsmi memduha râci„ zamirdir. (ٕاًضو اُلز٤ب) onun haberidir. (ٕكز٤ب) lafzı sahib-i 

futuvvet ve kerem demek olan fetanın cem„idir. ( ًٓبلا) temyizdir. (ٌُٖٝ) muhaffefedir. 

Onun için cümle-i fi„liye evveline gelebilmiĢtir. (ًٕب)nin ismi yine memduha raci‟-i 

zamirdir. (ْٜاهؽج) haberidir. (اهؽت) ٓزَغ ma„nâsına olan هؽت ile rahibin ef„âl-i 

tafdiliyedir. (ْٛ) fityana râci„dir. ( ً  kavl ve endazedir be‟ kulaç (مهاع) temyizdir (مهاػب

demektir ZemahĢeri bunların Birine muzaf olan هؽت ile rahbi (اٍبً اُجلاؿخ)‟da (1) ٍق٢ 

ile tefsir etmiĢtir. Kale es-Seffah Ġbni Bukeyr: 

 ً ً٘بف هؽت اُنهاع(  ٓٞٛؤ الأ2ٗذ ٖٓ كبهً  )أٓب  ٣ب كبهٍب  

   Bu hâlde ( ً   .yani onların en seḫileri ma„nâsına olur ‟أٍقبْٛ„ kavli (اهؽجْٜ مهاػب

(Mefhûm-i Beyt): Memduh-ı muĢar ileyhi eshabı fütuvetin en mütenevvili değil idi 

velakin hepsinin sehisi idi demektir. Mısra„-i evveli bedelinde ( ً  (ٝٓب إ ًبٕ اًضوْٛ ٍٞآب

dahi rivayet olunduğunu ġârih Mutavval‟de zikredip (ٍّٞا) lafzını saime ٍبئٔخ ve ٍْٞائ 

gibi ibil-i ra‟iye ile tefsir etmiĢtir. (ٕا) zaidedir. Beyt-i mezkûrdan burada maksûd Ebu 

Ziyad‟ın o beytini ( ّ٠ََُِٔ -denilen Ģair ahz ve ilmam edip Cahfer Bin Yahya el (اّغغ اُ

Bermeki‟nin medhinde Ģöyle: 
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  هبٍ

 ٠ــشَٚ اٌٍّٛن ِذٜ جؼفش   *   ٚلا ٠صٕؼْٛ وّب ٠صٕغ                                       552

 ١ٌٚظ ثبٚعؼُٙ فٟ اٌغٕٝ   *   ٌٚـىٓ ِــؼشٚفٗ اٚعــغ                                       553

demiĢ olduğu ve me‟hûz me‟hûz-minhudan dûn olmayıp ona mümasil bulunduğu, 

der(*). Bu beyitler bahr-i mutakarribdendir. Bunun biri metinde ve diğeri onun ma-kabli 

olmak üzere Mutavval‟de mezkûrdur. (ّٝ٣و) ٣طِت ma„nâsınadır. Bunun masdar-ı mimisi 

olan „  ّٓوا ‟ lisanımızda müsta„meldir. (ٟٓل) gayet ma„nâsınadır. (عؼلو) meĢhur veziri 

Bermeki‟dir. Devr-i Emeviyye‟de „ٜٚٓبُج‟ Devr-i „Abbasiye‟de „ٌٚٓثوا‟ cûd ve seḫa ile 

ma‟rûflardır. ٕ٘غ‟un burada ma„nası 463. sayfada geçen (اُٖ٘غ اُـ ٞٛ) beytinde olduğu 

gibi ihsan ve fi„l-i cemildir. Hayvanat hakkında mesela (كؼَ الاٍل) denilebiliyor. „ ٕ٘غ

 haberidir. Zamir (ثبٍٝؼْٜ) .nin ismi Cafer‟e raci‟-i zamirdir(٤ٌُ) .denilemez ‟الاٍل

memluke râci„dir. (ٓؼوٝف) iyilik ma„nâsınadır. ġârihin ihsan dediği de odur.  

(Mefhûm-i Beyt): Mulûk ve Ģahan Cafer‟in vasıl olduğu mertebe-i „aliyenin gayetinin 

talep ediyorlar hâlbuki onun fi„l-i cemili gibi ef‟âl ve asarda bulunmuyorlar. Cafer gına 

ve yesarca onlardan evfar değildir ve-lakin onun iyiliği pek ziyadedir demektir. (اّغغ) 

Ġbni Amr es-Selmi ki 175. sayfada mezkûr olduğu üzere künyesi Ebu el-Veli‟dir. 

Kendinin diğer iki birâderi Ahmed ve Yezid ile tarih vefatları bir makbere ziyaretinde 

söylediği ebiyat cümlesinden Ģu: 

اّ ثبّغغ اّ ٣ي٣ل لؽٔكهٟ ثٖٔ رجلٝ أُ٘ب٣ب    *    ثبٝٓب أ  

Beytin tertib-i zikrisi vecihle olmuĢ yani evvela Ahmed ve sonra EĢca‘ ve sonra Yezîd 

ölmüĢtür. Ma-nahnu fih olan beytin bulunduğu kasidenin matla„ı Ģudur: 

 ارٖــجو ُِجـــ٤ٖ اّ رــغيع    *    كبٕ اُل٣ــبهؿـــلاً ثِوغ

   Mâ-ba„di budur: 

   رــِٞى أُِــٞى ثآهائٚ   *   اما ٗبثٜب اُؾلس الاكظغ

   غٔثــل٣ٜزـــٚ ٓــضَ رلثــ٤وٙ   *   ٓز٠ هٓـزٚ كـٜٞ َٓزغ

    بك٠ كٍٚٞ اُـ٠٘ إٔ٘غًٝـْ هـبئَ ام هأٟ صوٝر٠   *   ٝٓ

     ؿلا كــ٢ ظلاٍ ٗلٟ عؼلو   *   ٣ــغوّ م٣ٍٞ اُـــ٠٘ أّــغغ

 لبي                                                         

 ٚاٌصجش ٠ذّذ فٟ اٌّٛاغٓ وٍٙب   *   الا ػـــ١ٍه فــبٔٗ ِــزِـــَٛ                        554 

Bu beyit bahr-i kâmilden ve Mutavval emsilesindendir. Kaili ( ّاثٞػجلاُوؽٖٔ محمد اُؼزُج٠ْ)‟dir ki 

Basralı                    
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bir edib-i fazıldır(*). Vefiyatül-a‟yan‟da beĢten ziyade müellefatı mezkûrdur. Kendisi 

KureyĢ‟ten ve Beni Ümeyye‟dendir. Mensup olduğu ( زجَْخػُ  ) ecdadından bulunan „Utbe 

Bin Bbi Süfyan‟dır. Nitekim bir fahriyesinde:  : 

ٍّ ـــٖ هـــب٠ٗ ٓــــك بإٙ   *   لاهلآْٜ ٤ٕـذ هإً أُ٘بثوـ٘ــو٣ْ صـــً ٞ  

 فلائق ك٢ الاٍلاّ ك٢ اُْوى هبكح   *   ثْٜ ٝػِــ٤ْٜ كــقو ًَ ٓلبفو

demiĢtir Ġbn-i Hilkan‟ın kavlince fuhul-i Ģu‟âra mevlidindendir. 228 senesinde vefat 

etmiĢtir ma-nehnu fih olan beytin ma-kabli Ģöyledir: 

 أٙؾذ ثقلٟ ُِلٓٞع هٍّٞ   *   أٍلبً ػ٤ِي ٝك٠ اُلئاك ًِّٞ

Bunları oğlunun mersiyesinde söylemiĢtir. (ػ٤ِي) ile muhâtab vefat etmiĢ bulunan 

oğludur. (ٝاُٖجو) mübteda (٣ؾٔل) cümlesi. (ٝاُٖجو ٣غَٔ ك٢ اُؼٞاهت ًِٜب) dahi okunur. (٣ؾٔل) 

bedelinde (٣ٔلػ) oldu (ّٞٓكبٗٚ ٓن) kavliyle mukabele ahsen olur idi. (ٖٛٓٞا) ٓٞاٙغ 

vezninde olan mevtin ٖٛٞٓ lafzının cem„idir ki mahall-i ikamet ve Kur‟an-ı Kerim‟de 

varid olduğu üzere ْٜٓل meĢhed yani mevki„-i harb ma„nâsınadır.  ُول ٖٗوًْ الله ) هبٍ رؼب٠ُ

 ona te‟kîd (ًِٜب) .mecazen mutlak-ı mahal ma„nasında kullanılmıĢtır (ك٢ ٓٞاٖٛ ًض٤وح

olarak mecrûrdur.  

(Mefhûm-i Beyt): Sabır her yerde mahmûd ve memdûhtur. Senin üzerine atılan sabır 

müstesnadır ki o mezmûmdur demektir: 

 ً٘ذ اُغ٤ِل ػ٠ِ اُوىا٣ب ًِٜب    *    ٝػ٠ِ كواهي ٓب فِوذ ع٤ِلا

 Bunda maksûd Ebu Temmâm onu ahz ve ilmam edip Ģöyle:    

 

 لبي

ضعٚلذ وبْ ٠ذػٝ لاثظ اٌصجش دبصِبً    *    فبصــجخ ٠ذػٝ دبصِبً دـ١ٓ ٠ج                         555  

söylemiĢ olduğu ve me‟ḫûzun me‟ḫûz-minhudan dûn olmadığı, der. Lakin Ebu 

Temmâm 31. ve 32. sayfalarda mezkûr olduğu üzere 231 senesinde vefat etmiĢ olup „ala 

kavlin o dahi 228‟de merhum olmakla bunların ikisi bir asrın insanları demek 

olduklarından ittihad-i mazâmin tevarud-ı hatıra mebni olsa gerektir. Ebu Temmâm 

Beyt-i mezkûru Ġdris Bin Bedr eĢ-ġamî hakkında Ģu: 

غُ    *    رٕٞ َّٔ ُٛ ِٞة روَطََّغُ ـــ٘ب ػٖ هــَ ٓـكٓٞع أعبثذ كاػ٠ اُؾيٕ   

 matla‘da nazmetmiĢ olduğu mersiye kasidesinde söylemiĢtir. Beyt-i mezkûr bahr-i 

tavîlden ve Mutavval emsilesindendir ve bütün izah ma„lûmatıdır. (٣لػ٠) ر٤َٔخ 

ma„nâsına olan duadan muzari‟i meçhuldür. (لاثٌ اُٖجو) naibi‟-i fâ„ildir. ( ً  mef„ûl-i (ؽبىٓب

sânidir. (ّؽبى) hazm ve zabt sahibi demektir. (كبٕجؼ) fasara ve tahavvela ma„nâsınadır. 

 .sabrın zıttı olan ceze‟den muzari‟-i ma„lûmdur (٣غيع)
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(Mefhûm-i Beyt): Bu rez‟e ve musibetten evvel mülazım-ı sabır ve sekinet olan kiĢiye 

hazm ve ihtiyat sahibi denilir idi. ġimdi o kiĢi sabırsızlık ettiği hinde hazin „adolunuyor 

demektir ki murâd musibeti vakiayi i‟zandır. 

 هبٍ

 فلا ٠ّٕؼه ِٓ اسة ٌذبُ٘    *    عٛاء رٚ اٌؼّبِخ ٚ اٌخّبس                              556  

Bu beyit bahr-i vâfirden ve metinde mezkûr olduğu üzere Cerir‟in eĢ„ârındandır. 

 nin kesri ve‟ٛٔيح .vezninde hacet ma„nâsınadır أكة (اهة) .den nehy-i gaiptir‟ٓ٘غ (كلا٣ٔ٘ؼي)

ءها ‟nın fethi ile okunur ise  o ma‟nada olan ve Kura‟an-ı Kerim‟de varid bulunan  

 nın‟ُؾ٤خ lafzı sakal demek olan (ُؾ٠) .fi„line fâ„ildir لا٣ٔ٘غ (ُؾبْٛ) .nin cem„i olur‟اهثٚ„

cem„idir. كؼِخ veznindeki müfretler ٍكؼب vezninde mecmu‟ ola geldiğinden kesri ّلا olan 

 ı mazmum-لاّ gibi. Müfredinde عي٣خ ٝ عيٟ .ile olur لاّ nin dahi cem„i kesri‟ُؾ٤خ

okuyanlar cem„inde de zamm-ı ّلا ile ُؾ٠ demiĢler: ٟمهٝح ٝ مه gibi ki كؼُِخ veznindeki 

müfredlerin cem„inde de kıyas olan ََُكؼ veznidir. ġârihin Mutavval‟de „ ُ   ٤خؾثبُْٚ عٔغ ‟  

demesi kasırdır. (ٍٞاء)  ٍٝ  mu‟aḫḫar (مٝ اُؼٔبٓخ)  .ma„nâsına mukaddem haberdir َٓب

mübtedadır.  (ػٔبٓخ) ٖػ٤‟nin kesriyle sarıktır. (فٔبه) فبء-i mu„cemenin kesriyle kadınların 

baĢörtüsüdür.  

(Mefhûm-i Beyt): Onların sakalları seni talab-ı hacetten men‟ etmesin; sarıklılar ile 

baĢörtülüler müsavidir. Yani onlara her ne hacet ve teklifin var ise çekinmeyip söyle ki 

onların erkekleri zaf-ı hâlde kadınları gibidir. Suret-ı ricâlde olmaları mani‟-i mutaâlebe 

ve tekâzi değildir demektir. Bunda Ģâhid ahz ve sırkanın gayr-i zahir kısmından 

teĢabuh-i ma‟neyeyn olduğudur ki Cerir‟in bu kavliyle Mütenebbî‟nin Ģu kavli:   

 هبٍ                                                                            

ِٚٓ فٟ وفّٗ ُِٕٙ لٕبح    *    وّٓ فٟ وفّٗ ُِٕٙ خعبة                                     557  

 ma„nen müteĢabihtir. Erkek hakkında Cerir‟in (مٝ اُؼٔبٓخ) yani baĢı sarıklı (*) ta„bîri, 

Mütenebbî‟nin (ك٢ ًلٚ ه٘بح ٖٓ) yani eli mızraklı ta„bîri gibidir. Kadın hakkında Cerir‟in 

 yani eli hınnalı (ٖٓ ك٢ ًلٚ فٚبة) yani baĢörtülü demesi Mütenebbî‟nin (ماد اُقٔبه)

demesine Ģebihtir. Mütenebbî‟nin bu beyti bahr-i vâfirdendir. Kabail-i Arab‟ın ve 

hususuyla Beni Kilâb aĢiretinin Seyfuddevle nam-ı emire inkıyadlarını beyân ettiği 

kaside ebiyatındandır. Ma-kabli Ģöyledir:  : 

 كَٔبْٛ ٝثَطْٜ ؽو٣و    *    ٕٝجؾْٜ ٝثَطْٜ رواة
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(ٖٓٝ) mübteda (ًٖٔ) haberdir. (فٚبة) zinet ve tağyir-i Ģîb için kullanılan boyadır.  

(Mefhûm-i Beyt): Onların eli mızraklısı yani ricali onların eli hınnalisi yani nisası 

gibidir. Cesaret ve besaletleri yoktur demektir. Buna Ģöyle de ma„nâ verilebiliyor: 

„Ellerindeki silah kadınların ellerindeki hinna gibi zinet içindir ehli Ģeceat 

olmadıklarından harp için değildir.‟ Mütenebbî Ģu kavlini dahi:   

بَٓــب٠ٗ ًـٜبكح ٢ُ ثــٝاما ارزي ٓنٓز٠ ٖٓ ٗبهٔ   *   ك٠ٜ اُْ  

 hamase Ģu„arasından Termah‟ın Ģu:   

ٛبئَ  وُوـل ىاك٠ٗ ؽجــبً ُ٘ل٠َ أ٠٘ٗ   *   ثـ٤٘ ا٠ُ ًَ آوئ ؿ٤  

kavlinden ahz-ı hafi ile ahzetmiĢtir. Ġbnulsîr bunu silahın adakk-ı aksaminden kılmıĢ ve 

Abbasi burada zikreylemiĢtir.    

 هبٍ             

ٍِجُٛا ٚاششلذ اٌذِّبء ػ١ٍُٙ   *   ِخــّـشّح فــىؤٔـــُٙ ٌـــُ ٠غٍُْجَُٛا                                   558 عُ  

Bu beyit bahr-i kâmilden ve Telḫîs emsilesindendir. Kaili (ٟثؾزو) tabir olunan ( اثٞ ػجبكح

 soyuldular ma„nâsınadır ki soymak demek olan ve iki mef„ûle (ٍِجٞا) .nam-ı Ģairdir (اُٞا٤ُل

mute‟addi bulunan ٍِت‟den maz-i meçhuldür. Yukal: ٚ٠هبٍ رؼبُ .ٍِجزٚ صٞث ٝإ ٣َِجْٜ اُنثبة ) 

ً لا ٣َز٘ونٝٙ ٓ٘ٚ  meful-i evvel naib-i fâ„il olmuĢtur ki katlaya raci‟ zamirdir. Mef„ûl-i (٤ّئب

sâni mahzuftur. ġârih onu iki Ģerhinde de (ْٜأٟ ص٤بث) diye takdir etmiĢtir. (أّوهذ) اٙبءح 

ma„nâsına olan اّوام‟tan maz-i mü‟ennestir. Parlak göründü demektir. (اُلٓبء) ّك‟in cem„i 

ve fi„l-i mezkûrun fâ„ilidir. (ٓؾٔوح) اؽٔواه‟dan ismi fâ„il-i mü‟ennes olarak ondan hâldir.  

(Mefhûm-i Beyt): Ma‟rekede maktûl olanlar soyuldular; üzerlerinde kanlar kırmızı 

kırmızı parıldadığı cihetle sanki soyulmamıĢ oldular demektir.  

ġair bir kitalgahı ta‟rif ediyor. ٍِجٖٚٓ هزَ هز٤لاً ك ِٚ . Bunda Ģâhid Mütenebbî bunu ahz-i hafi 

ile alıp ma‟nayı ahere naklederek seyf hakkında Ģöyle:    

   لبي       

٠جـظ إٌـج١غ ػٍـ١ٗ ٚ٘ٛ ِجشد   *   ِـٓ غّــذٖ فىؤّٔــّب ٘ــٛ ِؼـّذ                         559  

söylemiĢ olduğudur. Buda bahr-i kâmilden ve Telḫîs emsilesindendir. (ٌ٣ج) bab-ı 

rabidendir. (اُ٘غ٤غ) fâ„ildir. Ve siyaha mâil kan demektir. (ٚػ٤ِ) ٌ٣ج fiiline muta„allıktır. 

Zamir ma-kablinde mezkûr hüsame râci„dir. (ٓغوك) ٍَِٞٓ ma„nâsınadır ki kılınından 

çıkarılmıĢ demektir. (ٓـٔل) bab-ı ef‟âldan ism-i mef„ûl bünyesiyle onun zıttıdır ki 

kınında demektir. Kının Arabîsi (اُـٔل)dir. 
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(Mefhûm-i Beyt): O seyf-i kat‟ı üzerinde siyah kan korumuĢ cihetle kınından çekilmiĢ 

olduğu hâlde sanki kınında imiĢ demektir. ĠĢte Ebu Tayyip, Buhturî‟nin maktuller ve 

mecruhlar hakkında sarf etmiĢ olduğu mazmunu alıp seyf hakkında sarfeylemiĢtir.  

            هبٍ

ارا غـعجذ ػ١ٍه ثٕٛ ر١ُّ    *   ٚجــذد اٌــٕبط وٍـــُٙ غعــبثب                            560  

 

Bu beyit bahr-i vâfirden ve Telḫîs Ģevahidindendir. Kaili (عو٣و) nam-ı Ģair-i Ģehirdir. 

Cerir bunu bir kaside içinde söylemiĢtir ki o kasidenin matla„-ı Ģudur: 

(1أهــ٠ِ اُِــّٞ ػــبمٍ ! ٝ اُؼــزبثب   *   ٝه٠ُٞ إ إٔجذ : ُول إٔـبثب . )  

Mâ-kabli Ģöyledir:   

 ُ٘ب ؽٞٗ اُؾغ٤ظ ٍٝــبه٤بء   *   ٝٓــٖ ٝهس اُــ٘جــــٞح ٝاٌُزـــبثب

ــجبثــبــ٠ ٝاًضوْٛ هــــ٤بً   *   ثـجـطٖ ٓ٘ـــــ٤ٖ ؽأَُ٘ــب؟ اًــضو اُضـوِ  

Mâ-ba„di böyledir:   

وبثبــ٘ـكلا ٝاث٤ـــي ٓب لاهـــ٤ذ ؽــ٤بً   *   ٤ًوثـٞع اما هكـؼـٞا اُ  

 كــ٘ اُطوف اٗي ٖٓ ٤ٔٗو   *   كلا ًــؼجبً ثِـــذ ٝلا ًـــلاثب

 .ef„âl-i Kuluubdendir (ٝعلد) .fâ„ildir (ث٘ٞ ر٤ْٔ) .bab-ı babi‟den maz-i mü‟ennestir (ؿٚجذ)

Bazı nüsahta (ؽَجذ) vaki„ olmuĢtur. Meful-i sâni olan (ؿٚبة) gazab-nâk ma„nâsına 

olan ٕؿٚجب lafzının cem„idir. ٕػطْب ve ُػطب gibi. 

(Mefhûm-i Beyt): Temimoğulları (2) sana gadab ettikleri vakit kâffe-i nâs kendine 

gadab-nâk bulursun yani onların dargınlıkları bütün „alemin dargınlığı menzilesindedir 

demektir. Bunda Ģâhid Ģair (ًٞٗٞاث) Cerir‟i bu kavlini ahz-i gayr-i zahir ile alıp daha 

Ģümüllü bir ma‟naya naklederek Ģöyle:   

 هبٍ         

١ٌظ ِٓ الله ثّغزٕىش   *   اْ ٠جّغ اٌؼبٌُ فٟ ٚادذ                                          561  

demiĢ olduğudur. Bu da metinde mezkûrdur. Bahr-i seri‟den ve Ebu Nevvas‟ın Fadl Bin 

er-Rabi„ hakkında Harun er-RaĢid‟e yazıp yolladığı ebiyattandır. Üst tarafı bazı nüsah-ı 

Mutavval‟de ve Hasen Çelebi HaĢiyesi‟nde mezkûr olduğu üzere atidedir. (الله ٖٓ)  ٖٓ

 ye‟٤ٌُ (ثَٔزٌ٘و) .dahi mervidir. Mâ-ba„dine muta„allıktır (ػ٠ِ الله) .demektir هلهرٚ ve ك٤ٚٚ

haber olmak üzere ثبء-i z‟aide ile mecrûrdur. (َٓزٌ٘و) ism-i mef„ûl sigasıyla münekker 

ma„nâsınadır. (إٔ ٣غٔغ) cümlesi müfret ile mu‟evvel 

 

 

 

 

 



EL-KAVLÜ‟L-CEYYĠD FĠ ġERHĠ EBYÂTĠ‟T-TELHÎS…               Hossam MANAA 

79 

(s. 472) 

olarak (ٌ٤ُ)nin ismidir. (ُْاُؼب) ٓب ٍٟٞ الله ma„nâsınadır ki vücud-i Bariye dâl olan bil-

cümle mahlûktur. Burada maksûd „alem-i inĢandır (*) mecmu‟ olan dahi fazaili 

insaniyedir.  

(Mefhûm-i Beyt): Bütün alem-i insin fazailatı bir kimsede cem‟ etmek Cenab-ı Hakk‟a 

göre münker ve müsteb‘at bir Ģey değildir demektir. Bu mefhumda ( ٕ اثوا٤ْٛ ًبٕ آخً ا ) 

kavl-i kerimidir. Vekale Ģair:  : 

 ٝكــ٠ اُ٘بً ٓـبهل فٖـٖزْ ثٚ   *   رــلبه٣ن ٌُــٖ ٌُــْ ٓغزٔغ

َن اُؾَبة ٓولٓـبً   *   ٝأر٠ كناُي ام أر٤ذ ٓئفواَٗـوٞا ُ٘ب ٗ  

Bunda Ebu Nevvas‟ı mübtedi‟ zannedenler yani mazmun-ı mezkûrun mucidi Ebu 

Nevvas‟tır diyenler isabet etmemiĢlerdir. Abdurrahim Abbasi‟nin Said Bin Hamit‟ten 

naklen Ma„ahid‟de yazmıĢ olduğu hikâye ki „„Ebu Temmâm Ebu Devad‟ın huzuruna bir 

duḫulünde Ebu Devad:   جب ٣ب اثب رٔبّ ! رػبأؽَجي  demekle Ebu Temmâm ona cevaben: اٗٔب  

ً , ك٤ٌق أػزت ػ٤ِي ؟  ٖٓ ا٣ٖ افند ٛنا  :demiĢ ve Ebu Devad‟ın ٣ؼزت ػ٠ِ ٝاؽل ٝاٗذ اُ٘بً ع٤ٔؼب

اُؾبىم اث٠ ٗٞاًهٍٞ      ٖٓ :sualine cevaben Ebu Temmâm أُؼ٠٘ ؟ deyip beyt-i mezkûru 

okumuĢ.‟‟ olduğudur. Ġbnulesir onun hakkında demiĢtir ki: Bence bu hikâye mevzu‘a 

(uydurma)dır zira Ebu Temmâm eĢ„âr-ı Arab‟a vakıftır. Hatta kendisi „‟Devavin-i ricâl 

Ģöyle dursun nisâ divanlarından on yedi divan eĢ„ârı ezber etmeden ben Ģiir 

söylemedim.‟‟ demiĢtir. Öyle bir Ģair, vakıf-ı kavli Cerir olmamak mümkün müdür?  

          هبٍ

 لــٛلا ٌٙبسْٚ اِبَ اٌٙذٜ   *   ػٕذ ادزفبي اٌّجٍظ اٌذبشذ                               562

                       ٌفعً ثبٌٛاجـذ        أذ ػٍٝ ِـبثه ِٓ لــذسحٍ   *   فٍغذ ِضـً ا  563

Bu iki beyit bahr-i seri‟den ve anifen ifade olduğu üzere Mutavval‟in bazı nüshalarında 

ve Hasan Çelebi HaĢiyesi‟nde mezkûr eĢ„ârdandır. Ebu Nevvas‟ın zikrolunan beytinin 

ma-kabli olmak üzere namı zikrolunmak üzere ma-kabli zikrolmuĢtur. Harun kendi 

vizarasından Fadl Bin er-Rabi„in kesret-i efdal u ihsanını u nik-nâm ihrazını iĢitip 

kıskanarak Fadıl‟dan yüz çevirmiĢ ve onun hapis ve tevkıfını emreylemiĢ olması 

üzerine Ebu Nevvas fadl‟ın sitayiĢini ve Harun‟a lüzumunu nâtık olan bu ebiyatı yazıp 

takdim etmekle Harun fadl‟ın tahliye-i sebilini emreylemiĢtir. (ٍاؽزلب) ictima‟-i kibardır. 

Onların mecme‟ine mahfel ve muhtefel ta„bîr olunur. (ؽبّل)  عبٓغ ve ٓؾ٤ٜ    ma„nâsınadır. 

 .onun mef„ûludur (ٓضَ اُلَٚ) .fiiline haberdir َُذ (ثبُٞاعل)
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(Mefhûm-i Beyt): Cami„-i kübara olan meclisi „azimin hin-i ictima‟ind2 piĢvayı 

reĢadet-nüma olan Harun‟a söyleyin ki „‟Sen kendinde olan kudret ve mekânet ile 

beraber (َٚك) gibisini bulamazsın.‟‟ Demektir. Bunun Mâ-ba„di olan „   ٤ٌُ ٖٓ الله ثَٔزٌ٘و

  .beyti nefy-i meselden tevellud eden sual mukaddere cevap düĢmüĢtür „ اُـ

                                                                هبٍ       

َاجذ اٌّلاِخ فٟ ٘ٛان ٌز٠زح   *   دجبًّ ٌزوشن ف                                 564 ّٛ ١ٍٍّٕٝ اٌٍ  

 

Bu beyit bahr-i kâmilden ve Telḫîs emsilesindendir. Kaili (ٔاثٞ ا٤ُْ) namında bir Ģair 

olduğu metinde musarrahtır. Beyt-i mezkûr Divan-ı Hamasa‟nın babu‟n nesibinde 

mevcûd olmakla Hatib-i Tebrizî Ģerh-i divanda demiĢtir ki „‟Hurma ağacının yemiĢi 

eğer çekirdeksiz olursa ona (ٔ٤ّ) ta„bîr olunur ki kemitr ve gayr-i makbuldür.‟‟   َاُ٘ؾ ٝ

 lakaptır. Onun ismi Muhammed Bin Abdullah Bin (اثٞ ا٤ُْٔ)٣٘جذ ك٤ٚ اُزٔو ٝ ا٤ُْٔ

Razin‟dir künyesi Ebu Cafer‟dir kendisi Huza‟a kabilesindendir. ġai-ri Dabul‟ün (1) 

ammizadesidir. Bunlar Harun er-ReĢid zamanında idiler Ebu ġîs ahir ömründe ama 

olmuĢtur. Müslüm Ġbnul Velid (2) ile bu birbirlerini çekemezler idi. Ebu ġîs‟in tâbi„i ve 

müslim‟in idmanı müslümdür.‟   اٛـ beytin ma-kabli Ģudur:  

ـلّــٌ ٠ُ   *   ٓزـــؤفو ػـــ٘ــٚ ٝلا ٓزــوـق اُٜٟٞ ث٠ ؽ٤ش اٗذ ك٤ِـٝه  

Mâ-ba„di böyledir:   :  

ْ   *   ام ًــبٕ ؽظ٠ ٓ٘ي ؽظ٠ ْٜٓ٘ــاؽـــجٜ  دوـــلائ٠ كٖــاّـــجٜذ اػ  

 „ُّٞ اُ٘بً ا٣بٟ„ .meful-i evveldir (أُلآخ) .ef„âl-i kulûbdan muzar-i mütekellimdir (اعل)

demektir.  (ُن٣نح) meful-i sânidir. ( ً  ler mü‟ennese hitap olduğu için‟ًبف mef„ûl-lehtir (ؽجب

meksurdur. (ّ ّٞ   .gibi ػيٍ ve ٍغل ve هًغ :laimin cem„idir (اُِ

(Mefhûm-i Beyt): Ben senin zikrini sevdim yani yâd olunmasını arzu eylediğim için 

hub ve hevan ḫususunda nâs‟ın levmini leziz buluyorum, artık beni levmedenler varsın 

levmetsinler demektir. Bunda Ģâhid Ebu ġîs‟ın o beytini Mütenebbî ahz-i hafi ile alıp 

kalbederek yani onun ma„nâsına nakid ve muḫalif bir ma„nasında isti„mâl eyleyerek 

Ģöyle:    

                                                                  هبٍ   

ّْ اٌّلاِخ ف١ٗ ِٓ اػذائٗ                            565  ا ادُِجُُّٗ ٚادتُّ ف١ٗ ِلاِخ   *   ا

 

demiĢ olduğudur. Buda bahr-i kâmilden ve Telḫîste mezkûr ebiyattandır. Mütenebbî‟nin 

medh-i Seyfuddevle hakkında Ģu matla„: 
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 اُوِــت اػِْ ٣ـبػـــنٍٝ ثــلائٚ   *   ٝاؽنّ ٓ٘ي ثــغل٘ٚ ٝثٔبئٚ

 ile söylediği kasidenin üçüncü beytidir. Mâ-kabli budur:  : 

 كٞ ٖٓ اؽتّ لاػ٤ٖ٘ي ك٢ اُٜٟٞ   *   هــَٔبً ثــٚ ٝثؾَـ٘ٚ ٝثٜــبئــٚ

 kavlinde hemze-i istifhamiye kayd-ı itibarıyla yani Mâ-ba„dindeki cümle-i (أاؽجٚ)

haliyeye nazaran inkâr içindir. „ أر٠ِٖ ؟ ٝأٗذ ٓؾلس   ‟ demek gibidir. (ٝاؽت) cümlesi 

fâ„ilden hâldir. Evvelindeki ٝٝا hâli vaki„ olan muzari‟-i müsbet evvelinde ‟ala zafin 

bulunmuĢtur. Veyahut cümle-i ismiye ile mü‟evveldir ki „ اؽت ٝاٗب ‟ takdirindedir. ٝٝا, 

atifa itibar olunduğuna göre inkâr, emrinin cem„ine râci„ olup  „ ث٤ٖ ٓؾجزٚ ٝٓؾجخ لا أعٔغ 

  .demek olur ‟أُلآخ ك٤ٚ

(Mefhûm-i Beyt): Ben habibi, hubbu hakkındaki levme mahabbet ederek sever miyim? 

Onun hubbünde olan levm kendinin husûm ve a‘dâsındandır(*)  demektir ki Ebu eĢ-

ġays‟ın „‟Levmi leziz buluyorum.‟‟ demesine nakizdir. Fakat her biri kendi itibarınca 

yani beyan ettiği sebepten dolayı sadıktır. Ġbnulesîr „‟Bunu sırka tesmiye etmekten ise 

ibtida‟ tesmiye etmek evladır.‟‟ demiĢtir. Ebu eĢ-ġays‟ın o beytini Ģair-i ahirin Ģu 

ebiyatı ġârihtir: 

ّّ ػــــبمُٚ كـــبٗـــ٠ ّـــــبًو ُــِــؼـــــنٍّ  ٓـــٖ م

 ٍٔؼ٠ ُْٜ ًبُوِت ٖٓ   *   مًــو الاؽجخ ٓٔز٠ِ

 ٓب ٙــو٠ّٗ اؿـــواإْٛ   *   ثبُــؼنٍ ام ُـْ أهــجَ

ح اُزنًبه ٠ُرـــؼت اُـٔـلاّ ػـــ٤ِْٜ   *   ٝؽــلاٝ  

Vemin kavli Ġbnurrumî:  : 

*    ًٔوآٙ ٝأٍزؾِـ٠ اكاٛب   ٛٞا٢ٙ ـلآخ كـن٠ُ أُـِــر     

 هبٍ

اٌغّبعٚٔغّخ ِؼزف جذٚاٖ ادٍٝ   *   ػٍٝ ار١ٔٗ ِٓ ٔغُ                                            566  

Bu beyit bahr-i vâfirden ve Ebu Temmâm‟ın olmak üzere Mutavval‟de mezkûr 

ebiyattandır. (ٗـٔخ) kiraat ve tağannide olan savt ma„nâsına ve Mâ-ba„dine muzaftır. 

Muzaf ileyhi olan (ٓؼزق) ifti‟alden ism-i fâ„il nakıs sigasıyla takdiren mecrûrdur. 

 atiyye ma„nâsınadır ki atiyya ma„nâsına„ (علٝاٙ) .sâil ve talib-i rizk ma„nâsınadır (أُؼزل٠)

olan ve ٟٞكػ vezninde bulunan (ٟٝعل) ile zamir-i gaipten ibarettir. Takdiren mansûb 

mef„ûlbihtir. Ġsm-i fâ„il  „  ً٘بٛؼ ٕقوح اُـ ‟ kavlinde olduğu gibi mavsuf-i mukaddere 

i‟timad ederek mef„ûlunu nâsıb olmuĢtur. (اؽ٠ِ) halavetten ism-i tafdîl ve mübtedaya 

haberdir. (ْٗـ) zikrolunan nağmenin cem„idir. (أَُبع) ٍوٝك ve رـ٢٘‟dir. ĠĢitmek ma„nâsına 

masdar alınır ise terkib-i kalbe hamletmek lazım gelir. 
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(Mefhûm-i Beyt): Onun „atasını tâlib olan sâilin sesi iki kulağına elhan-ı gına ve asvat-ı 

surud ve hunyadan ahladır demektir. Bunda Ģâhid Mütenebbî bu mazmunu ahz-ı hafi ile 

alıp nakizi olan bir ma‟nada isti„mâl ederek:    

 هبٍ                                                                        

 ٚاٌجشادبد ػٕذٖ ٔغّبد    *   عجمذ لجً ع١جٗ ثغئاي                                    567

 

demiĢ olduğudur. Bu beyit bahr-i hafiften ve Mutavval emsilesindendir. (اُغواؽبد) yara 

demek olan ve meksûru‟l cîm bulunan „  اُغواؽخ ‟ lafzının cem„i ve mübtedadır. Zamirler 

memduha râci„dir. ( دٗـٔب ) haberdir. (ٍجوذ) cümlesi ٗـٔبد‟a sıfattır. (ا٤َُت) ع٤ت vezninde 

„ata ma„nâsınadır. (ٍثَئا) sebakat fiiline muta„allıktır. Onun fâ„ilinden hâldir.  „ ٓلاثَخ

  .talap ma„nâsınadır (ٍئاٍ) .demektir ‟ثَئاٍ

(Mefhûm-i Beyt): Onun „indinde yaralar ol asvattır ki „atasını suâl ile sabketmiĢ ola 

demektir. Murâd, memduhu fart-ı kerem ile tavsif olup (1) onun adatı nevalı suale 

takdim etmektir. Eğer kabl-el „ata bir sail sesi iĢitir ise yaralanmıĢ gibi müteellim olur 

demektir. Ebu Temmâm‟ın kendi memduhunu „‟Talib-i „atası olan sâilin sesiyle 

telezzüz eder.‟‟ diye ettiği medh-i Mütenebbî alıp kendi memduhu hakkında „‟Sâilin 

nail-i „ata olmadan izhar ettiği savt kendinin gafletiyle muhtaç sual kıldığından dolayı 

onu elemnâk eder.‟‟ maalinde ifade etmiĢtir. Bunlarda sebep, zahir olduğundan Ebu eĢ-

ġıys ile Ebu Tayyib‟in bundan evvelki beyitlerinde olduğu gibi beyan olunmamıĢtır. 

ĠĢte ġârih bu iki beyti Mutavval‟de bu maksada mebnî irâd edip „‟Ahz-i gayr-i zahir bu 

nev„inde ahsen olan sebep beyan olunmaktır. Meğerki zuhuruna mebnî zikrolunmamıĢ 

ola, kema fi kavli Ebi Temmâm اُـ.‟‟ demiĢtir Abbasî der ki Buhturî‟nin Ģu kavli:  LER: 

(2ْٗٞإ ٣طوة َُِئاٍ ًؤٗٔب   *   ؿ٘بٙ ٓبُي ٢ٛء اٝ ٓؼجل )  

Dahi Ebu Temmam‟ın o beyti maalindedir. Ve kezÂlik kavl el-Mütenebbî: 

 ًــؤٕ ًــَ ٍــئاٍ ك٢ َٓـبٓؼٚ   *   ه٤ٔٔ ٣ٍٞق ك٠ أعلبٕ ٣ؼوٞة                        

 

        هبٍ

ٚرـشٜ اٌط١ش ػٍٝ اصبسٔب   *   سأٜ ػــ١ٓ صمـخً اْ عزّبس                                   568  

 

Bu beyit bahr-i remülden ve Telḫîs Ģevahidindendir. Kaili kudâmâ-i Ģu‟ara-i 

cahiliyyeden (ٟالاكٞٙ الاٝك)‟dir ki ismi (ٕٝلاح ثٖ ػٔو) olup iri dudaklı ve diĢlek olduğu için 

 talkîb olunmuĢtur. Evd aĢiretindendir. Arab‟ın hükemasından ma„dûddur ve hüve (الاكٞٙ)

el-kâil: 

 لا رِٖؼ اُ٘بً ك٠ٙٞ لاٍواح ُْٜ    *    ٝلا ٍواح اما عٜبُْٜ ٍبكٝا

لا ٣٘ــج٠٘ الا ثــبػــٔــلح    *   ٝلا ػــٔبك اما ُْ روً أٝربك ٝ اُجــ٤ــذ  
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 إ رغزٔغ ك٤ٚ أٝربك ٝ أػٔلح   *   لاّيّ ٗبٍ أٛبُٞٙ اُنٟ هاكٝا

Mâ-nahnu fih olan beytin bulunduğu kasidede Hazret-i Ġsmail aleyh-is selamın zikri 

olduğu sebeple onun inĢadından nehy-i nebî vaki„ olduğu kütüb-i edebiyede mahkidir. 

Ve minhe:  

 اٗٔــب ٗـؼـــٔخ هـــّٞ ٓزـــؼخ   *   ٝؽ٤بح أُوء صٞة َٓزؼبه

 ؽــزْ اُـــلٛو ػ٤ِــ٘ب أٗٚ    *    ظِــق ٓب ٗبٍ ٓ٘ب ٝعجبه

 ru‟yet-i basariyeden muzari‟-i muhattaptır. Muhattap (روٟ) .hedrdir (عجبه) batıl ve (ظِق)

her salih-i hitaptır. (اُط٤و) ism-i cins ve mef„ûldur. (ػ٠ِ آصبهٗب) ondan hâldir. „  خ ُ٘بربثؼ ‟ 

demekir (1). (ٖهأٟ ػ٤) „aynen ma„nâsına mef„ûl-i mutlaktır. muzâf olan (ٟهأ) ru‟yet 

ma„nâsına masdar olup muzaf ileyhi olan (ٖػ٤) ise zât ma„nâsına olmağla terkib-i 

mezkûr bir Ģeyi ayn-ı müĢahhasa-i ma„lûmesi ile görmek demektir ki karîbden görmek 

ile olur.  Ba‟îdden ru‟yet, Ģebah ve hayaliyle olabiliyor. ( ًصوخ) i‟timaden ma„nâsına 

mef„ûl-lehtir. „ رزجؼ٘بُٞصٞهٜب‟ demektir. Yahut „ ٝاصوخً   ‟ ma„nâsına hâldir. صوخ lafzının mevsûk-

bih ma„nâsına olarak صوبد diye cem„ilendiği Ģai‟dir. (ٕأ) kendinden sonra harf-i istikbâl 

bulunmak karinesi ile ( ّٕ  .ona haberdir. (ً) edat-ı istikbaldir (ٍزٔبه) .den muhaffeftir(أ

٤ٓٙو (ٗٔبه)  yani zahire vermek demek olan „ا٤ُٔو‟ masdarından muzar‟-i mechûl 

mü‟ennestir. Ġkinci babtan musarraftır. ٍ(٤ٔٗٝو اِٛ٘ب) :هبٍ رؼب. 

(Mefhûm-i Beyt): KuĢlar luhûm-ı maktulîn ile (2) merzuk olacaklarına i‘timadlarından 

naĢi onların bize pîru olup geldiklerini sen ru‟ye-el „ayn müĢahid edersin demektir. 

Bunda Ģâhid Ebu Temmâm bu beytin bazı ma‟anisini alıp ona mucib-i hüsn olacak 

Ģeyler izafe ederek Ģöyle demiĢ olduğudur: 

 لــبي                                                                    

ذ ػمجبْ اػلاِٗ ظذٝ   *   ثؼمجبْ غ١ش فٟ اٌذِّبء ٔٛاً٘ٚلذ ظٍٍ                                             569  

 الــبِذ ِغ اٌشّا٠بد                   دــزٝ وؤٔٙب   *   ِــٓ اٌج١ش الاّ أّٙب ٌُ رمـبرً        570

Bu iki beyit bahr-i tavîlden ve Telḫîs emsilesindendir. Hulafadan (ْٖٓؼز) ile umaradan 

  :sitayiĢinde söylenen kasaid ebiyatındandır. Mâ-kabli budur (اك٤ْٖ)

 رَوثَ ٍوثبلاً ٖٓ اُٖجو ٝاهرلٟ    *    ػ٤ِٚ ثؼٚـت ك٢ اُـٌو٣ٜخ  كبٕـَ

 gölgelemek demek olan tazlilden (ظِِذ) .nin fâ„ilinden hâldir(رَوثَ) cümlesi (ٝهل ظِِذ) 

mâzî mechul mü‟ennestir. (ٕػوجب) naibi fâ„ildir. Cevarih-i tuyûrdan tuĢuncul demek olan 

ve gurâb vezninde okunan (ػوبة)nin cem„i olup müĢebbeh-bihinin müĢebbehe izafeti 

kuveylinden olarak Mâ-ba„dine muzaftır. Muzaf 
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ileyh bulunan (ّأػلا) bayrak demek olan „alemin cem„i olarak zamiri memduha muzaftır. 

 bir de Sultanü‟l Enbiya aleyhi ve aleyhim ezke et-tehaya efendimizin bir rayeti (ػوبة)

yani sancağı ismi olduğu kamusta mezkûrdur. (ٙؾ٠) ظِذ fiiline zarftır. Vakt-i duha –

asfa-yi evkât-ı nehâr ve ağleb-i ezmine-i esfâr bulunduğundan- tahsis biz-

zikrolunmuĢtur. (ثؼوجبٕ ٤ٛو) fi„l-i mezkûre muta„allıktır. ٕػوجب cem„i ةبػو ‟dir. ػبهت ise 

evvelce mezkûr olduğu üzere kuĢ cinsinden olmakla izafet-i beyaniyedir. (ك٢ اُلٓبء) 

mu‟aḫḫar َٛٗٞا‟e muta„allıktır. (َٛٗٞا) ٕه٣ب demek olan َٛٗب‟in cem„idir. َٛٗب‟in ٕه٣ب ve 

„ .ma„nalarında azdâddan olduğu kamusta mezkûrdur ػطْبٕ   َٜٗ ‟ bir de Ģeribe evveldir. 

 lafzının (اُوا٣خ) sancak demek olan (اُوا٣بد) .a raci‟ zamirdir‟ػوجبٕ ٤ٛو fi„linin fâ„ili (أهبٓذ)

cem„idir (*). (َروبر ُْ) lafzında vezin hareke ile tam olabildiğinden ّلا‟a kesre verilmiĢtir. 

  .ًٔب ٛٞ الإَ ك٢ رؾو٣ي اَُبًٖ 

(Mefhûm-i Beyt): ġu hâlde sirbal-i sabr u sebâtı iktisa etmiĢ olur ki askerinin tuĢuncul 

kuĢları gibi desametli sancakları kanlara kanmıĢ tuĢuncul kuĢlarıyla kuĢluk vaktinde 

gölgelenmiĢ bulunur. O kuĢlar sancakların konduğu yere konup yani luhum-ı 

maktulînden ekl ve istimta‟ kemali i‟timadları cihetiyle sancaklardan ayrılmayıp onlara 

bir suretle murafakat ve mülazemet ederler ki güya kendileri de ceyĢ cinsindendir. ġu 

kadar ki mukatile inmezler demektir. Ebu Temmâm bu nazminde أكٞٙ أٝك١‟nin temam-ı 

kelâmını ve mesela (ٖهأٟ ػ٤) ve (صوخً إٔ ٍزٔبه) mefhumlerini ahz etmemiĢtir. Ancak ondan 

kuĢların kendilerine piru olması ma„nâsına alıp o mazmuna (َالا اٜٗب ُْ روبر) ve ( ك٢ اُلٓبء

) ve (ٗٞاَٛ غ اُوا٣بدٓو٤ٔخ ٓ ) gibi birtakım ziyadeti muhassine ilave etmiĢtir. ĠĢte burada 

musannıfın maksede taalluk eden sözü budur ġârih dahi bu ifadede ona tâbi„dir ġu 

kadar ki Muhtasar‟da kelâm-ı Ebu Temmâm‟da أكٞٙ أٝك١‟nin (ٖهأٟ ػ٤) kavline ilmam 

olduğunu söyleyip ( ٜب ٖٓ اُغ٤ًِؤٗ ) tabir-i kurb ve ihtilatı muĢ‟irdir demek istemiĢtir. 

Orası öyle olmakla beraber musannıfın ziyadati muhassineden inayetli (َٛك٢ اُلٓبء ٗٞا)  

ta„bîrinde bir Ģey var ki kuĢlar kan içmeyip et yedikleri cihetle muvazenede Ebu 

Temmâm‟ın o ziyadesi muhassineden olmak Ģöyle dursun ısba‟-ı zâide gibi muzil-i 

hüsn ad olunmuĢtur. Muvazene-i amididen anlaĢıldığına göre bu ma‟nada asıl:  ٙٞأك

رؤ٤ًل أُلػ ثٔب ٣ْجٚ اُنٓلٙ  piru olup (ٗبثـٚ) nin beyt-i mezkûrudur. Ona en evvel‟أكل١  geçen 

beytin bulunduğu kasidede: 

بئتـــْ    *   ػٖبئت ٤ٛو رٜزلٟ ثؼٖـاما ٓب ؿيا ثبُغ٤ِ ؽِن كٞهٜ  

ّٕ ـــل أ٣ــؼ هـــٞاٗـــع    ّٖ أ هـ٤ـجِــٚ   *    اما ٓب اُــزو٠ اُغٔؼبٕ اٍٝ ؿبُتو    

demiĢtir. Ondan sonra Ģu‟ara o mazmunu havayide eylemiĢlerdir. Kale Bikr Ġbnun-

nattah: 
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روٟ اَُجبع ٖٓ اُغٞاهػ كٞم ػٌَوٗب عٞاٗؼٝ  

 صــوخ ثــبٗب لا ٗــياٍ ٗـــٔــ٤و ٍــبؿـجـٜب اُنثـــبئــؼ

Ve kala Sarî‟ el-Ğuvanî: 

ك اُط٤و ػبكاد ٝصوٖ ثٜب   *   كٜٖ ٣زجؼ٘ٚ ك٢ ًَ ٓورؾَ ّٞ  هل ػ

Ve kale Ebu‟t Tayyib: 

غ٣طٔغ اُط٤و ك٤ْٜ ٍٛٞ اًِْٜ   *   ؽز٠ رٌبك ػ٠ِ أؽ٤بئْٜ رو  

       هــبٍ

 ِــف١ذ ِٚزلاف ارا ِب ارــ١ـزٗ   *   رًٍٙ ٚا٘زض ا٘زضاص إٌّٙذ                                 571

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval ve Muhtasar emsilesindendir. Kaili 138. sayfada 

geçen  (ٙاثٖ ٤ٓبك)‟dir ki (ٕهٓبػ ثٖ اثوك ثٖ صٞثب) isminde bir Ģairdir. Vâlidesine izafetle 

müĢtehirdir. Onun anası (٤ٓبكح) bir siyah cariye idi.  

Mübteda mahzufe haber vaki„ olan (ٓل٤ل) ٓزلاف karinesiyle istifade-i emvâl eden 

demektir. Cevherî sihahta Ebu Zeyd rivayetiyle „ وٟ ٝأكلرٚ اٍزللر٤ٚأكلد أُبٍ أػط٤زٚ ؿ ‟ 

demiĢtir. (ٓزلاف) ًض٤و الارلاف ma„nâsına siyag-ı mübalağadandır. (ٓل٤ل) mane-i zahirisine 

alınır ise (ٓزلاف) onu beyan ve te‟kid olur. Kema fi kavl-il Hemasî: 

 ٓـل٤ل ٜٓــِي ُٝــياى فــْٖ   *   ػ٠ِ ا٤ُٔيإ مٝىٗخ هى٣ٖ

 talakat-i vech yani (رَِٜ) .takdirindedir. Muhatab-i „âmdır ٍبئلاً  (ار٤زٚ) .gibidir اما (امآب)

beĢaĢet demek olan „َِٜاُز‟ masdarından fi„l-i mâzîdir. (اٛزياى) رؾوى  ma„nâsınadır. Fart-ı 

farah ve sururdan kinayedir ki Ģiddeti meyl ile ruhun zahir bedene tedafu‟undan ileri 

gelir. Min cihet-il i‟râb mef„ûl mutlaktır. Muzaf ileyhi olan (أُٜ٘ل) seyf-i meĢhuz yani 

bilenmiĢ kılıç ma„nâsınadır. Memduhu mühennede gibi narin yapılı kılıç ma„nasında 

istimal olunagelmiĢtir. Mezid-i te‟sir ve nüfuz-i i„tibarıyla seyf-i hindî teĢbîh etmiĢtir ki 

memduh vakt-i ibtisam ve talakatında dahi mehibdir demek istemiĢtir.  

(Mefhûm-i Beyt): O zât hem muktesib ve hem kesret ile mutliftir yani sıfat-i Ģeceatı ile 

harben ihraz-i emvâl ve ganâim edip sıfatı semahatiyle onu muhtacına i‟ta ederek 

istihlâk eyleyicidir. Bir umit ve umniye zımnında yanına vardığın vakit yüzü güler ve 

kemali neĢatından tîğ-biran gibi ihtizaz-nüma olur demektir. Bunda Ģâhid (ٙاثٖ ٤ٓبك) ile 

 .nin tevarududur ki bu söz her ikisinden sadır olmuĢtur‟(ؽط٤ئٚ)
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 هبٍ                                                                         

ثغ١ف اثٝ سغٛاْ ع١ف ِجبشغ                                                                                        572                   

Bu mısra„ bahr-i tavilden ve Mutavval‟de mezkûr eĢ„ârdandır. ġârihin ettiği hikâyede 

(
1

) ki „‟Esra-yı Rûm‟dan birinin katlini Süleyman Bin Abdulmelik Farazdak‟a 

emretmesi ve alet-i katl olmak üzere dahi kıta-i gayr-i salihe bir kılıcı göstermesidir.‟‟ 

Farazdak‟ın feminden carî olmuĢtur. Bunun fem-i Farazdak‟tan suret-i suduru Hz. 

Osman ve Zubeyr‟in tekellümlerinde (
2
) Zubeyr hazretlerinin “ثَ ثٚوة فجبة ٝه٣ِ أُوؼل‟‟ 

demesi gibi olmuĢtur. ġârihin orada (َث) lafzından sonra „ أٙوة ‟ kavlini ziyad etmesi 

münasebetsizdir. Harf-i cer mutavi-i kelamde olan fi„l-i ٙوة‟e muta„allıktır. Seyfin 

muzaf ileyhi olan (اث٠) lafzında baba ma„nâsına olan (اة) zamiri mütekellime izafetle 

takdiren mecrûrdur. ٣بء‟yi harfi i‟râb zannedip Ebi Rağvan‟e künye demeyiniz. Kamusta 

mezkûr olduğuna göre (ٕهؿٞا) Farazdak‟ın ecdadından bulunan (ٓغبّغ)‟in lakabidir. 

Savti be‟îr demek olan rahadan ahz ile (ٓغبّغ) talakat-i lisanı hasebiyle (ٕهؿٞا) talkib 

olunmuĢtur. (ٕهؿٞا) bu hâlde اة‟in „atfı beyanı olup ma„nâ „‟Pederin Rağvan‟ın 

seyfiyle.‟‟ demektir ki Ģair kendi ecdadından birini peder namı ile yâd eylemiĢ oluyor. 

 mücaĢi‟in pederi olan Darim Ġbni Malik‟e künye (اثٞ هؿٞإ) Rağvan‟e muzaf kılarak ,اث٢

itibar olunursa emri zahir ise de ( غ٤ٍّق ٓغب ) ta„bîri o hâlde ecnebi kalıp onu hazfi „atıf 

ile tab‟i kılmak lazım gelir. ( ٓغبّغ)in ecdad-ı Farazdak‟tan olduğu yetmiĢ yedinci 

sayfada geçen beyitinden ma„lûm olur (
3
). 

(Mefhum-ı Mısra‘): Kesemez kılıç ile vuracağıma pederim Rağvan‟ın, MüceĢĢa‟ın 

kılıcıyla vururum demektir. Bunda âbâ ve ecdâdının ashab-ı suyuf olduklarını ve 

kendinin âbâ ve ecdâdının varisi silah ve hamaset olduğunu ima ile iftihar vardır.  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 O hikâyeyi ġârih Müftah‟tan intihal etmiĢtir ve rical ve ensaba kıllet-i vukufu cihetiyle esna-i hikâyede 

bu mısra„dan sonra Ģu tefsiri ziyad eylemiĢtir: (ًُْٝؤٗٚ هبٍ لا ٣َزؼَٔ مُي ا٤َُق الا ظبُْ ٝاثٖ ظب) bunun ne güne 

yanlıĢlık olduğunu atiyen anlarsınız. 
2
 Tekellüm biriyle barıĢıp lakırdı etmektir. Hazreteyni muĢarileyhumanın o tekellümleri kamusta (ؿ ة ة) 

maddesinde mezkûr olup tercümede Asım merhum yanılmıĢ olduğundan Muntahab‟da tefa‟ul babı için 

yazdığım emsile meyanında ve keza el-Hakaik‟ta onu alıp tasihih etmiĢtir. O kıssada kamusun yani 

Arapçasının eski basmalarında if‟alden ism-i mef„ûl sigasıyla olan (ٓوؼل) lafzı sülasiden ism-i mekân ve 

masdar-ı mimi vezninde zabt olunmuĢtur ki o da yanlıĢtır. 
3
 Farazdak‟ın siyak-ı nesebi Vefiyat‟ta ve Agani‟de Ģöyledir: Ebu Fıras Hamam Bin Galib Bin Sa‟sa‟a 

Bin Naciye Ġbni „Uekâl Bin Muhammed Bin Sufeyn Bin MücaĢi‟ Bin Darin Bin Malik Bin Hanzala Bin 

Malik Bin Amr Bin Temim.  “ ( ٕاثٞ هؿٞا) Farazdak‟ın künyesidir. (ٓغبّغ) ismidir.” diyenler bilmedikleri 

Ģeyi söylemiĢler ve mâlâ ya‟ni ile meĢgûl olmuĢlardır. 
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          هبٍ

ا٠ؼجت إٌبط اْ اظــذىذ ع١ــذُ٘   *   خٍــ١فخ الله ٠غـزغمٝ ثٗ اٌـــّطش                            573  

                      ٌُ ٠ٕت ع١فٝ ِٓ سػت ٚ لا د٘ش   *   ِـٓ الاعـ١ش ٌٚىــٓ اخــش اٌــمــذس    574

زٙب   *   جّغ ا١ٌذ٠ٓ ٚلا اٌصّصبِخ اٌزوشزٌٚـــٓ ٠مـــذَّ ٔفـــغبً لـــجً ١ِــ                                575  

Bu ebiyat bahr-i basîtten ve Farazdak‟ın olmak üzere Mutavval‟de mezkûr eĢ„ârdandır. 

Rivayet ma„lûm olmadığı cihetle (٣ؼغت) kelimesine ve mâ-ba‟dında iki veche 

gösterilebiliyor. ٛٔيح her hâlde istifham-ı te‟eccubîdir. (٣ؼغت) kelimesi bab-ı rabi„den 

muzâri„ ve (ًاُ٘ب) ona fâ„ildir. Ve (إٔ أٙؾٌذ)nin takdiriyle mef„ûldur ĠĢte vech-i evvel 

bu olup vech-i sâni Ģudur ki (٣ؼغت) ٍاكؼب babından muzâri„dir. (ًاُ٘ب) mef„ûldur. ( ٕأ

 fi„line اٙؾٌذ (٤ٍلْٛ) .güldürmektir (اٙؾبى) .t‟vil-i müfredde olarak fâ„ildir (أٙؾٌذ

mef„ûldur. (ف٤ِلخ الله) seyitten bedel veyahut ona „atf-i beyandır. (٣َزَو٠ ثٚ أُطو) cümlesi 

halifeye sıfat-ı mâdihadır ki vesile-i rahmet ve bereket olan halife demektir. „اٍزَوبء‟ 

yağmur duasına çıkmaktır. (أُطو) naib-i fâ„ildir. Kelam tecride mahmuldür. MeĢahir-i 

Nisa‟da بٕبؽجخ اُوإ٣  ( خوَ ٤ْ هَ هُ  )‟nin tercümesini ve eĢ„ârını okuyunuz. (٣٘ت ُْ) ٞػل vezninde 

olan ve kılıç vurulduğu yeri kesmemek ma„nasında bulunan „ٞاُ٘ج‟ masdarından muzari‟-

i menfidir: . َّ  (٤ٍل٠) .ٌَُ عٞاك ًجٞح ٌَُٝ ٕبهّ ٗجٞح :Ve yukâl . ٗجب ا٤َُق ٣٘جٞ ٗجٞاً ٝٗجٞحً. أٟ ً

takdiren merfû‟ fâ„ildir. (هػت ٖٓ) kavli mef„ûlehtir (هػت) فٞف ve (ِٛك) hayret 

ma„nâsınadır. (الا٤ٍو ٖٓ) ُ٣٘ت ْ  fiiline muta„allıktır. َكؼ٤ mef„ûl ma„nâsınadır. (ٌُٖٝ) 

muhaffeftir. (افو) fi„l (اُوله) fâ„ildir. Mef„ûl mahzuftur: „افوٙ اُوله‟ demektir. Zamir nefse 

muzaf olan (٤ٓزخ) ْ٤ٓ‟in kesr ve meddi ile mevtten masdar nev‟idir. (ٖعٔغ ا٤ُل٣) ّ٣ول fi‟iline 

fâ„ildir. Bundan esîrin mektufiyeti yani kolları bağlı bulunması Murâddır. (أُٖٖبٓخ) 

 erkek ma„nâsına olarak demirin çeliğine (اُنًو) .gibi seyf-i katı„ ma„nâsınadır ٕٖٔبّ

ıtlâk olunur. ٕٖٚٓٔب onunla mavsuf olmuĢtur.  

(Mefhûm-i Beyt): Bâ‟is-i feyz ve rahmet ve lâbis-i ḫil‟et-i ḫilafet olan ve kendilerinin 

seyyidi bulunan zatı benim güldürdüğüme nâs ta‟accub mu ediyor? Benim seyfim havf 

ve hayretten baĢ-ı esîrden dönmemiĢtir.  Ancak kader-i ilahi onun mevtini ta‟hîr 

etmiĢtir. El bağlı olmak ve seyf, sarım ve polat bulunmak ile hiçbir nefis kendine 

mahsus memâttan evvel imate edilemez demektir.  Bunlar o hikâyede Farazdak mufaḫir 

olduğu seyfi mevrusunu esîre vurup kestiremedikte Süleyman Bin Abdulmelik‟in ve 

huzzarın gülüĢmeleri üzerine söylenmiĢtir. Ba‟dehu Farazdak kılıcını kınına koyup 

Ģöyle söylemiĢtir: 
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 لبي                                                                         

ٌَ ارا ٔجب                                          576 ِب اْ ٠ؼبة ع١ذٌ ارا صجب   *   ٚلا ٠ؼبة صبس  

ارا وــجب ٚلا ٠ــؼبة شـبػــشٌ    

Bunlar bütün bilbedahe söylenmiĢ Ģeylerdir. Bu bahr-i recüzdendir. (ٓب) nafiye ve (ٕا) 

zaidedir. 

(Mefhûm-i Beyt): Bir seyyid-i ziĢân bi-hukm-il beĢeriyye hiffete meyletmekle 

ayıplanmaz ve bir seyf-i kâtı„ kesmemekle yerlemez ve bir Ģair hefvette (kabahat-i 

lisaniyede) bulunmakla kınanmaz demektir. Ma„ahid‟de mezkûr olduğuna göre 

Abbasiye‟den Mehdi dahi huzuruna götürülen bağlı bir esirin katlini nüdemadan ġebib 

Ġbni ġebhe‟ye emir ve teklif ettiğinde (ّج٤ت): „‟Ya Emîr-el Mu‟minin Farazdak‟ın 

vaki‟ası ma„lûm ve ahfadı ilel-ân ondan dolayı melümdür. Beni bundan affediniz.‟‟ 

demekle (ٟٜٓل) onu hoĢ görüyormuĢtur. ġair (ٍُٜٞاثٞ ا) orada mevcûd olmakla ġebib‟i 

hemen hicve tasaddi edip Ģu beyitleri söylemiĢtir:  

ه٤زٚ ٝٛٞ ٓطِنعيػذ ٖٓ اُو٠ّٓٝ ٝٛٞ ٓو٤ل   *   ك٤ٌق اما لا  

 كػبى آــ٤و أُئٓ٘ــ٤ٖ ُوزِٚ   *   كٌبك ّج٤ت ػ٘ل مُي ٣لوم

ؼ ّج٤جبً ػٖ هــواع ًزـــ٤جخ   *   ٝأكٕ ّج٤جبً ٖٓ ًلاّ ٣ِلنزك  

 

 

         هبٍ

                     ثغ١ف اثٝ سغٛاْ ع١ف ِجـبشغ   *   ظشثذ ٌُٚ رعشة ثغ١ف اثٓ ظبٌُ  577

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval‟de mezkûr ebiyattandır. Farazdak bunu zikrolunan 

hikâyede kendinden bedaheten sâdır olan ve bundan evvel meĢrûh bulunan mısra-ı 

evvel hakkında „‟Bunu اثٖ أُواؿخ duyarsa beni Ģu yolda hicveder.‟‟ diye söylemiĢtir. ( ٖاث

 yani hayvan ağınanacak yer ma„nâsına olan ve ٓزٔوؽ اُلاثخ .dan murâdı Cerir‟dir‟(أُواؿخ

 lafzını Farazdak Cerir‟e Ģetm olmak üzere onun validesine ٓواؿخ vezninde bulunan ٍؾبثخ

lakap kılmıĢ idi (*
1
).O da ona (ٖاثٖ اُو٤) der idi. Mısra-ı sâninin evvelindeki (ٙوثذ) 

fiiline muta„allıktır. Fiilerdeki hitâp kavl-i Farazdak olduğuna nazaran bitarik-it 

tecrîddir. (ُْاثٖ ظب)den murâd ( ّٟ وّ ُٔ  ismindeki seyf-i (أُؼِٞة) dir ki onun‟(اُؾوس اثٖ ظبُْ اُ

meĢhur ve kütüb-i lügâtta bile mezkûrdur. Kendisi fettak-i Arap‟tan yani iraka-i dimâ 

hususunda çalak bulunanlardandır." اكزي ٖٓ اُؾوس اثٖ ظبُْ    " durûb-ı emsaldendir. ġârih 

merhum her nasıl ise bu tetebbu‟atı etmemiĢ olduğundan beyt-i mezkûrda vaki„ (ُْظب) 

lafzını zulümden ism-i fâ„il zannederek ma‟nayı Ģiire madar-i infihâm olmak ze‟mi ile 

mısra-ı evvelin tetmim-i tefhiminde bundan evvel “ ا٤َُق الا ظبُْٝ ًؤٗٚ هبٍ لا ٣َزؼَٔ مُي    

 

 

 

                                                           
1
 * Cevheri bu talkibin Ahtal tarafından olduğuna kail ve Mecduddin onu bu vecihle musahhihtir. 

Farazdak ve Cerir ve Ahtal hep bir asır ġu„arâsıdır. 
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 demiĢtir. ġârihin fehmine göre Farazdak kendisine evvelce irâe ve iĢaret  ”ٝاثٖ ظبُْ

olunan ve kıt‟a-i gayr-i salih bulunan kılıç için “O seyfi ancak zalim oğlu zalim ist‟imâl 

eder zira kesmez olduğundan madrube izadir.‟‟ demiĢ oluyor(*). Farazdak‟ın ise murâdı 

bu değildir. “  ًؤ٠ٗ ثبثٖ أُواؿخ هل ٛغب٠ٗ كوبٍ اُـ ” kavli karinesiyle onun murâdı „„ Cerir 

benim (ث٤َق اث٠ هؿٞإ ٤ٍق ٓغبّغ) diye mütemeddihane tavır  ٙاٗٞثل  bir iĢ göremediğimi 

duyar ise varis-i besaletleri olduğu iddia etmek istediğin ecdadın dahi Hares Bin Zalim 

gibi sahib-i seyf değil imiĢler diye beni hicveder.‟„ demektir.  Edib-i Arabi olmak dahi 

fakih-i Hanefi olmak kadar müĢkildir.  

(Mefhûm-i Beyt): Seyf-i MücaĢi‘ ile vurdun da seyf-i Ġbni Zâlim ile vurmadın 

demektir. Bunda Ģâhid tevârud olduğudur ki Farazdak bunu kendinin mısra„-i 

mutakaddimi için „‟Eğer Cerir bunu duyar ise onu benim aleyhime kalbederek Ģöyle 

der.‟‟ diye söylemiĢ ve dediği gibi olmuĢtur. Farazdak Süleyman Bin Abdulmelik‟in 

yanından çıkıp gittikten sonra Cerir gelip vaki‟ayı ona hikâye etmiĢler ve fakat Ģiiri 

okumamıĢlar. Cerir hemen:  

*   ٙوثذ ُْٝ رٚوة ث٤َق اثٖ ظبُْث٤َق اث٠ هؿٞإ ٤ٍق ٓغبّغ     

deyip Ma„ahidu‟t  Tansis‟te mübeyyen olduğuna göre Ģu beyti de ziyade etmiĢtir: 

 ٙوثذ ثٚ ػ٘ل الآبّ كبهػْذ   *   ٣لاى ٝهـبُٞا ٓغــلة ؿـ٤و ٕـبهّ

Kavl-i Cerir olduğuna nazaran (ٕأث٢ هؿٞا) künyedir.   

 

 لبي

الاػٕــبق دًّ اٌّغبسَ ٚلا ٔمزً الاعشٜ ٌٚىٓ ٔفىُٙ   *   ارا اصـمً                                              578  

 

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval‟de mezkûri eĢ„ârdandır. Kail-i evveli Cerir‟dir. 

Farazdak‟tan sonra Cerir huzur-i Süleyman‟da zikrolunan Ģiiri inĢad etmekle beraber: 

„‟Ya Emir-el Mu‟minin Ģüphem yok ki  ٖاثٖ اُو٤ (yani Farazdak) bana cevap verip Ģöyle 

diyecektir.‟‟ diye bu beyti söylemiĢ ve mu„aḫḫaren Farazdak‟a Cerir‟in mukaddem ki 

hicası haber verildikte Farazdak ebiyat-ı atıyayı söylemekle beyt-i sânide tevarud hâsıl 

olmuĢtur: 

 

 هبٍ

بغ اٌزّبئُــإٌٙذ ٠ٕجٛ ظجبرٙب   *   ٚرمطغ اد١بٔبً ِٕ وزان ع١ٛف                                579  

زً الاعشٜ ٌٚىٓ ٔفىُٙ   *   ارا اصمً الاػٕبق دًّ اٌّغبسَـلا ٔم                             580  

ّٝ جبػٍخ ٌىُ    *   اثبً                               581 ػـٓ و١ٍت اٚاخبً ِضً داسًَٚ٘ ظشثخ اٌشِٚ  

Bu ebiyât bahr-i tavîlden ve ânifen mezkûr olduğu üzere Farazdak‟ın eĢ„ârındandır. 

 kelimesi Farazdak‟ın mukaddemen mezkûr olan ebiyat-ı raiyesinde meczûm (٣٘جٞ)

bulunan „ُْ ٣٘ت‟nin merfû„udur.  (ظجبرٜب) terkibi fâ‟ildir. (ظجبد) kılıcın keskin yeri demek 

olan „ظجخ‟ lafzının cem„idir. 
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ً ) .fiilinin fâ„ili ona raci‟ zamirdir (روطغ)  in cem„i olarak‟ؽ٤ٖ gâh gâh ma„nasında (أؽ٤بٗب

mef„ûl-fihtir. (ْٓ٘بٛ اُزٔبئ) mef„ûl-bihtir. (ٛٓ٘ب) bir Ģeyin mu„allak olduğu yerdir. (ْاُزٔبئ) 

nazar boncuğu ve nüsha demek olan temimenin cem„i olup (ٙ)  onların mu„allak olduğu 

yer boyun olmakla (ْٓ٘بٛ اُزٔبئ) terkibi rikâb ma„nâsınadır ki boyunlar demektir. Bunda 

madrûbunun tîğ kezmez ve tîr geçmez i‟tikadıyla hamil-i ta‟aviz olduklarını ima vardır. 

٠ٙٓو ile ٓو٣٘ :esîrin cem„idir (الاٍوٟ)  ve َهز٤ ile هز٠ِ ve عو٣ؼ ile عوؽ٠ gibi. (ٌْٜٗل) ٔرق٤ِ 

ma„nâsına olan „ ّاُلي‟ masdarından muzari mütekellim ma„algayr ile mef„ûl zamir 

zamiridir. (َاصو) ağırlık vermek ma„nâsına olan „ٍالاصوب‟ masdarından mâzî gaiptir. (الاػ٘بم) 

omuzda yük konan yer demek olan (اُؼ٘ن) lafzının cem„i olarak mef„ûldur. „ اػ٘بم الاٍوٟ  ‟ 

demektir. (ّؽَٔ أُـبه) fâ„ildir. (َٔؽ) yüktür (ّٓـبه) garime ve garamet gibi lazımu‟l eda 

olan Ģey ma„nasındaki ّٓـو‟in cem„idir. (ٙوثخ اُو٠ٓٝ) terkibinde masdar mef„ûlune 

muzaftır. Muzaf ileyhi olan (ه٠ٓٝ) Rûm cinsinden olan esîr demektir. (عبػِخ) darbeye 

haberdir. ( ً „  den(٤ًِت) ona mef„ûldur. Ġsm-i musağğar olan (اثب ٖٓ ٤ًِت اػيّ  ‟ meseline 

menĢe olan (َ٤ًِت ٝائ) maksûd (1) olup (ّكاه) dahi Farazdak‟ın raht ve aĢiretinden olduğu 

siyak-ı nesebinde mezkûr bulunan (ّكاه) Bin Malik‟tir. 

(Mefhûm-i Beyt): Hindistan‟a mensup olan a‟lâ kılıçların hâli iĢte böyledir. Keskin 

olan uçları kesmiyor bazen dahi nüshalı boyunları kesiveriyor, biz esirleri öldürmeyiz 

belki onları tekâlif-i Ģâkka altında gördüğümüzde kayd-ı esrden kurtarırız, bir esîr-i 

Rumi‟yi katletmek sizin için Küleyb Vail neslinden bir peder veyahut Darin Bin Malik 

gibi bir birâder hâsıl etmek kadar bir Ģeref midir? demektir. Bunda Ģâhid evvelce dahi 

ifade olunduğu üzere Cerir ile Farazdak‟ın tevarüdü hatırlarıdır. 

          هبٍ

 اْ وٕذ اصِؼذ ػٍٝ ٘جشٔب   *   ِٓ غ١ش ِب جشَ فصجش ج١ًّ                              582

جذٌّذـــٚاْ ر                               ١ًــــُ اٌٛوــــــــشٔب   *   فذغجٕب الله ٚٔؼـــــــثٕب غ١  583   

Bu beyitler bahr-i seri‟den ve Telḫîs emsilesindendir. Kaili (اثٞ اُوبٍْ ثٖ اُؾَٖ اٌُبرج٠) 

isminde bir ediptir. Mısra-ı evvelin infihamı için Ġmrulkays‟in 419. sayfada geçen „ ْٛاكب

ٖٓ ؿ٤و „ .zaidedir (ٓب) kavlinde (ٖٓ ؿ٤و ٓبعوّ) .beytinin Ģerhini mutalaa kâfidir ‟ٜٓلاً اُـ

 .den ḫâlî olan sabır ma„nâsına mürekkeb-i vasfîdir‟عيع (ٕجو ع٤َٔ) . demektir (2) ‟عوّ
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Ġ‟râb için nahivden olan Muktadab‟ın 86. sayfasına bakınız. (ث٘ب) kavlindeki ثب‟ye 

bedeliyye tabir olunur ki medḫûlu metruk olmuĢ olur. (ْٗؼ) fiilinde mahsus bil-medhi 

mahzûftur. „ٞٛ‟ demektir.  

(Mefhûm-i Beyt): Ey nazenin sen eğer bizi bila-cünha terk etmeği tasmim etmiĢ isen 

iĢimiz ceze‟ etmeyip sabreylemektir ve eğer bize bedel baĢkalarını ahz ve kabul kılmıĢ 

isen senin bu mu‟amelene karĢı Cenab-ı Hak bizim kâfi ve hamimizdir ve güzel vekildir 

demektir. Bunda Ģâhid Kur‟an-ı kerim‟den iktibâs olduğudur ki beyt-i sâninin mısra-ı 

sânisi âyettir. Abbasi der ki (ًض٤و) isminde bir vekilin zemmini nâtık olan Ģu kıta ne 

zariftir:  

وٟ ه٤ًَِـض٤و ّــبٗي ػـ٘لٟ   *   ٝػ٘ل ؿ٤ــ  

    ٠   *   ٓب اٗذ ٗؼْ ا٤ًَُٞـٝؽن ٖٓ ٛٞ ؽَج   

 

          هبٍ

ّْ سل١ج                                            584 ٝ   *   ع١ئ اٌخٍك فذاسٖـــــــلبي ٌٝ ا                           

بسٖــٌجّٕخ دفذ ثبٌّىٝ ٚجٙه اــذ دػٕـــــــلٍ                                           585  

Bu beyitler bahr-i remülden ve Telḫîs emsilesindendir. Kaili (اُٖبؽت اثٖ ػجبك)‟dir. 

 .müdarattan fi„li emirdir (كاه) .nigah-bandır (هه٤ت) .nin fâ„ili habibe raci‟ zamirdir(هبٍ)

Kema fi kavli Ġbn-il Verdî: اُج٤ذ .كاه عبه اُلاه إ عبه. Ahirindeki ٛبء-i sakine mef„ûldur. 

Merci‟i rakiptir. „ٓلاهاح‟ nasa meleyinindir. Ġbni Semmak „هأً أُلاهاح روى أُٔبهاح‟ 

demiĢtir. (كػ٠٘) „ارو٠ً٘‟ ma„nâsınadır. Mâ-ba„di mübteda ve haberdir. Kelam teĢbihe 

mahmuldür. (ؽلذ) ٚٛاؽب olunmuĢ ma„nâsına mâzî mü‟ennes mechuldür. Cümle (هل) 

takdiriyle hâldir. (ٌٙٓبه) mekruhat-i legaviyedir ki hoĢlanılmayan Ģeylerdir. Fil-asıl 

kerahiyet ma„nâsına olan „ٌٓوٛخ‟nın cem„idir. Tekul: ُٙو٤ذ كٝٗٚ ًوائٚ ٌٝٓبه . 

(Mefhûm-i Beyt): Yâr bana dedi ki benim rakibim bedhudur, ona müdarat eyle ben de 

dedim ki beni bırak yani bana pend ve tavsiye endiĢesinde olma senin vechin behiĢt 

mesabesindedir. Cûr-i rakib gibi elbette birtakım mekruhat ile mahfuf ve muhat 

olmuĢtur demektir. Bunda Ģâhid (ؽلذ اُغ٘خ ثبٌُٔبهٙ ٝ ؽلذ اُ٘به ثبُْٜٞاد) hadisinden ( *
1

) 

iktibâs olduğudur. Mane-i hadis-i Ģerif cennetin cevânibi insanın istemeyeceği ve nefse 

ağır geleceği bir takım tekâlif ile kuĢatılıdır. Cehennemin cevanibi ise nefse uygun ve 

nefsin arzu ettiği Ģeyler ile kuĢatılmıĢtır demektir.  

بهٙــٌٔــٔبٝاد ع٘خ   *   ٌُٜٝ٘ب ٓؾلٞكخ ثبُٝلله ك٢ ػوٗ اَُ  

 

 

 

 

                                                           
1
 * Hadisi mezkûr imam Ahmed Müsnedinde ve Buhari ve Müslim ve Tirmizi Hz.Enes ve Ebu Hureyre 

rivaletleriyle Ġbni Mesud hazretlerinde mavkuf olarak tehric ettikleri camii sahir ile Ģerhi teysirden 

nümayandır Sahibi sahihayn ise ؽغجذ lafzı ve Hz. Ebu Hureyre rivayeti ile merf‟u göstermiĢlerdir. 
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Essefiy el-Hilliy: 

 ٣ب عـ٘خ اُؾَٖ اُـز٠   *   ؽلــذ ُل٣٘ب ثبُــٌٔبهٙ

 ا٠ٗ ُٞعـٜي ػـبّن   *   ُٝٔ٘ظو اُوهجبء ًبهٙ

 denilen Ģairin hane-i yârı ḫâli bularak kapıya yazdığı Ģu kıta dahi hadisten (اثِٚ ثـلاكٟ)

iktibâsi havidir: 

 كاهى ٣ب ثله اُلع٠ ع٘خ   *   ثـ٤وٛـب ٗل٠َ لا رـِٜٞ

 ٝهل هٟٝ ك٢ فـجوٍ أٗٚ   *   اًضو اَٛ اُغ٘خ اُجـِٚ

 isminde bir vezir-i Ģi‟i ve (أٍؼ٤َ) sayfa 279‟da mezkûr olduğu üzere (اُٖبؽت اثٖ ػَجّبك)

Mu‟tezilidir. Edebiyatta imâmu‟l üdebadır. ġeyh Abdulkahir Cürcanî ondan tetelmüz 

eylemiĢtir. Deyâlime‟den (ُٚٝٓئ٣ل اُل)‟ye vizaretinden itibaren ve ‟ala kavlin (sayfa 

297)‟de geçen Ebul Fadl el-„Amîd‟e musahebet ve mülazemetten naĢi (اُٖبؽت) diye yâd 

olunmuĢ ve vech-i evvele göre bu nâm evvela ona verilip vizaretin bir vakit (ٕبؽت) 

unvanıyla me‟nûn olmaları ondan kalmıĢtır. Siyaseten (ًبك٠ اٌُلبح) diye tanılır idi. 

Muntahab‟ın mahiyet-i sarf u nahve dair olan mukaddimesini okuyunuz. Hakkında olan 

medâ‟ihten Ebu Said er-Rustumî‟nin Ģu kıtası: 

ح ًبثواً ػٖ ًبثوٍ   *   ُٕٓٞٞخ الاٍ٘بك ثبلاٍ٘بكٝهس اُٞىاه  

 كوٟٝ ػٖ اُؼجبً ػجبك ٝىا   *   هرـٚ ٝأٍؼ٤َ ػـٖ ػجبك

Tevriye bahsinde (sayfa326) ġârih kamus olan Seyyid Murtaza‟dan naklen zîr sayfadaki 

hamiĢte geçmiĢtir. Viladeti 326 zilkı‟desinde ve vefatı 385 safarında Ġsfahan‟da vuku‟ 

bulmuĢtur. Pederi (ًاثٞ اُؾَٖ ػجبك ثٖ اُؼجب) ise 335‟te vefat etmiĢtir. Müluk-i etraftan biri 

teklif-i vizaret ile Sahib‟i ḫafiyyen isticlâb ettiğide Sahib: „‟Benim kitaplarımın nakli 

dört yüz deveye mutavakkiftir.‟‟ diye i‟tizâr ediyormuĢtur. Sahib‟in vefatından sonra 

Rustumî‟nin ona mersiyesi Ģu olmuĢtur:  

 اثؼل اثٖ ػجبك ٣ِٜ ا٠ُ اَُوٟ   *   افـٞ آَ اٝ ٣َـزٔبػ عٞاك

 أثــ٠ الله الا إٔ ٣ـٔٞرـب ثٔــٞرـٚ   *   كـٔب ُٜٔب ؽز٠ أُؼبك ٓؼبك

Sahib‟in vasfı rikkat-i ḫamr hakkında olan kıta-i meĢhuresi tercüme-i Farisiyesiyle 

beraber teĢbih bahsinde 269. sayfada geçmiĢtir. Lugattan (ٜأُؾ٤) isminde yedi cilt 

üzerine müretteb bir te‟lifi olduğu Vefiyâtu‟l „Ayân‟da ti‘dâd olunan asârı meyanında 

mezkûrdur. Darbḫâne memurlarının kabil-i is‘af olmayan bir mes‟ullerini musted‘i 

 diye (ك٢ ؽل٣ل ثبهك) imzasıyla takdim etmiĢ oldukları dara‘et-nâmeye Sahib‟in (اُٚواثٕٞ)

buyuruldu. Çekmek gibi nevadır-i zerafeti meĢhurdur. Ma„lûmdur ki bu iki ibare bir 

yere geldiğinde “Soğuk demir dövenler” ma„nası hâsıl olur. 
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 هبٍ

                                                          ٌئٓ اخطؤد فٟ ِذده ِب اخطؤد فٟ ِٕؼٝ     586

 ٌمذ أضٌذ دبجبرٝ   *   ثٛادٍ غ١ش رٜ صسع                                        587

 Bu beyitler bahr-i hezecden ve Telḫîs emsilesindendir. Musannıf bunları izahta ( ٖاث

 ye azveylemiĢ olduğundan Telḫîs ġârihleri dahi ona mütâbe‟aten bu makamda‟(اُو٠ٓٝ

öyle söylemiĢlerdir. Ağani‟de bunlar Ġsmail el-Karatisi‟nin olmak üzere Ģöyle 

mezkûrdur ki Ġsmail el-Karatisi Fadl Ġbnurrabi„ el-Bermeki‟ye (
1
) bir sitayiĢ-nâme 

takdimiyle onun mutaarrıdı bir efdalı olmuĢken Fadl‟ın mazhar-ı ihsanı olmamağla 

mutasaddı-i hicası olarak Ģu beyitleri söylemiĢtir: 

 ألا هَ ُِنٟ ُْ ٣ٜلٙ الله ا٠ُ ٗلؼ٠

 ُئٖ أفطؤد اُج٤ز٤ٖ

) Ma‘ahhidu‟t Tansis‟te bunu beyan ile beraber „‟Ben (ػجب٠ٍ) ُله اُلو٣لا ) nam-ı kitapta 

beyt-i evvelden sonra iki beyit daha görmüĢümdür ki o da Ģunlardır.‟‟ diyip bu iki beyti 

zikretmiĢtir:  

 َُـب٠ٗ ك٤ي ٓؾزبط   *   ا٠ُ اُزق٤ِغ ٝ اُوطغ

 ٝأٗـ٤بث٠ ٝأٙوا٠ٍ   *   ا٠ُ اُزٌـ٤َو ٝ اُوِغ

إ  ı muvatta‟a ile-لاّ kavli (ُئٖ)  ĢartĠyeden ibarettir. Kelamin Ģarta değil, kaseme bina 

edilmiĢ olduğunu i‟lan ettiği için bu ّلا‟e (لاّ ٓئمٗخ) dahi denir. Bizim Muktadab‟da 

mezkûrdur. Hitap ki anlamak ve Ģey‟-i murâd olunduğunun ḫilafinde vaki„ olmaktır. 

) :babından musarraftır أكؼبٍ رئافنٗب إ ٤َٗ٘ب اٝ أفطؤٗب هث٘ب لا  ,burada kondurmaktır (اٗياٍ) (

indirmek değildir. (ؽبعبر٠) bedelinde (آٓب٠ُ) dahi mervidir. Dere yani dağlık arası engin 

yer demek olan (ٟٝاك) burada mutlak mevzi„ ma„nasında musta‟mel olmuĢtur. ġair 

kendinin kasdini ve kazâ-i hevaici ve husul-i matâlıbi emrinde memduha i‟timadını 

misafir adamin bir kimesinin ikramına i‟timaden hanesi sahasine vaz‟-i rihâl ikamet 

etmesine teĢbih etmiĢtir. Ekin demek olan (ىهع)den ma‟nayi nef‟-i maksûddur. 

(Mefhûm-i Beyt): Kasem bi-Huda ki mustahakk-ı medh olmadığın hâlde seni 

medhediĢimde gerçi ben hata ettim velakin sen beni men‟ ve mahrum etmekte hata 

etmedin zira medhe Ģayan olmayanı medh edenin ceza ve câizesi hirmân olsa gerektir 

(
2
). Ben hacatımı nef‟den ḫali bir mevzi„e vaz‟ etmiĢim demektir. Bunda Ģâhid iktibâs 

olup muktabes minhu olan (ّهث٘ب ا٠ٗ أٌٍ٘ذ ٖٓ مه٣ز٠ ثٞاكٍ  ؿ٤و مٟ  ىهع ػ٘ل ث٤زي أُؾو) ayet-i 

celilesinde (ٝاكٟ ؿ٤و مٟ ىهع) salih-i ziraat olmayan batha  

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Bunun vefatı 208‟dedir. (اثٖ اُو٠ٓٝ) ise 221‟de doğmuĢtur. Nitekim Kitab-ı Teracüm‟de mezkûrdur. 

2
 Bir de senin gibi leime seza olan men‟-i ehli hacet ve buhl ve hesasettir. 
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Mekke ma„nâsına iken Ģair onu nef‟ ve hayri olmayan cenab ma„nâsına nakleylemiĢtir. 

Abbasi der ki el-Ḫabbas el-Beledi‟nin Ģu Ģi„ri dahi bu kabildendir:  

 الا إ افٞا٠ٗ اُن٣ٖ ػٜلرْٜ   *   اكبػ٠ هٓبٍ لا روٖو ػٖ َُؼ٠

 ظ٘٘ذ ثْٜ ف٤واً كِٔب هأ٣زْٜ   *   ٗيُذ ثٞاكٍ ْٜٓ٘ ؿ٤و مٟ ىهع

( وا٠َ٤ٛه ) Ġsmail Bin Mu‟ammer el-Kufi‟dir ki ( ٗٞاًاثٞ  ) ve (اثٞ اُؼزب٤ٛخ) ve (ٕو٣غ اُـٞا٠ٗ) 

mu‟asarı Ģu‟aradandır. Hanesi mecme‟i fasaka olduğu için Ebul‟atahiye onu Ģöyle 

zikretmiĢtir: 

 ُول أ٠َٓ اُووا٠َ٤ٛ هأٍب ك٢ اٌَُبعجٚ

 musahhafidir ki bî-‟âr ve bî-gayretân demektir. Def‟-i himar için (ًْبف٘ٚ) lafzı (ًَبعجٚ)

dâhil-i hemmam olan bir takım mahmurların „‟Nereye gidelim?‟‟ diye hammamda 

ettikleri sohbet üzerine Karatisi‟nin „‟Haydi bize gidelim.” mealinde söylediği 

davetiyeye bakınız: 

 ألا هٞٓٞا ثبعٔؼٌْ   *   ا٠ُ ث٤ذ اُووا٠َ٤ٛ

ٟ ـــهٙ ٍٛٞيلاً   *   ؿلاّ كبـكول ٤ٛب ُ٘ب ٗ  

غبد   *   ُ٘ب ٖٓ اهٗ ثِو٤ٌــل ٤ٛب ىعــٝه  

٤و   *    ٝ اُٞاٗبً ٖٓ اُؼ٤ٌـٖ اُطـٞاٗبً ٓـٝاُ  

ٞا٣ٌٝـضبٍ اُطـٝه٤٘بد ٖٓ اُؾٞه   *   ًبٓ  

ّٖ كـ٢ ما ًْ    *    ٗوْ ك٢ ٛبػخ اث٤ٌِ  ك٤ٌ٘ٞٛ

Fadl Bin er-Rabi„in buna diriğ-i efdâl edip yüz vermediği kadar var imiĢ. 

       هبٍ

 رجـشد ٌٍــذّبَ ػـٓ لشـش ٌئٌئ   *   ٚاٌجظ ِٓ صٛة اٌّلادخ ٍِجٛعب                          588

                  ٚلذ جشد اٌّٛعٝ ٌزض١٠ٓ سأعٗ   *  فمٍذ ٌمذ اٚر١ذ عئٌه ٠ب ِٛعـٝ                     589

 Bu iki beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval‟de mezkûr ebiyattandır. Kaili mechûldür. 

 inci kabuğundan (ػٖ هْو ُئُئ) .e raci‟ zamirdir‟٤ِٓؼ fi„linin fâ„ili bâdi-i inĢâd olan (رغوك)

demektir ki libasını sadefe ve bedenini inciye teĢbih etmiĢtir. (ٌاُج) fi„linin nâib-i fâ„ili 

yine o ٤ِٓؼ‟e raic‟ zamirdir. Beyinlerindeki mukabele hüsndür. (صٞة أُلاؽخ) terkibi 

müĢebbeh bihinin müĢebbehe izafetidir. ( ً  mef„ûl-i sânidir. Sülaside bab-ı rabi„den (ِٓجٍٞب

olarak „ُجَذ اُضٞة‟ denir. ٍأكؼب‟de „اُجَزٚ اُضٞة‟  ta„bîr olunur. (عوّك) fi„line naib-i fâ„il olan 

 (ُزي٤٣ٖ هأٍٚ) .ma„nâsına ism-i Arabîdir. Onun için harf-i ta‘rîf almıĢtır اٍزوٙ (ا٠ٍُٞٔ)

baĢını tıraĢide etmek için demektir ki eski zaman adatınca zinet-i ricâl izâle-i Ģa‟rda idi 

ve tıraĢı hammamda dahi olurlar idi. (كوِذ) kavlinde mütekellim Ģâir ve muhâtab 

 in zammi ve‟٤ٍٖ veznindedir yani هلَ (ٍئاٍ) .makul kavildir (ُول اٝر٤ذ اُـ) .dur‟اٍزوٙ

 resm-i hattadır, malfûz değildir, mes‟ûl ve matlûb ٝاٝ .nin sükûnuyladır‟ٛٔيح

ma„nâsınadır. 
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Burası ( ٣ب ٠ٍٞٓ يهل اٝر٤ذ ٍئُ ) kavl-i keriminden iktibâstır. Orada muhâtab Hz. Musa‟dır 

 .(ِٕٞاد الله ػ٠ِ ٗج٤٘ب ٝ ػ٤ِٚ)

(Mefhûm-i Beyt): Ol dilber ٖٓوٝاه٣لر hammama duhul için sadeften soyuluyor gibi 

soyunup came-i melahate büründü zineti hâsıl olmak üzere saçlarını tıraĢ etmek için 

istire dahi gılafinden tecrîd olunmağla ben ona hitaben „‟Ey Musa (*
1
) sana mes‟ulün 

i‟tâ olundu.‟‟ yani tûba sana ki onun ra‟sine temas edersin dedim demektir. Bunda Ģâhid 

bir minval-i mezkûr-i iktibâs olup ancak muktebes minhu olan nazm-i kerimde kelîm 

olan Musa nazm-ı muktebeste kelûm olan Musa ma„nâsına naklolunmuĢtur. Bunda 

tevriye ve tasdîr dahi vardır. ġârihin buna „ُط٤ق‟ demesini kabulde dirayeten olduğu 

gibi diyaneten dahi -iktibâsın Ġtkan-ı Suyûti‟de ma-beyne mubahin ve mahzur 

kısımlarına tatbikan- tereddüd ve te‟emmül vardır.   

 

                                                             هبٍ         

لذ وبْ ِب خفذ اْ ٠ىٛٔب    *   أّـب اٌـٝ الله ساجــؼـــٛٔب                                590   

 

Bu beyit bahr-i basîtin maḫla‟inden ve Telḫîs emsilesindendir. Kaili musannıfın 

beyanına göre Mağrib üdebasının biridir. Abbasi‟nin (ٕهلائل اُؼو٤ب)‟den nakline göre kaili 

 dir. 507 tarihinde Reis Abdurrahman Muhammed Bin Tahır‟ın‟(ٝى٣و اثٞ اُؼلاء اثٖ اىهم)

vefatı vuk‟u bulduğu gün vezir Ġbnul Ezrak ellerini ovuĢturarak yanına girmiĢ ve Ģöyle: 

إٔ ٣ٌٞٗب    *   اٗـب ا٠ُ الله هاعـؼٞٗـب ًبٕ اُنٟ فلذ  

söylemiĢtir. (ًٕب) ٝهغ ma„nâsına ef„âl-i tammedendir. Ġsm-i mevsûl fâ„ildir. (إٔ ٣ٌٞٗب) إٔ ٣وغ 

ma„nâsına olarak (فلذ) fi„line mef„ûldur. Ahirindeki elif (هاعؼٞٗب) olduğu gibi iĢba‟-i 

fethe ile hâsıl olmuĢtur. 

(Mefhûm-i Beyt): Vuku‘undan havf ettiğim hâl vaki„ oldu, ne yapayım? Biz Cenab-ı 

Hakkın koluyuz ve akibet ona rücu‟ edicileriz demektir. Bunda maksûd ( ٚاٗب لله ٝاٗب ا٤ُ

 ayet-i kerimesini tağyir-i yesîr ile iktibâs olduğudur. ġunlarda iktibâsın emsile‟-i (هاعؼٕٞ

Ģi„riyesindendir: 

ٚٔٛ ّٞ  ٍجوذ اُؼب٤ُٖٔ ا٠ُ أُؼب٠ُ   *   ثٖـــبئت كٌــوحٍ ٝػِ

 ٝلا ثؾٌٔز٠ ٗٞه اُٜلٟ كـــ٠   *   ُـــ٤بٍ ُِــٚـــلاُخ ٓلُــٜـــٔٚ

 ٣ــــو٣ل اُــغــبٛــــِٕٞ ٤ُطلئــٞٙ   *   ٣ٝــــؤثـــ٠ الله الا إٔ ٣ــــزــــٔــٚ

..................  

َّ ػ٘ٚ ٝلا رــََ ػٖ ف٤وٙأٓب أَُبػ  كول ٠ٚٓ ٝهل اٗو٠ٚ   *   كــزــَ  

 ٝاٌٍذ اما فبٗ اُٞهٟ ك٢ مًوٙ    *   ؽزـ٠ ٣قـٞٙٞا ك٢ ؽــل٣شٍ ؿـــ٤وٙ

 

                                                           
1
 .nin Arapçasıdır‟اٍزوٙ *
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            هبٍ

ق صذسٜ ٚخفذ اٌؼذٜ    *    رّـضٍذ ثـ١زبً ثذـبٌٝ ١ٍ٠ـكبارا ظ                                  591  

                                        ١ك   ـــغ ِــب اسرــجٝ   *   ٚثبلله ادفــغ ِـبلا اغــــب لله اثــٍــــفــجــ 592

Bu beyitler bahr-i mutakaribden ve Mutavval emsilesindendir. ġârih bunları izahta 

gördüğünü alıp musannıfın oradaki beyanı vecihle Abdulkahir Bin Tahir et-Temimi‟ye 

nisbet etmiĢtir. Ve „an Ġbn-ur Rumî:  

 َٝٛ ٖٓ ع٘ـبػ ػ٠ِ ٓـَِْ   *   ٣لاكغ ثبلله ٓلا ٣طـ٤ن

 ٓلؼٍٞ .dur‟ػلٝ gibi cem‟-i أػلاء (اُؼلٟ) .kalak ve ıztırabdan kinayedir  (٤ٙن ٕله)

veznindeki mufradın ٍكؼَِب üzere cem„i bundan baĢka yoktur. Kemâ fi-s Sihah (َرٔض) 

birinin Ģiirini vakt-i münasibinde inĢat etmektir. ثبء harfiyle ve doğrudan doğruya mef„ûl 

alır. Burada beyit mütemessil (
1
) beyt-i sânidir ki Abdulkahir Temimî onu kelam-i gayr 

olduğunu tasrîh ederek kendi Ģiirine derc ve tazmin eylemiĢtir. (٤ِ٣ن) cümlesi beyte 

sıfattır. (ثؾب٠ُ) onun mef„ûludur. (ثبلله) Kavlindeki ثبء iki yerde de isti‘ane içindir. 

Takdimdeki nükteler ḫafi değildir. (ثِٞؽ) ٍٕٞٝ ma„nâsınadır. Bab-ı evvledendir. (ٓب) 

ism-i mavsûl ve (أثِؾ) fi„line mef„ûldur. Sıla olan (أهرغ٠) cümlesi ummak ma„nasındaki 

ricanın ifti‘ali olan „اهرغبء‟dan muzari‟-i mütekellemdir. Cemaleddin Aksarayî (
2
) ġerh-i 

Ġzah‟ta „ثؼٞٗٚ إَٔ ا٠ُ ٓطبُج٠‟ demiĢtir. (لا ا٤ٛن) bir Ģeye takat götürmek demek olan 

 .masdarından siga-i tekellüm üzere muzari‟-i menfidir (الاٛبهخ)

(Mefhûm-i Beyt): Kalbim daraldığı yani Ģiddet-i gam ve hem ile kalak ve ıztırab üzere 

bulunduğum ve düĢmanımdan havf ettiğim vakit kendi hâlime münasib olan bir beyti 

temessülen irĢad ederim: „‟Ben ancak Cenab-ı Hakk‟ın „avniyle vasıl-ı me‟mûl ve 

matlûb olurum ve tâkâtyâb olamadığım emri ancak „avn-i hak ile kendimden def‘ 

eylerim.‟‟ demektir. Bunda Ģâhid tazmîn olup o da kelam-ı nazimde musarrah 

bulunduğu anifen ifade olunmuĢtur. Ġbnul Haccâc‟ın bizim Kitab-ı Terâcim‟de sayfa 

34‟te mezkûr Ģu kavlinde dahi bunu tazmin vardır: 

 هبٍ هّٞ ُيٓذ ؽٚوح ؽٔل   *   ٝرغ٘جذ ٍبئو اُوإٍبء

 هِذ ٓب هبُٚ اُـنٟ أؽوى أُؼ٠٘ هل٣ٔبً هجـ٠ِ ٖٓ اُْـؼواء

 ٣َـوٜ اُط٤و ؽ٤ش ٣ِــزوٜ اُؾتّ ٣ٝــ٠ْ ٓـ٘بىٍ اٌُوٓــبء

 beyt-i salis beĢĢarındır.  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Yâhud ٚٓزٔضَ ث. 

2
 Dört yüz altmıĢıncı sayfanın zirine bakınız. 
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           هبٍ

 وبٔـذ ثٍٙـ١ٕخ اٌشـج١جخ عىشح   *   فصذٛد ٚاعزجذٌذ ع١شح ِجًّ                           593

ظش اٌفٕبء وشاوت    *   ػشف اٌّــذً فجبد دْٚ إٌّضيـٚلؼذد أز                           594  

Bu iki beyit bahr-i kâmilden ve Mutavval emsilesinden olup birini kaili musannıfın 

Ġzah‟ta beyanına göre (اثٖ اُز٤ِٔن) nam-ı Tabib-i Nasranî (
1
) ve diğerinin kaili ( ٖاث َِْٓ

) ismindeki Sarî‘ el-Gavani (ا٤ُُٞل
2
)dir. (ًبٗذ) fi„linin ismi olan (ث٤ِٜ٘خ) ٍؼخ ve refahiyet 

ma„nâsına olarak gençlik demek olan (ٚاُْج٤ج)ye muzaftır. ( ًٌٍوح) haberdir. Ve sarhoĢluk 

demektir. (ٕؾٞد) ayılmak demek olan (ٞاُٖؾ)den mâzî mütekellimdir. (ٍاٍزجلا) bedel ve 

ḫalef edinmektir. (٤ٍوح) tarikat ve meslek ma„nâsına olarak Mâ-ba„dine muzaftır. Muzaf 

ileyhi olan (َٔٓغ) fi„l-i cemil ibraz edendir. (أٗزظو) cümlesi (هؼلد) fi„linin fâ„ilinden 

hâldir. (اُل٘بء) Zıttı ثوبء‟dır ki murâd mevttir. Râkibden (3) misafir yani yolcu ma„nası 

maksûddur. (ػوف أُؾَ اُـ) cümlesi ona sıfattır. Mahallden menzil maksûd-ı murâddır. 

 dahi evdir. Murâd dar-i bakadır. Gecelemek ma„nasındaki beytutetten fi„l-i mâzî (ٓ٘يٍ)

olan (ثبد) fi„linin zarfı bulunan (ٕٝك) kelimesi kurb ve piĢgah ma„nâsınadır. 

(Mefhûm-i Beyt): Gençlik si‘e-i hâl ferağ-i bali bir nev‘-i sarhoĢluk idi. (ki o zaman 

ben gaflet-i surur ile gafil ve mâleya‘ni ile mutevağil idim) ahîren ayıldım ve o hâle 

bedel mücmel muhsinler siretini edindim. Ve muntazr-ı mevt olarak oturdum, Ģul yolcu 

gibi ki kendince maksûd olan mahalli biliyor da ona yakın bir yeri kendisine konak 

edinerek geceler demektir. Bunda Ģâhid bilateĢbih tazmin olduğudur ki Ġbnu Tilmiz en-

Nesrani Müslim‟in beytini mal-i gayr olduğunu ihbar etmeyerek kendi beytine 

zammeylemiĢtir. (اثٖ اُز٤ِٔن) bizim Kitab-ı Teracim‟de mezkûr olduğu üzere 100 yaĢına 

karîb olduğu hâlde vefat etmiĢtir. Tercümesini yazanlardan kendisiyle görüĢtüler. „ ًٝ٘ذ

أػغت ك٢ أٓوٙ ٤ًق ؽوّ الاٍلاّ ٓغ ًٔبٍ كٜٔٚ ٝؿياهح ػوِٚ ٝػِٔٚ ٝالله ٣ٜلٟ ٖٓ ٣ْبء ثلِٚٚ ٣َٝٚ ٖٓ ٣و٣ل 

 .demiĢler ‟ ثؾٌٔزٚ

 

             هــبٍ

                وؤٔـٗ وــبْ ِطــ٠ٛبً ػٍٝ ادٓ   *   ٌُٚ رىٓ فٟ لذ٠ُ اٌذ٘ش أشذٔٝ                             595

                        اْ اٌىشاَ ارا ِب اعٍٙٛا روشٚا   *   ِٓ وبْ ٠ؤٌفُٙ فٟ إٌّضي اٌخشٓ    596

 Bu iki beyit bahr-i basîtten ve Mutavval ebiyatından olup birincisi ġârihin (ا٣ٚبػ) 

ma„lûmatı 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Ġsmi Hibetullahtır. Tıbb ile Ģi„ri cem‘ edenlerdendir. 560 tarihinde vefat etmiĢtir. Bizim Kitab-ı 

Teracüm‟de mezkûrdur. 
2
 473. sayfanın zirinde ikinci hamiĢe bakınız. 
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olarak haber verdiğine göre (اثٖ اُؼ٤ل)‟in (
1
) ve ikincisi Ebu Temmâm‟ındır. Musannıf 

Ġzah‟ta beyt-i evveli mâ-kabline beraber Ģöylece irâd etmiĢtir.  

َّ ـــٞا٤ُي ىٓــأٌّ وى الاك٣ْ ٖٝٓ ؟ ٣ؼلٝ ػ٠ِ اُيٖٓـؼو٠ً٘   *   ػــ٣ بٗبً ظ  

ٖـٌـــوكاً ثلا ٍـــبكه٠ٗ كــواً كـــٕٝبؽجبً ً٘ذ ٓـجٞٛبً ثٖؾجزٚ   *   كٛ  

ٍٍ كطبه ثٜب   *   ا٠ُ اُٛجذ  َوٝه ٝأُغب٠ٗ ا٠ُ اُؾيٕـُٚ ه٣ؼ اهجب  

٠ اُْٞم ك٢ هو٠ٕ   *   ٓغ الا٠ٍ ٝكٝاػــ٤وٗــٚ ػ٠٘ ٕٝـغبٗجــٗؤٟ ث  

 ٝثبع ٕلٞ ٝكاك ً٘ذ اهٖوٙ   *   ػ٤ِــٚ ٓغزٜلاً ك٢ اَُــوّ ٝ اُؼِـٖ

 ًٝبٕ ؿب٠ُ ثٚ ؽ٤٘بً كبهفٖٚ   *   ٣ب ٖٓ هأٟ ٕــلٞ ٝكّ ث٤ــغ ثبُـضٖٔ

ٗٚ ًبٕ ٓط٣ٞبً ػ٠ِ اؽٖ   *   ُْٝ ٣ٌٖ ك٢ هل٣ْ اُلٛو أْٗل٠ًٗؤ  

 إ اٌُواّ امآب اُج٤ذ

Abdurrahim el-Abbasi bunları Sahib Ġbn-i Abbad‟e ezvedip beyt-i Ebi Temmâm‟ı o 

tazmin etti demiĢtir. (ًٚٗؤ) zamiri Ģikâyet olunan sahibe râci„dir. ( ّٟ  ْٓزَٔ (ٓطٞ

ma„nâsınadır. ( ٠ِػ ) ona muta„allıktır. (ٖاؽ) ٖٓؾ vezninde أؽوبك ma„nâsınadır ki ؽول ve kin 

demek olunan „ٚ٘اؽ‟nın cem„idir. ZemahĢerî „ٖىهع الاؽٖ, ؽٖل أُؾ ٖٓ‟ demiĢtir. Ona 

intiva onu ketmi ve izmardan ibarettir. Zamir ve niyetin bir ismi de esrarı iĢtimali 

cihetiyle „ ٣ِخٛٞ ‟dır. (ٌٖ٣ ُْٝ) ًٕب fi„line mef„ûl olmakla „ًٌٖٝؤٗٚ ُْ ٣‟ takdirindedir. ( ْك٢ هل٣

-vaki olmuĢtur. Min enva‟-iĢ Ģi„r demektir ve Mâ (ٖٓ ٙوٝة اُْؼو) bedelinde izhata (اُلٛو

ba„dine muta‘alliktir. (أْٗل) Ģiir okumak demek olan inĢaddan mâzî ga‟ib olup cümlesi 

(ٌٖ٣ ُْ)e haberdir. (٠ٗ) mef„ûl-i evveldir. Mazmun‘-i inĢad Mâ-ba„dine mu„allaktır ki 

beyti sâni mef„ûli sânidir.  ٣ْ٘ل٠ٗ ٛنا اُج٤ذ ُْ  Yukal:  .ٚاٍزْ٘لد كلاٗبً ّؼوٙ كبْٗل٤ٗ Kema fi-s 

Sihah ( ّٕ ) .iza gibidir (امآب) zıtt-ı liâm (اٌُواّ) onun ismi olan (ا ٍِٜٞاأ ) ovaya inmek ve 

su‘ubetsiz yerde bulunmak ve nu‘umet-i „ayĢ ve zindigani üzere olmak demek olan 

ishâlden (
2
) mâzî cem„idir. (أ٣َوٝا) dahi rivayettir. Sahibi yasar ve gına olduklarında 

demektir. (مًوٝا) اما‟ye cevap ve cümlesi ( ّٕ  ye(ٝمًوٝا) ye haberdir. (ٖٓ) ism-i mavsûl ve(ا

mef„ûldur. Sıla olan (ًٕب)-ye haber bulunan (ْٜثؤُل) cümlesinde (٣ؤُق) kelimesi sohbet ve 

muaĢeret demek olan ülfetten ve bab-ı rabi„den muzari‟-i garibdir. (ْٖاُق) sertlik ve 

katılık demek olan huĢunetten sıfat-ı müĢebbehe olarak menzile sıfıattır. Murâd mihnet 

ve Ģiddettir. Sanaat-ı tıbâk vardır. 

(Mefhûm-i Beyt): Güya ki o bizim dost benim hakkımda bir takım hıkd ve kin izmar 

etmiĢ  

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Üstaz Sahib Ġbn-i Ebbat olan ve sayfa 297‟de mezkûr bulunan vezir Ebul Fadl Ġbn-il „Amid‟dir. „Amîd 

 .veznindedir ve se‘îd ma„nâsınadır ٍؼ٤ل
2
 Ġlacı insanın tekliğini giderip lîn ihâsıl etmekte dahi „ ء ثط٘ٚأٍَٜ اُلٝا ‟ denildiği esasta görülmüĢtür. Bizim 

ishal dediğimiz (اٍ٘طلام)dir. 
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imiĢ, ve sanki bana mukaddemleri Ģu Ģiiri hiç okumamıĢ imiĢ: „‟Kerim ve asîl olanlar 

hüsn-i hâl zindiganiye erdiklerinde huĢunetli yerde yani hâl-i gına ve Ģiddete 

kendileriyle ülfet ve mu‟aĢeret üzere bulunmuĢ olanları anarlar.‟‟ demektir. Bunda Ģâhid 

tazmin olup beyt-i sâninin kelam-i Ebi Temmam olduğu meĢhur olduğu hâlde Ġbnul 

„Amîd ( ْٗل٠ٗأ ) kavliyle kelam-ı gayr olduğunu göstererek onu kendi kelamine derc ve 

mezc etmiĢtir. Ebu Temmâm‟ın o beyti bir kasidesinin son beytidir. Onun mâ-kabli 

Ģudur:  

 اُٝــ٠ اُجو٣ــخ ؽــوبً إٔ رواػ٤ــٚ   *   ػ٘ل اَُوٝه اُنٟ آٍبى ك٢ اُؾيٕ

Abdurrahim el-Abbasi Ġbn-i Hillikân‟ın galatına tâbi„ olarak bunu Ġbrahim Suli‟ye „azv 

ile onun dahi beyt-i Ebi Temmâm‟ı Ģu yolda tazmin etmiĢ olduğunu söylemiĢtir:  

 اُٝـ٠ اُجو٣خ ٛواً إٔ رٞا٤ٍــٚ   *   ػ٘ل اَُوٝه اُنٟ ٝاٍبى ك٢ اُؾيٕ

٣ؤُلــْٜ ك٢ اُـٔ٘يٍ اُقْٖ إ اٌُواّ اما ٓب أٍِٜٞا مًوٝا   *   ٓـٖ ًبٕ  

Bunlar Divân-ı Ebi Temmâm‟da mevcûd iken Ġbni Hilken merhum 243 tarihinde 

müteveffi olan Ġbrahim Suli‟nin tercümesinde „ ٖٝٓ ّؼوٙ   ‟ diye bunları onun eĢ„ârından 

olmak üzere zikretmiĢ ve Abdurrahim el-Abbasi dahi beyt-i sâninin Ģi„r-i Ebi Temmâm 

olduğu iĢtiharına mebni onu tazmine heml eylemiĢtir. ġârih Mutavval‟de tazmin-i 

mâdûn-el beyt emsilesinde Ebu Temmâm‟ın „إ اٌُواّ اُـ‟ beytini yine zikretmiĢtir. O da 

  .ma„lûmatıdır. Kema ye‟ti (ا٣ٚبػ)

}Faide{--- Bizim Kitab-ı Teracüm‟de sayfa 119‟da mezkûr olan (ٕاثٖ اُوطب) nam-ı Ģair 

Hibetullah‟ın ebiyat-ı hamasedan olan Ģu:  

ٌ رؤٍبً )ـأهٍٞ ُِ٘ل
1

*   اؽـلٟ ٣ــلٟ إٔبثـز٠٘ ُْٝ رـوك   ( ٝرؼي٣خً   

 ًـلاٛٔب فِق ٖٓ كول ٕــبؽجٚ   *   ٛنا اف٠ ؽ٤ٖ أكػٞٙ ٝما ُٝـلٟ

Ġki beyti Ģair-i mu„âsırı (ٔؽ٤ٔ ث٤) (
2
) hakkında nazmettiği hicâdaki m‟a-nehnu fihi olan 

tazminin ahsen nev‟idir. ġair (ٔؽ٤ٔ ث٤) Bağdat‟ta bir gece kılıçlı olduğu hâlde vezir 

ġarafuddin ez-Zeynebî‟nin hanesinden çıkıp gider iken bir köpek yavrusu havlayarak 

kendisini rahatsız etmek olduğundan kılıcın ökçesiyle o yavruyu vurup öldürmüĢ imiĢ.  

 

 

                                                           
1

 ٝٛنا ػ٠ِ ٓنٛت اُقَ٘بء ؽ٤ش روٍٞ:  .رؤٍبءً رلبػَ ٖٓ الاٍٞح ٣وٍٞ اػي١ اُ٘لٌ ػ٘ٚ ٓزؤ٤ٍب ثـ٤و١ ٖٓٔ هزَ ُٝلٙ 

 ٝ ُٞلا ًضوح اُجب٤ًٖ ؽ٢ُٞ * ػ٠ِ افٞاْٜٗ ُوزِذ ٗل٢َ

 ػي١ اُ٘لٌ ػ٘ٚ ثبُزؤ٢ٍٝ ٓب ٣جٌٕٞ ٓضَ اف٢ ٌُٖٝ * ا

 ٝ ٖٓ ٛ٘ب أفن أثٞاُؾَٖ الاٗجبه١ هُٞٚ ك٤ٔب هص٢ ثٚ اثٖ ثو٤خ أُنًٞه ك٢ ًزبث٘ب اُزواعْ:

 هًجذ ٓط٤خ ٖٓ هجَ ى٣ــل * ػلاٛـب ك٢ ا٤َُٖ٘ أُب٤ٙبد

 ٝ رِــي هــ٤ٚـخ ك٤ٜب رؤً * رجـبػــل ػ٘ــي رــؼ٤ـ٤و اُؼـلاح

 
2
 Sa‘d isminde bir Ģairdir ve fukahâ-i ġâfi‘yye‟den me‘dûddur. (570)‟de Bağdat‟ta vefat etmiĢtir. 

Mütekebbir bir adam imiĢ. 
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 bunu iĢittiğide birkaç beyit nazmederek onları bir kâğıda yazıp ve kâğıdı (اثٖ اُوطبٕ)

yavrulu bir diĢi köpeğin boynuna takıp birde adam katarak vezirin konağına yollamıĢtır. 

Konakta köpek boynundan kâğıdı alıp bakmıĢlar ki Ģöyle yazılmıĢ:  

(٠1   *   ثلؼــِخ أًَجزٚ اُقيٟ كـ٢ اُجِــل  )ر٣ب أَٛ ثـلاك إ اُؾ٤ٔ ث٤ٔ أ  

(3ٛٞ اُغجبٕ اُنٟ أثلٟ رْـبعؼٚ   *   ػ٠ِ عوٟ ٙؼ٤ق اُجطِ ٝ اُغِل )  (2) 

 ٤ٌُٝ ك٢ ٣لٙ ٓبٍ ٣ل٣ـٚ ثٚ   *   ُْٝ ٣ــٌٖ ثـجٞاء ػـ٘ٚ ك٢ اُوٞك

د آٚ ٖٓ ثؼلٓب اؽزـَجذ   *   كّ الا ث٤ِــن ػ٘ل اُٞاؽــل اُٖــٔل :كبْٗل  

ّٟ إٔبثزـ٠٘ ُْٝ روك     أهٍٞ ُِ٘لٌ رؤٍبءً ٝرـؼي٣خً   *   اؽــلٟ ٣ل ” 

 ًلاٛٔب فِق ٖٓ كول ٕـبؽجٚ   *   ٛـنا أف٠ ؽ٤ٖ أكػٞٙ ٝما ُٝلٟ “

(Mefhumu): Ey ehl-i Bağdâd Hîs-Bîs bir iĢ yaptı ki Ģehrin içinde o iĢ kendi hakkında 

mûcîb-i zul ve rüsvayi oldu, o ol korkaktır ki Ģeca‘et taslamayı bi-gayet nâtıvân bir 

köpek yavrucuğunda ibraz etmiĢtir, kendisi onun bedel-i demini te‟diye için muktaza 

bulunan male mâlei olmadığı gibi kasasen katli ve idam olmak için ona kuf‟ dahi 

değildir. (4) Ġmdi o yavrunun anası o alaca yavrucuğun kanı pahasını Cenab-ı Hakk‟a 

havale ederek lisan-ı hâl ile Ģu beyitleri okudu: „‟BaĢkasına bakarak sabretmek hem de 

taziyet olmak üzere nefsime diyorum ki beni iki elimin biri lâ-‘an kasdin cerihedar etti, 

yani iki elim menzilesinde yakınım ve mu‘inim onlardan biri diğerinin min-gayr-i 

te‘emmud katlederek beni elemnâk eyledi, onların her ikisi birinin fukdanında diğerine 

haleftir. Çağırdığım vakit biri birâderim ve diğeri veledimdir.‟‟ Ne çare! demektir. 

Tazmin olunan iki beyit ahiri mukaddemen bir bedevi söylemiĢtir. Söylemeye de sebep: 

O bedevinin birâderi onun oğlunu katletmiĢ olmakla kasas etmesi için birâderini ona 

teslim eylmeleri olmuĢtur. Bedevi, birâderiyle oğlunu kendisine Ģiddet-i lüzümde iki el 

makamında tutup maktul olan oğluna bedeli katili olan birâderini kasasen 

katletmemiĢtir.  

              هبٍ

ّٜ فزٝ اظبػٛا                                 597 ػٍٝ أٝ عبٔشذ ٠َٛ ث١ؼٝ   *   اظبػٛٔٝ ٚا  

 

Bu beyit bahr-i vâfirden ve Telḫîs emsilesindendir. Harirî‟nin otuz dördüncü makamede 

Ebu Zeyd Suruci‟nin sattığı köle ağzından irâd ettiği kasidenin son beytidir. Matla„ı 

Ģudur: 
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 ُؾبى الله َٛ ٓض٠ِ ٣جبع   *   ٤ٌُٔب ٣ْجغ اٌُوُ اُغ٤بع

 ma„nâsına olarak muta‘araftır. Ġbni HiĢâm Muhğnî‟de der ki ٓغ bu gibi mevazi‘de (ػ٠ِ)

“ :istidrâk ve idrâb içindir. ġu ta„bîrde olduğu gibi (ػ٠ِ)   ٚ كلإ لا ٣لفَ اُغ٘خ َُٞء ٤ٕ٘ؼٚ ػ٠ِ اٗ

  :(*) Ġbn-i Dumeyne Ģu kavlinde “ لا ٤٣ؤً ٖٓ هؽٔخ الله

َّ رلا٣ٝ٘ب كِْ ٣ْ اُجؼلب   *   ػ٠ِ ماى هوة اُلاه ف٤و ٖٓ ـ٘ــبثــق ٓـثٌ  

ّٕ هوة اُلاه ٤ٌُ ثـػِ نٟ ٝكّ ــٞاٙ ٤ٌُ ثــٖ رٜـ٘بكغ   *   اما ًبٕ ٓـ٠ أ  

ّٕ اُـ) kavlindeki umumu iptal etmiĢ olduğu gibi ‟ُْ ٣ْق ٓب ث٘ب„ demekle ‟ػ٠ِ ماى اُـ„  (ػ٠ِ أ

demekle dahi evvelki  ػ٠ِ ماى  mefhumunu iptal eylemiĢtir. Veyahut (ػ٠ِ ا٠ٗ) mübtedea 

mahzufe haber olup „ٝاُزؾو٤ن ػ٠ِ ًنا‟ demektir. Bu hâlde birinci cümle gayr-i tahkik 

üzere vaki„ olmuĢ demek olur. (ٍبْٗل) kıraet-i Ģiir ma„nâsına olan inĢaddan fi„l-i 

müstakbel-i mütekellimdir. Kendisinde ma‘nayı kavl bulunduğundan mısra„-ı sâni ona 

makûl yani mef„ûldur. (٣ّٞ ث٤ؼ٠) fi„l-i mustakbel mezkûrun zarfidir. Makamat 

basmalarında (ػ٘ل ث٤ؼ٠) vaki„ olmuĢtur. Masdari mef„ûlune muzaftır. Benim satıldığım 

gün yahut beni sattığın zaman demektir. (اٙبػ٠ٗٞ) beni zai‘ kıldılar, kadrimi bilmediler 

demektir. ( ّٟ كز٠ا ) mu‟ahher (اٙبػٞا)nun mef„ûludur. ( ّٟ  kelimesinin ma„nayı kemali (ا

ifadede dahi kullanıldığı vardır. Bizim Muktadab‟da dahi sayfa 312‟de mezkûrdur. 

ġerhindeki „ٕأٟ ًبٓلاً ٖٓ اُلز٤ب‟ tefsiri iĢte o isti‘male mebnidir. 

(Mefhûm-i Beyt): Bununla beraber ki ben satıldığım gün Ģu mısra„ı okuyacağımdır  

 Kadrimi bilmeyip beni zai‘ ettiler ve hem nasıl bir‟„ :(Türkçesi) أٙبػ٠ٗٞ ٝأٟ كز٠ً أٙبػٞا

sahibi futuvet-i zai‘ eylemiĢ oldular, tamamıyla sahib-i futuvet‟‟ demektir. Bunda Ģâhid 

mısra‘-ı sâninin kelam-i gayr olduğunu inba ile beraber tazmin olduğudur ki o mısra‘ 

 .diyerek kendi beytine derc eylemiĢtir ‟ٍبْٗل„ namında bir zatın olup Harirî onu (ػوع٠)

 Abdullah Bin Amr isminde Hz. Osman‟ın hefidi bir Ģair-i mahirdir. Mekke (ػوع٠)

yolunda (ػوط) isminde bir menzile mülazemeti cihetiyle oraya mensup olmuĢtur. 

Kendisi meydan-ı fesahatın Ģeh-süvarı olduğu gibi furusiyyet (binicilik) fushetgahının 

dahi sayılır. Ser-amedlerinden idi. Galata‟daki Arap Camiinin yanısı olan ( َِٖٓٔخ ث

 me‘eyyetiyle buraya kadar gelmiĢlerdendir. Bir vak‘adan dolayı Mekke‟de (ػجلأُِي

mehbusiyetinde söylediği ebiyattan Ģu beytin: 

 هبٍ                                                                   

ّٜ فزٝ اظبػٛا   *   ١ٌَٛ وش٠ٙخ ٚعذاد صغش  598                                اظبػٛٔٝ ٚا

 Sadrını yani mısra‘-ı evvelini Heriri bir minvâl-i mezkûr tazmin etmiĢtir. ġârih onun 

tamamı olmak 
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üzere „acuzunu yani mısra-ı sânisini Ģerhinde irâd etmiĢtir. Bunu Umeyye Bin Ebi es-

Selt‟a nispet edenler isabet etmemiĢlerdir. (٤ُّٞ ًو٣ٜخ) kavlindeki ّلا tavkid içindir. (ًو٣ٜخ) 

harp veyahut harpte Ģiddettir. Kale Ģair:  

 ٝاما رــٌــٕٞ ًو٣ـٜخ اكػــ٠ ُٜب   *   ٝاما ٣ؾبً اُؾ٤ٌ ٣لػ٠ ع٘لة

*) nin kesriyle‟٤ٍٖ (ٍلاك)
1
) medar-ı sed ve bend olan Ģeydir. (صـو) serhaddir. 

(Mefhûm-i Beyt): Beni zai‘ ettiler, hem de nasıl bir zi-futuveti zai‘ eylemiĢ oldular, 

harbin Ģiddeti vaktinde ve serhadce sedd-i Sülmeh zamanında temamiyla murâd bir 

sahib-i fütuvet demektir. Bunda kendinin pek dar ve hatırlı vakitlerde Ģiddet-i lüzumu 

olduğunu beyan ile muzayyi‘i olanları tendim ve tahti‟e vardır.  

}Faide{: Harirî zikrolunan beytin bulunduğu kasidesinde bir tazmin daha yapmıĢtır. 

ġöyle ki ondan bir beyti evvel: 

 ٝهِــذ ُٖٔ ٣ــَبّٝ كــ٢ ٛنا   *   ٍــٌبة كٔب ٣ؼــبه ٝلا ٣ــجبع

demiĢtir. Bunda mısra„-ı sânisi hemasa ebiyatından olan Ģu beyittendir: 

ّٕ ٌٍبة ػِن    *    ٗل٤ٌ لا رـــؼبه ٝلارــجبع  اث٤ذ اُِؼٖ ا

 gibi kesr üzere mebni ve bir kısrak ismidir. Bu beyit ve Mâ-ba„di هطبّ (ٌٍبة)

Müntehab‟da tasrif-i ef„âl-i beyanında misal olarak mezkûrdur. Harirî‟nin bu iki tazmin 

arasındaki beyti Ģudur ki o da kadardan olmayan zatlara karĢı irâde Ģeyan bir güzel 

beyittir:  

 كٔب اٗب كٕٝ ماى اُطوف ٌُٖ   *   ٛجـبػي كٞهـٜب رِي اُطجبع

رِي ) .zamiri tıba‘a râci„dir (كٞهٜب) .olan Ebu Zeyd‟e hitaptır ثبئغ (ٛجبػي) .soy-ı attır (ٛوف)

  .yi bey‘ ve i‘aradan istinkaf edenlerin tıba‘ıdir(ٌٍبة) den murâd(اُطجبع

                                                               لبي               

 لــذ لٍذ ٌّب اغٍــؼذ ٚجٕــبرٗ   *   دٛي اٌشم١ك اٌغط سٚظخ آط                               599

ِٓ ثبط خاػزاسٖ اٌغّبسٜ اٌؼجٛي رٛلـفب   *   ِبفٝ ٚلـٛفه عبػـ                                   600  

Bu iki beyit barhr-i kâmilden ve ġerhinde mezkûr ebiyatındandır. ġârih bunu izahta 

bulunduğu gibi  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
  * Bu harekenin tasihinden dolayı (َٗٚو ثٖ ٤ّٔ)‟in seksen bin dirhem sim-i hâlis atiye aldığını MeĢahir-i 

Nisa‟da yazmıĢımdır. Alak nefis Arabinin o an kesadı olan Ģu zamanda zabt-ı kelimat nev„inden acizane 

vuku‘a gelmekteki asarım oldukça mazhar-ıi kabul olmakla bihemdihi Te‘ala ben de nail-i nakdine-i surur 

olmaktayım ve fillahi Te‘ala „ivedun „an kulli fait. 
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alıp Mutavval ve Muhtasar‟da kaydetmiĢtir. Kaili gayr-i ma„lûmdur. Ma„lûm olması da 

matlûb olmamalıdır. Çünkü lafız, Arabi ve mahza ‘acemi olmakla kisve-i Arabiyeye 

bürünmüĢ „acem firarisi gibi tıba‘-ı selime bika‘inde karargâhı yoktur. (هِذ)nun makulu 

beyt-i sânidir. (ُٔب) hiniyyedir ki ٖؽ٤ ma„nâsına zarftır. (أِٛؼذ) ef„âl babından olan 

 yani اػغبٍ için kamusta mezkûr olan me‘aniden اٛلاع .dan mâzî-i mü‟ennestir‟اٛلاع

ödürmek ma„nası münasiptir. HaĢiye-i Dusukî‟de mezkûr olan اثلاء ve اظٜبه ma„nası 

lugatta yokur. Hasan Çelebi‟nin ġerh-i Ġzah‟a mütabe‟eten zikrettiği ve Vahdi‟nin ona 

piru olarak beyan eylediği ma„nâ ki naḫîlde tal‘ zuhurudur. Lugattan sabit ve fakat 

makama gayr-i münasiptir. Meğerki (ًهٝٙخ آ) kavli takdir (ك٠) ile ٘ٗيع فبك üzere 

mensup „ad oluna. (ٚٝع٘بر) fâ„ildir. Yüzün göze yakın tümsek yeri demek olan ve fil-asl 

sakinul cîm bulunan „اُٞع٘خ‟ lafzının cem„idir. Zamiri müzekkere muzaftır. Orası 

membet-i lihya olmadığı ve maksûd binaguĢ olduğu hâlde tabiatsız Ģair onu ma-havli 

i„tibariyle cem‘leyerek murâdını tefhime takarrub edebilmiĢtir. (ؽٍٞ اُْو٤ن) lâle 

çuresinde yani serḫerinin olmakta Ģebih-i lâle bulunan ruḫyar etrafında demektir. ( ّ٘  (اُـ

 vezninde olan sıfat-ı كؼََْ gibi naze ma„nâsına bir ism-i muza‘afftır. Ve ٛو١

müĢebbehelerdendir ve min-cihetü‟l i„râb Ģakika ne‘ettir. (ًهٝٙخ آ) Mersin yeĢilliği 

ma„nâsına mürekkeb-i izafi olarak (اِٛؼذ) fi„line mef„ûldur. RîĢ-i nevresîdeye üdebâ-i 

„Acem dildade olduklarından ne renk vereceklerini bilemezler. (ٙاػناه) lafzında hemze 

nidaiye olmakla (ٙػناه) munadâ mansuptur. (ػناه) hayvanın yüzünde baĢlık kayiĢinin 

gelen yeri ve insanın o kibalde biten sakal kılıdır. Burada zamir müzekkere muzaf 

olunan izardan ikinci ma„nası maksûdtur. (ٟاَُبه)  bütün gece gezmek demek olan 

 masdarından ism-i fâ„ildir. Münâde-i mansûbe sıfat olmak üzere lafzan mu‘arrab ‟اَُوٟ„

olacak idi ise de ٣ب‟si (ٌٌُ٘كلا اهَْ ثبُقٌ٘ اُغٞاه ا) kavl-i kerimindeki اُغٞاه١ lafzının ٣ب‟si 

gibi iktifâ‟en bilkesr sâkıt olduğundan takdiren mu‘arrabdır. Hasan Çelebi nüshalardaki 

 nin sübut suresine (*) bakarak “ Zarureten iskân olundu.‟‟ demiĢ ve ġeyh-i Dusuki‟٣ب

dahi ona tâbi„ olmuĢtur. ػناه‟ın sevad-i leyl gibi sevadi iĢtimalini iĢrâb için Ģair onu sâri 

ile tavsif etmiĢtir. Vahdî merhum ٍبه١‟nin lisanımızdaki ma‘ne-yi Ģai‘i olan sirayetten 

dahi ahzını sur‘et-i zuhuru eĢ‘arından dolayı te‟nib etmiĢ ise de sözünü lugata tevfik 

etmemiĢtir. O ma„nada sirayet lügat-ı Arabiye kitaplarında mevcûd değildir. 

Feyyumî‟nin beyanına göre sirayet َ٤ٍو ث٤ِِ ma„nasında isim olup fıkhan onu ma„nayi 

 (اُؼغٍٞ) .ma„nalarında tevlid ve isti„mâl eylemiĢlerdir ػلٟٝ ٝ اػلاء  dan ahz ile‟ٍو٣بٕ

ناهػ ‟e sıfat-ı sâniyedir veyahut  لاعَ اُزؤ٤ًل sıfatın sıfatıdır. (رٞهلب) رٞهق‟tan fi„l-i emr-i 

müekkeddir. Ahirindeki أُق    ٕٞٗ-i muhaffefeden mübeddeldir. Aslı „ رٞهلٖ   ‟dır.  ًٔب ك٢

 ile muamele ma„nalarına olmak هكوذ ve هكن .cümlesi cevab-ı nidâdır (َُ٘لؼبً ) :هُٞٚ رؼب٠ُ

üzere كبء ve هبف harfleriyle (روكوب) ve (روهوب) dahi vaki‘dir. Velakin muzammen olan misra-

ı ahiri rivayet olayı mu„ayyendir. (ٓب) ٌ٤ُ ma„nâsınadır. (ك٠ ٝهٞكي) mukaddem haberdir. 

 (ٍبػخً ) .durmaktır. Muhatab-ı münâdadır (ٝهٞف)
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vukufun zarfıdır. (ًثب ٖٓ) mu‟aḫḫar isimdir. (ٖٓ) istiğrakiyedir. (ًثب) ًثؤ muhaffefidir:  

ile هأً ve ّبٕ ile ّؤٕ هاً   gibi. Ebu Nevvas‟ın 63. sayfadaki ebiyatını okuyunuz. 

(Mefhûm-i Beyt): Onun vechi lâle-renk olan rûḫlarının etrafında Mersin yeĢilliği gibi 

tüyler husulunu i‘câl ettiğinde ben o yetiĢen tüylere ḫitaben „‟Ey gece yolcusu gibi „acûl 

ve bî-dernek ve siyah-renk olan „izar seyir ve istilada acele etmeyip tavakkuf eyle ki 

senin biraz durmakta hiçbir beis yoktur.‟‟ dedim demektir. Bunda Ģâhid bir mısra„-i 

meĢhuru Ģöhretine binaen bila-tembih tazmin olduğudur ki mısra-ı ahir Ebu 

Temmâm‟ın bir kasidesinin matla„ beytindendir. Temam-i beyt Ģöyledir:  

٠ٚ مٓبّ الاهثغ الاكهاًـٖ ٣بً   *   ٗوـٓبك٠ ٝهٞكي ٍبػخً ٓ  

 

                هبٍ

 وٕب ِؼبً اِظ فٟ ثئط ٔىـبثذٖ   *   ٚ اٌؼ١ٓ ٚ اٌمٍت ِٕب فٟ لزٜ ٚارا                           601

ّْ اٌىـــــب   *   رٙـٜٛ فلا رٕغٕــٚالاْ الجٍذ اٌذ١ٔب ػ١ٍـه ثّ                          602 شاَ اراـٝ ا  

Bu iki beyit bahr-i basitten ve Mutavval emsilesindendir. ġârih bunları da izahta 

bulduğu gibi alıp kailini söylememiĢtir. (ٌٓا) dünkü gün ma„nâsına zuruf-i 

mebniyedendir. Hakikat ma„nası lazım olmayıp zamanı karîbde demek maksûddur. 

 ‟أٌُبثلح„ yani zahmet ve meĢakkat çekmek demek olan ٓوبٍبح (ٌٗبثلٙ) .Ģiddettir (ثئً)

masdarından muzari‟-i mutekellim ma‘al-gayrdir. Mef„ûl zamiri bu‟se râci„dir. ( ٖاُؼ٤ ٝ

 cümlesi leff u neĢr „ale-t tertîb olarak mübteda ve haberdir. Göz izâsı demek olan (اُـ

 ile mektûb ٣بء yâî olmak sebebiyle fil-asl (امٟ) .dahi kalbe aittir (امٟ) .ayna nazırdır (هنٟ)

ise de ikinci (اما)ye müĢakeleten أُق ile yazılmıĢtır. Mutarrızî‟nin kavlince gözde hat 

kulakta savt gibi olduğundan bu makule muĢakelete mura‘at lazımdır. (ٟٜٞثٔب ر) hâldir. 

 nisyândan ve bab-ı rabi„den (كلا ر٠َ٘٘) .takdirindedir ‟ٓلاثَخ  ثبُنٟ رؾجٚ ٝرو٣لٙ ٖٓ أُطبُت„

nehy-i hâdır sıfasıyla nun-i vıkayeden ve mef„ûl zamirinden ibarettir. (إ اٌُواّ اما) kavli 

nehyin illetidir. Ve kavl-i mezkûr Ebu Temmâm‟ın bundan mukaddem zikrolunan: 

ك٠ أُ٘يٍ اُقْٖإ اٌُواّ اما ٓب أٍِٜٞا مًوٝا   *   ٖٓ ًبٕ ٣ؤُلْٜ   

beytinin bir parçasıdır. 

(Mefhûm-i Beyt): Biz -senin ile ben- daha dünkü gün bu‟s ve Ģiddet içinde onun 

meĢakkatını çekmekte idik. Gözümüz izâ-dîde olup ağlamakta ve kalbimiz elem ve 

iztirâb içinde idi. ġimdi 
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dünya istediğin vecihle sana ikbal etti, artık beni unutma ki kerim olanlar rahat ve 

saadete erdiklerinde hâl-i bî-huzuruda kendileriyle ülfetgir olanları hatırlarlar demektir. 

Bunda Ģâhid kendisinde takdir-i bakîye ihtiyaç olan tazmin olduğudur ki bakî takdir 

olunmadıkça ma„nası tam olamaz. Buna mümasil bir de iktibâs vardır ki onu ġihabeddin 

el-Hafaci‟nin (ٌُٛواى أُغب) nam-ı eserinden 21. mecliste okumuĢumdur: bir yerde 

Yahudiler için ma‘bed bina olunmasında münaza zuhur edip binaya hükmü kadı lahik 

olmakla Ģairin biri o kadı hakkında Ģöyle demiĢtir: 

ز٠ــــــــا٣ب ٍواط ا٤ُٜٞك ٣بٖٓ   *   ثٖ٘و ك٣ٖ ا٤ُٜٞك أك  

٠ ػ٤ِي ا٤ُٜٞك ؽز٠ــــإ هٓذ اهٙبءْٛ ثنُٖ   *   روٙ  

 أٟ رزجغ ِٓزْٜ .

             هبٍ

ت ٚثبسقِ ـ١ٓ اٌؼز٠ـُٛ٘ اثذٜ ٌٝ ٌّب٘ب ٚصغش٘ب   *   رزوشد ِب ثـارا اٌ                              603  

604  ٠ٚـزوشٔٝ ِــٓ لذّ٘ب ِٚـذاِــؼٝ   *   ِجشَّ ػٛا١ٌـٕب ِٚجشٜ اٌغَّٛاثكِ                              

Bu beyitler bahr-i tavîlden ve Telḫîs ebiyatındandır. Kaili bizim Kitab-ı Teracüm‟de 

mezkûr olan (اثٖ اث٠ الإجغ اُؼلٝا٠ٗ)‟dir. Fenn-i bedi‟den (رؾو٣و اُزؾج٤و) ismindeki kitabında 

kendinin olmak üzere zikrettiği bir kasidedendir. Matla„-ı kaside Ģudur:  

 أػو ٓوِز٠ إ ً٘ذ ف٤و ٓواكن   *   كٓٞػـبً ُزج٠ٌ كول ؽتَّ ٓٞاكن

Mâ-ba„di ile müfessar fi„l-i mukaddere fâ„il vaki„ olan (ُْٛٞا) tasavvur ve tahayyul 

ma„nâsınadır. (ٟأثل) izhar ma„nâsına olan „الاثلاء‟ masdarından mâzî-i gaibdir. (ُٔبٛب) 

terkibi ona mef„ûldur. Habibeye raci‘ zamir-i mü‟ennese muzaf olunan (٠ُٔ) Ģefede olan 

sumret yani dudaktaki esmerliktir ki „ind-el Arab mustahsendir. Kendilerinin galib 

elvânı sümret olmakla Ģefede olan hümret mâili sevad olmadıkça vaki‘en hoĢ olmaz. 

ََ  gibi ػ٠ٔ (٠ُٔ)  vezninde olan nakıs masdarlardandır. Nezâiri Muntahab‟da كؼََ

mesruddur. Dördüncü babdan musarraftır. Nakıs yâidir. Ahirine zamir itısâl ederek أُق 

ile yazılmıĢtır. Takdiren mensuptur. O sıfatta olan erkeğe „أ٠ُٔ ‟ ve kadına „٤ُٔبء‟ denir. 

 (ٓب) .cümlesi Ģarta cezadır (رنًود) .ön diĢlerdir (صـو) .ma„tûfen mansuptur (ٝصـوٛب)

mavsûle olarak fi„l-i mezkûre mef„ûldur. (ث٤ٖ اُؼن٣ت) sıladır. (ػن٣ت) ُن٣ن ma„nâsına sıfat-ı 

müĢebbehe olan (ػنة) lafzının musağğarıdır. Tasğir-i rikkat ve letafatı müĢ‘irdir. (ػن٣ت) 

Bir de Kûfe kurbunda bir mevzi„dir. Ona ma‘tûf olan (ثبهم) dahi lami‘ ve mütele‟li‟ 

ma„nâsına ism-i fâ„ildir. Ve birde „Azib‟e yakın bir yerdir. (٣ٝنًو٠ٗ) kavlindeki muzâri„ 

bab-ı ef„âlden ve hatırlatmak ma„nasındandır. Fâ„ili vehme râci„ zamir-i müstetirdir. ( ٖ ٓ

 .insanın kametidir (هلّ ) .ve tasavvuru takdirindedir ki (ٖٓ) te‘liliyedir ٖٓ اثلاء هلٛب (هلٛب

 takdiren mecrûr (ٝٓلآؼ٠)
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olarak mâ-kabline ma„tûftur. (ٓلآغ) mahall-i dem‘  demek olan medme‘in cem„idir. 

Gözün yaĢ gelen yeridir. (ٓلآغ) dumu‘ gibi gözyaĢları ma„nasında da müsta„meldir. 

 عو ma„nâsına masdar veyahut mahall-i عو (ٓغوّ ) terkibinde muzaf olan (ٓغوّ ػٞا٤ُ٘ب)

ma„nâsına ism-i mekân olarak (٣نًو٠ٗ) fi„line mef„ûl-i sânidir. Muzaf ileyhi olan (ػٞا٠ُ) 

kargı demek olan ‘aliyenin cem„idir. Zamir-i mütekellim mecmu‘a muzaftır. ( ٟٝٓغو

 mâ-kablindeki mürekkeb izafiye ma„tûftur. Evvelkisi kadde ve ikincisi (اَُٞاثن

medami‘e nâzırdır. (ٟٓغو) kelimesinde dahi masdar-ı mimi ve ism-i mekân olmak 

vecihleri caridir. (ثبٍْ الله ٓغواٛب) kavli keriminde ef„âlden masdar ve ism-i mekân olmak 

üzere zammi mim ile de kıra‟et vardır. (اَُٞاثن) yarıĢ atlarıdır. YarıĢta hepsini geçen ata 

 ‟عوٟ„ gelir. Derecât ile isimleri vardır. Akmak demek olan (ٍٞاثن) denir. Cem„i ‟ٍبثن„

kuĢmak ma„nâsına da gelir. 

(Mefhûm-i Beyt): Vehm ve tahayyül bana o nazenin dudağındaki latîf renk ile onun 

diĢlerini izhâr edip gözümün önüne götürdüğü vakit Ģirinin olan Ģefesiyle lami‘ ve 

rahĢan bulunan dendanının arasındaki âb-ı hoĢguvar lu‘abı der hatır ederim ve o 

tahayyul ve tesavvur bana onun kadd ve kametiyle kendi gözyaĢlarını dahi 

hatırlatmaktan nâĢi kargı sürüp çektiğimiz ve at oynattığımız yerleri de ihtar eyler. Yani 

onun temayül-i kadd-i bülendi ihtizazi „avaliyi ve o hâlde dumu‘i „aynimi mutetâbi„en 

seyelanı ḫuyuli sâbikanın su gibi „adv ve cereyanını bana yâd eder demektir. Bunda 

Ģâhid tazminin ahsanı olduğudur ki Ġbn-i Ebil Asba‘ın zikrolunan beyitleri 

Mütenebbî‟nin bir matla„ beyti olan Ģu:  

 

            هبٍ

رزوشد ِب ث١ٓ اٌؼز٠ت ٚثبسق    *   ِجشّ ػٛا١ٌٕب ِٚجشٜ اٌغَّٛاثك                              605  

 

kavlini mutazammındır. Tevriye ve teĢbih gibi nüket ve meziyet ile beraber mısra-ı 

evvel beyt-i evvelde mısra-ı sâni ve beyti sânide tazmin edilmiĢtir. Mütenebbî‟nin bu 

beyti Mutavval ve Muhtasar‟da „aynen mezkûrdur. Mütenebbî o beyti gazve tehni‟eti 

olarak nazmetmiĢ olduğu bir kaside evvelinde söyleyip (ػن٣ت) ile (ثبهم)tan Kûfe 

kurbundaki mevzi„ ma„nalarından baĢkasına kasdetmemiĢ olduğu gibi ( ؼٞا٠ُٓغوّ اُ ) ile 

 ta„bîrinde dahi hakikati üzere „ind-el mutarada kargı sürmek ve at (ٓغوٟ اَُٞاثن)

oynatmak ma„nalarından baĢkasını murâd etmemiĢtir. Ġbn-i Ebil Asba‘ ise onu hîn-i 

tazmininde hamasetten gazele naklederek ve „azîb ile barîktan birer ikinci ma„nâ murâd 

eyleyerek kelamda tevriye icra eylemiĢ olduğu gibi kadd-ı yarı temayül-i rumhe ve 

kendi eĢk-i çeĢmini cereyanı ḫayle teĢbih etmek meziyetini dahi ziyade eylemiĢtir. ġerh-

i Divan-ı Mütenebbî de “  ٓبث٤ٖ اُؼن٣ت ه٠ُٞ  .ondan bedeldir (ٓغوّ ) .fi„line mef„ûldur (رنًود)

Mâ-beyninin tezkire zarf olması da caizdir.‟‟ denilmiĢ olduğundan ġârih oradan vech-i 

i„râba tasaddi eylemiĢtir. Beyt-i Mütenebbî‟yi Yahya Bin Metrûh dahi tazmin edip: 
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 امآب ٍوب٠ٗ ه٣وٚ ٝٛٞ ثبٍْ    *   رنًود ٓب ث٤ٖ اُؼن٣ت ٝثبهم

demiĢ ise de Ġbn-i Ebil Asba‘‟ın verdiği çaĢniyi verememiĢtir. (اثٖ اث٠ الإجغ) Abdulazîm 

isminde Mısırlı bir edib-i „azim olup ilmi ile Ģi„ri cem‘ eyleyenlerdendir. Mü‟ellefât-ı 

makbûle eĢ„âr-ı pesendidesi vardır. 654 senesi Ģevvalinde Mısır‟da vefat etmiĢtir.  

                                                                 هبٍ   

 الٛي ٌّؼششٍ غٍطٛا ٚ غعّٛا   *   ِٓ اٌش١خ اٌشش١ذ ٚأىشٖٚ                          606

غ اٌؼّبِخ رؼشفٖٛ*   ِزٝ ٠عاٌضــٕب٠ب                               607  ٘ٛ اثـٓ جلا ٚغــلاعّ 

Bu iki beyit bahr-i vâfirden ve Mutavval ve Muhtasar emsilesindendir. ġârih onu 

izahtan alarak Ģerhine geçirmiĢtir. Musannıf bu beyitleri izahta “ ًوٍٞ ثؼ٘ أُزؤفو٣ٖ ك٢

 diyerek zikr ve irâde eylemiĢ olduğundan ġârih dahi ona mutabe„eten ”٣ٜٞكٟ ثٚ كاء اُضؼِت

öylece zikretmiĢtir ve Yahudi hakkında „ه٤ّل‟ ta„bîrini tehekküme hamleylemiĢtir. 

Maahid‟de ise bunların Ziya‟uddin Musa Bin Mülhem el-Kâtib tarafından ( اُو٤ّل ػٔو

 ّٟ ّٞ *) isminde Mısırlı (اُلُ
1
) bir Müslim hakkında söylendiği zikrolunmuĢtur. Abdulkadir 

Bağdadî dahi Ģerh-i ebiyatı Raziy‟da otuz sekizinci Ģâhid olan „ اٗب اثٖ علا ٝٛلاع اُض٘ب٣ب   ‟ 

kavlinin Ģerhinde: “ هل ُؾظٚ ٤ٙبء اُل٣ٖ ٠ٍٞٓ اثٖ ِْٜٓ اٌُبرت ك٢ اُو٤ّل ػٔو اُلٟٞ ٝ ًبٕ ثٚ كاء اُضؼِت  

 diyerek ma-nahnu fîh olan ”ٝٛٞ ٖٓ ٗٞاكه ٓب ه٤َ ك٢ اهوع ٝهبٍ ػغجذ ُٔؼْو ؿِطٞا ٝؿٚٞا اُـ

beytini zikreylemiĢtir. Bu hâlde (ا٤ُْـ اُو٤ّل ٖٓ) ta„bîri tehekküme muhmûl olamaz. Bu 

Ģeyh-i reĢid (ٟٞاثٞ ؽلٔ ػٔو ثٖ ٓظلو اثٖ ٍؼ٤ل ه٤ّل اُل٣ٖ اُل)‟dir ki hizmet-i divaniyede 

müstahdem üdebâdan olup 638‟de 75 yaĢında vefat etmiĢtir. (ٍٞأه)nun mekulu beyt-i 

sânidir. Kavli fi„l-i mef„ûlunu ّلا harfiyle almakta ve mesela sana söylüyorum demek 

için „أهٍٞ ُي‟ ve ona söyledim ve o bana söyledi maalinde „هِذ ُٚ ٝهبٍ ٠ُ‟ denilmekte 

olmasıyla bunları tercümede “için” demeye lüzum yoktur. (ٓؼْو) cemaat-i nâstır. (ؿِطٞا) 

cümlesi ona sıfattır. bab-ı rabi„dendir. (٘ؿ) ٖٓ harfiyle isti‟malde naks ve hatt ve tenzil 

ma„nalarınadır. „ٚ٘ٓ ٘ؿ‟ denir ki „ٙٗؤ ٝٝٙغ ٖٓ هله‟ demektir. (ا٤ُْـ اُو٤ّل ٖٓ)  

 fi„line mef„ûldur. Nakl-i sabik icabince ġârihin reĢid-i gaviy ile te‟viline hacatؿٚٞا

kalmamıĢtır. (اٌٗبه) cehl ve ‘adem-i i„tibardır. (ٞٛ) mübteda ve (اثٖ علا) haberdir. Bunun 

Ģerhi ve izahı için aslı olan „ اٗب اثٖ علا ٝٛلاع اُض٘ب٣ب اُـ   ‟ beytinin icâz bahsinde iki yüz on 

dokuzuncu sayfadaki Ģerhine müracaat ediniz. ġair onu tekellümden gıybete tahvîl 

eylemiĢtir. (ٙٞرؼوك) Ģart-ı câzime cezai vaki„ olarak meczûm olmuĢtur. Aslı „ٚٗٞرؼوك‟dur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Çünkü (كٞح) كب‟nin zammi ٝٝا‟ın teĢdidi ile Mısır karyelerindendir. 



EL-KAVLÜ‟L-CEYYĠD FĠ ġERHĠ EBYÂTĠ‟T-TELHÎS…               Hossam MANAA 

108 

(s. 501) 

(Mefhûm-i Beyt): ġeyh-i reĢîd hakkında galat edip onun kaderini laik olduğu 

mertebeden hat ve tenzîl eden ve onun Ģanını bilmeyen bir cemaate diyorum ki “ O Ġbn-i 

Celâ ve talla‘u senâyadır (
1
). Ne vakit baĢının sarığını indirir ise siz onu tanırsınız.” 

demektir. Bunda maksûd tağyir-i yesir ile tazmin olduğudur ki beyt-i sâni ânifen imâ 

olunduğu üzere Sehîm Bin Vesîl er-Reyhan‟in olup aslı Ģöyle: 

 اٗب اثـٖ عـلا ٝٛـلاع اُـض٘ـب٣ب   *   ٓز٠ أٙـغ اُؼٔـبٓخ رـؼوك٠ٗٞ

olduğu ve makam-ı medih ve mufaharede söylenmiĢ bulunduğu hâlde Ģairi mutahhir 

onu biraz tağyîr ile kendi Ģiirine derc etmiĢ ve kendi saçları ( ّٕٚؽب) illetiyle (2
2
) 

dükülerek baĢı tazlak kalmıĢ olan bir Ģeyh-i reĢid hakkında zemm ve hicada isti„mâl 

eylemiĢtir.  

          هبٍ

ٌٗ ٔطفخ   *   ٚج١فخ آخشٖ ٠فخش                                                                            608 ّٚ ِب ثبي ِٓ ا   

Bu beyit bahr-i seri‘den ve Telḫîs emsilesindendir. Ebul „Atahiye‟nin bir kasidesi 

ebiyatından olup ol kaside ve ma-nehnu fihin maba‘di Ma„ahid‟de Ģöyle gösterilmiĢtir:  

ٌوٝا   *   ٝؽبٍجٞا أٗلَْٜ أثٖوٝاــجبً ُِ٘بً ُٞ كــٝاػغ  

ؼجوــب ُْٜ ٓــٔب اُل٤ٗــب ا٠ُ ؿ٤وٛب   *   كبٗــٝػجوٝ اُل٤ٗ  

ٛٞ أٌُ٘و اُق٤و ٓٔب ٤ٌُ ٣قل٠ ٛٞ أُؼوٝف ٝ اُْوّ   

جوـؾْو كناى أُٞػل الاًـٔٞد ٝٓب ثؼلٙ اُـٝأُٞػل اُ  

 لا كقو الا كقو اَٛ اُزو٠    *    ؿـلاً اما ٙـْٜٔ ٓؾـْو

ّٖ اُـــ٘بً إٔ اُــزو٠   *   ٝ اُجوّ ًبٗب ف٤و ٓب ٣نفو  ٤ُؼِٔ

ٝٛـٞ ؿـلاً ك٢ هجـوٙ ٣وجوػغجـذ ُلاَٗبٕ كـ٢ كـقوٙ   *     

 ٓب ثبٍ ٖٓ اُٝٚ اُج٤ذ

ؼ لا ٣ـٔـِــي رـوــل٣ْ ٓـب   *   ٣وعٞا ٝلا رؤف٤و ٓب ٣ؾـنهجإٔــ  

هًَ ٓـب ٣وـ٠ٚ ٝٓب ٣ولٝإٔــجؼ الآـــو اُــ٠ ؿــ٤ـوٙ   *   ك٢   

hâl-i mu‘ted bihedir (ثبٍ) .istifhâm-ı te‘cibbîdir (ٓب) ؽج٤جٚ :  ك٤ٔب ؽٌبٙ ػٖ ػلٝٙ ػ٠ِ ٠هبٍ رؼِ كٔب ) 

 .cümle-i ismiye olarak sıladır (اٍٝ ٗطلخ) .mavsûle ve muzaf ileyhidir (ٖٓ) .(ثبٍ اُووٕٝ الا٠ُٝ

 ”ٓب ثبُٚ ٓلزقواً “ .o üçüncü babdan fi„l-i muzari‘dir. Cümlesi ism-i mevsuldan hâldir (٣لقو)

demektir. Ġstifham-ı mezkûrde ma„nâ-yı fi„l vardır.  

(Mefhûm-i Beyt): Te‘eccub ederim ol kimseye ki mebde-i hakir ve müntehası kabîh 

iken nasıl fahr ediyor demektir.  

 

 

 

                                                           
1
 Bu tabirlerin izahı dahi o beytin Ģerhindedir. 

2
 Musannıfın ve ġârihin (كاء اُضؼِت) dedikleri illettir. Türkçemizde saççıkıran tabir olunur. 
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Bunda Ģâhid akd olduğudur ki (ٚاثٞ اُؼزب٤ٛ) bunu Hz. Ali‟nin durr-i mensûr olan Ģu 

kelâmlarındandır: „ لا ٣وىم ٗلَٚ ٝلا ٣لكغ ؽزلٚ خٝآفوٙ ع٤ل خٚ ٗطلاُٝ ٝٓب اثٖ آكّ ٝ اُلقو ٝاٗٔب ‟ silk-i 

nazma keĢide eylemiĢtir: 

                                                      هبٍ         

 إٍٔٝ ثبٌزٜ اعزمشظذ خطّبً   *   ٚاشٙذ ِؼـششاً لذ شب٘ذٖٚ                       611

َّْ الله خــلاق اٌـجــشا٠ـــــب   *   ػٕذ ٌجلاي ١٘جزٗ اٌٛجـٖٛفــب                       612  

ًٝ فبوـزجٖٛ                       613 ًٍ ِغـّ ٍٓ   *    اٌـٝ اج  ٠ــمٛي ارا رـــذا٠ـــٕزُ ثـــذ٠

 bu ebiyat bahr-i vâfirden ve Mutavval emsilesindendir. ġârih bunu izahta gördüğü gibi 

alıp „ بػوًوٍٞ اُْ ‟ diyivermiĢtir. Hâlbuki bu ebiyat kütüb-i edepte a‘azım-ı „ulemâdan 

olan Ömer Nesefi Hazretlerinin olmak üzere beyan olunmuĢtur. (ا٠ِ٘ٗ) اػط٢٘ 

ma„nâsınadır. (ٟثبُن)deki ثبء sebebiye veya bedeliyedir. Fi„l-i sıla olan (اٍزووٙذ)de aid 

mahzuftur. ‟ ٚاٍزووٙز ‟ demektir. Ġstikrâd ödünç almaktır. ( ً  .ye mef„ûl-i sânidir‟أ٢ِ٘ٗ (فطب

 ma„lûm olduğu üzere yazı demektir. Burada maksûd kıbele ve temessük tarzında (فٜ)

olan yazılı kâğıttır. (ٝأّٜل) fi„l-i emir mezkûr ma‘tûf bir fi„li emirdir. Buda babı ef„âlden 

Ģâhid tut demektir. ( ًٓؼْوا) ona mef„ûldur. (ٙٝهل ّبٛل) cümlesi ٓؼْو‟e sıfattır. MüĢahede 

ru‟yet ve mu‘ayenedir. Mef„ûl zamiri ٗاٍزووا‟a râci„dir. (كبٕ الله اُـ) cümlesi (أ٠ِ٘ٗ) 

kavline illettir. (فلام) lafzat-ullah‟a sıfatı mavsûle veya maktu‘e olarak mansûb ve 

marfu‘ olup (ثوا٣ب)ye muzaftır. (ثوا٣ب) mahlûk ma„nâsına olan beriyyenin cem„idir. 

Metrûk-ul hemzedir. Aslı ٚثو٣ئ‟dir çünkü ḫalk ve icâd ma„nâsına olan ‟ثوء‟dan 

muĢtakdır. (ػ٘ذ) فٚؼذ ma„nâsına mâzî mü‟ennestir. Fâ„il-i (ٙٞاُٞع)dir. Este‘iz-u billahi 

Te‘ala (ّٞٝػ٘ذ اُٞعٞٙ ُِؾ٠ّ اُو٤) kavli keriminden muktebestir. (ٍعلا) azamet ma„nâsınadır. 

ّٕ ) cümlesi (٣وٍٞ) .mahabettir (٤ٛجذ) اما ) .nin haberidir. Arada olan cümle mu‘tarizadır(ا

 ile karzın farkı (ك٣ٖ) .kavli makul olarak Kur‟an-ı Kerim‟den me‟hûzdur (رلا٣٘زْ اُـ

müddet-i muayyen olan (ٖك٣) ve olmayana (ٗهو) denilmektir. Kema fil kamus 

(Mefhûm-i Beyt): Ġstikrâd ettiğin Ģey bedelinde bana bir yazı ver ve istikradı gören 

cemaat-i Ģâhid tut. Zira hallukul baraya olan ve azamet mehabetine vucuhı ibad serfer ü 

nihad bulunan Hak Te‘ala „‟Bir müddet-i muayyene üzerine biri bir kez ile ödünç 

muamelesi yatığınızda biribiriniz ile bir müddet-i muayyene üzerine birbiriniz ile ödünç 

muamelesi yaptığınızda onu yazıp kaydediniz.‟‟ buyuruyor demektir. Bunda Ģâhid „akd 

olduğudur ki nazım, nazm-ı Kur‟an‟ı alıp ebiyat-ı Ģiir „adadine geçirmiĢtir. 
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                                                              لبي

 ػــّــذح اٌخــ١ش ػـٕذٔب وٍـّبد   *   اسثغ لـبٌٙــٓ خــ١ش اٌجش٠ٗ                      609

ًّٓ ث١َّٕٗ                      610  ارك اٌّشجٙبد ٚاص٘ذ ٚدع ِب   *   ١ٌـظ ٠ؼ١ٕه ٚاػـٍّ

Bu iki beyit bahr-i hafiften ve Mutavval‟de mezkûr ebiyattandır. Kaili musannıfın 

izahta ve ġârihin ona mütabe„eten Mutavval‟de tasrihine göre imam-ı celil Muhammed 

Bin Ġdrîs eĢ-ġafi‘î Hazretleridir. (ػٔلح) ٚٓب ٣ؼزٔل ػ٤ِ ma„nâsına mübtedadır. (ًِٔبد) 

haberdir. Kelimeden burada ve hadisten nice emsalinde cümle ma„nası Murâddır. Ġsm-i 

„adet ona sıfattır. (ُٖٜهب) fi„linde mef„ûl fi„le muttasıl zamir olduğu için fâ„ile takaddüm 

etmiĢtir. Fâ„il (ٚف٤و اُجو٣)dir. Murâd Hz. Fahr-ul Rusul (ارن) emrine mef„ûl olan (أُْجٜبد) 

bab-ı ef„âlden ism-i fâ„il cem„i sigasıyladır. ġol Ģeylerdir ki helale benzer ise de 

hakkında helaldir diye hukm-i kat‘i verilemez. Lisân-i Ģer‘de onlara „ّجٜبد‟ namıyla yâd 

buyrulmuĢtur. (ىٛل) „adem-i rağbettir. Mef„ûlunu (ك٠) harfiyle almaktadır. هبٍ رؼب٠ُ: 

خ ٣ؤر٤ٜب اُجؼلاء ٣ٝيٛل ك٤ٜب اُووثبء. :ك٢ أُضَ ve (ًٝبٗٞا ك٤ٚ ٖٓ اُياٛل٣ٖ) َّٔ ٓضَ اُؼبُْ ًبُؾُ  اروى (كع) 

ma„nâsına fi„l-i emirdir. (ٓب) ism-i mavsûl ve ona mef„ûldur. ( ٤٘ي٤ٌُ ٣ؼ ) cümlesi sıladır. 

 bab-ı rabi„den fi„l-i emir (ٝاػِٖٔ) .yani sana gerekmez olan Ģey demektir ‟ٓب لا ٣ٜٔي„

mu‟ekked olarak ma„tûftur.  

(Mefhûm-i Beyt): Bizce ümdeyi hayr Ģu dört cümledir ki onları Hayr-ul Mevcûdât 

Hazretleri buyurmuĢlardır. ġüpheli Ģeylerden ittika ve ihtiraz ile dünyaya ragib ve tâlib 

olma sana mühim olmayan Ģeyi bırak niyet ile „âmil ol demektir. Bunda Ģâhid akd-i 

ahadis olduğudur ki Ġmam-ı ġâfi„î Hazretleri bu nazımlarında Ģu dört hadis-i Ģerifi 

ma„nen keĢide-i silk nazmetmiĢlerdir: 

ٓيٖ ؽَيٖ ( }3) {.اىٛيل كي٢ اُيل٤ٗب ٣ؾجيي الله ( }2) {.اُؾلاٍ ث٤ٖ ٝ اُؾواّ ثي٤ٖ ٝٓيب ث٤ٜ٘ٔيب آيٞه ٓزْيبثٜبد} (1) 

 {.}اٗٔب الاػٔبٍ ثب٤ُ٘بد (4)  {.اٍلاّ أُوء روًٚ ٓبلا ٣ؼ٤٘ٚ

: ّٟ  اٝ ًٔب هبٍ ػ٤ِٚ اُٖلاح ٝ اَُلاّ . ٝٓ٘ٚ هٍٞ ػجل أُؾَٖ اُٖٞه

ٓب ٠َ٘ٓ ٖٓ اُغٞع هوػ َـوػ   *   ٓضـ٠ ثوـَٚ ٗيُٝــٝاؿ ٓ  

ؼـــَ ّٝــؼزو٣ٚ ثقـلز٠ ٣ــو٣ْ   *   ٝاُــٚ عٞاك ًــه٤َ ٠ُ اٗ  

٠ِ اُؾو هجؼـــٔٚ ػـــو ٝ ك٢ ؽٌــٚ ًٔب ؽٌْ اُلٛــثذّ ٤ٙلبً ُ  

ؼ ٤ٌُ ٣ٖؾٞــٔوح ٌٍوإ ٛبكــبٍ ٠ُ ام ٗيُذ ٝٛٞ ٖٓ اُقــه  

ؼـؼ ٝٗغـ٘ٚ ٖٗـوٍٞ ٓـٍٞ الله ٝ اُـبٍ هٍــِذ هـوثذ ؟ هـُْ رـ  

ٞٓٞا رٖؾٞاـؾل٣ش ٕــبٍ رٔبّ اُــبٍ ٝهل هـــ٘ٔٞا كوــٍبكوٝا ر  

بٍ ك٤ٚ ٣ٖؼـبٍ إ إُٞــؼ ث٤َِ   *   هــّٞ لا ٣ٖــذ كبُٖــهِ  

 ٝهل ٓ٘غ ٠ِٕ الله رؼب٠ُ ػ٤ِٚ ٍِْٝ إؾبثٚ ٖٓ ّٕٞ إُٞبٍ ٝفِغ اُ٘ؼبٍ ًٔب ك٢ ًزت الإٍٞ.
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          هبٍ

ارا عبء فؼً اٌّشء ٚعبءد ظٕٛٔٗ    *   ٚصذّق ِب ٠ؼزبدٖ ِٓ رٛ٘ـُ                                                   614  

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Telḫîs emsilesindendir. Kaili Mütenebbî‟dir. (ٍبء)  َُهجَؼ

ma„nâsınadır. (ٍبءد) onun mü‟ennesidir. (ٕٞ٘ظ) efkâr ve tahayyulât ma„nâsınadır. (ٕلم) 

fi„linin fâ„ili ٓوء‟e râci„ zamirdir. Ġsm-i mavsûl olan (ٓب) mef„ûldur. (ٙ٣ؼزبك) sıladır. ( ٖٓ

 .aslı olmayanı hayalden ibarettir (رْٞٛ) .mayi beyandır (رْٞٛ

(Mefhûm-i Beyt): KiĢinin fi„li fena olur ise onun zunun ve tahayyülatı dahi fena ve 

fesâd olup o kiĢi dostlarına dahi sûizannda bulunur ve „âdat edindiği tevehhumu hemen 

tasdîk eder. Yani asılsız evhâm kabilinden olan havatır-i mu‘tadesini tasdîkte tereddüt 

etmeyip kabahatten beri‟ bulunan adamı müttehem tutar ve hiç suçsuz kimseyi 

mu‟ahaze eyler demektir. (*) „Akbarî beyt-i mezkûrun Ģerhinde “ ٣وٍٞ ا٠َُٔ ٠َ٣ اُظٖ لاٗٚ لا

ّقٔ ًلاّ ٍٞء ٣ظ٘ٚ ٍٔغ ػٖ  مُي كٌِٔب٣ؤٖٓ ٖٓٔ أٍبء ا٤ُٚ ٝٓب ٣قطو ثوِجٚ ٖٓ اُزْٞٛ ػ٠ِ اٍبءح ؿ٤وٙ ٣ٖلم 

 :diyip Ģu beyti yazmıĢtır ”ك٤ٚ َُٞء ٝٛٔٚ ٝكؼِٚ . ٝٛٞ ًوٍٞ ا٥فو

ْـٜل الله ٤ٗخ   *   ػ٤ِي ثَ اٍزلَلر٠٘ كبرٜٔز٠٘ٝٓب كَلد  ٠ُ ٣  

Beyt-i mezkûrde Ģâhid hâl olduğudur ki Mağrib üdebâsından biri bu nazmı nesrederek 

“ وزبكٙ ٣ٖٝلم رٞٛٔٚ اُنٟ ٣ؼزبك٣ٙذ كؼلارٚ ٝؽ٘ظِذ ٗقلارٚ ُْ ٣يٍ ٍٞء اُظٖ جؾكبٗٚ ُٔب ه ” demiĢtir. 

                                                          هبٍ      

             غ ـٝ ٚلــ١ش٘ب ٚ٘ــذٔب غـلٍٛثبً ػٙ   ٜٛ    * ـٙـشاُ٘ ٚلذ دَٛ اٌــمٕب ثبخـٌذ 615

١ًٍ ساغُ   *   ثشّظ ٌُٙ ِٓ جبٔت اٌخذس رطٍغـفشدد ػ١ٍٕب اٌشّظ ٚ اٌ              616  

زٙب صٛة اٌغــّبء اٌّــجضعـ*   ٌجٙج ٔعب ظٛإ٘ب صجغ اٌذجٕخ ٚ أطٜٛ                 617  

غــاَ وبْ فٟ اٌشوت ٠ٛش بئُ   *   اٌّذ ثٕبــلاَ ٔـــب ادسٜ اادـــٛ الله ِــــــف              618  

Bu ebiyât bahr-i tavîlden olup üç evvelkiler Mutavval‟de ve yalnız beyt-i ahîr Telḫîs‟te 

mezkûrdur. Ebu Temmâm‟ın bir kasidesi ebiyatındandır ki o kasidenin bir beyti de „ ٞٛ

 diye (sayfa 463)‟de güzaran olmuĢtur. Kasidenin Matla„ı ‟اُٖ٘غ إ ٣ؼغَ كق٤و ٝإ ٣وس اُـ

ve ma-nehnu fihi olan ebiyâtın evveli Ģöyledir: 

وثـغأٓب اٗٚ ُٞلا اُقِــ٤ٜ اُــٔــٞكعّ   *   ٝهثــغ فلآــ٘ٚ ٓــٖــ٤ق ٝٓــ  

 ُـــوكدّ ػِــ٠ أػوبثٜب اه٣ؾ٤خ   *   ٖٓ اُْٞم ٝاك٣ٜب ٖٓ اُلٓغ ٓــزوع

 zamiri ahbaba râci„dir. Bir (ثبفواْٛ) .ma„nâsınadır ”اكهًٚ“ denir ki ”ُؾوٚ ُٝؾن ثٚ“ ُؾو٘ب اُـ

kavmin uharası ahirinde olanları yani geriye kalanlarıdır. (ّ ّٞ  bir Ģeyi dolaĢtırmak (ؽ

demek olan “ْاُزؾ٣ٞ” masdarından fi„l-i mâzîdir. (ُٟٜٞا) aĢk ve garam ma„nâsına olarak 
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fâ„ildir. ( ً ؽٞٓبٕ :dir ki dolaĢmaktır‟اُؾٞٓبٕ„ ve ‟اُؾّٞ„ mef„ûldur. Tahvimin sülasisi (هِٞثب

(ػٜلٗب) .اُطبئو ك٢ اُٜٞاء ؽٍٞ ّئ  ِٞةه ma„nâsınadır. Cümlesi  ػوك٘ب ‟e sıfattır. (٤ٛوٛب) 

mef„ûldur. Zamir هِٞة‟e râci„ olmakla tayr-ı kulûbden onlarda taḫalüc eden havatır 

murâddır ki ḫıffet-i harekette onlar tayre teĢbih olunmuĢ demektir. (٠ٛٝ ٝهغ) cümlesi 

hâldir. Zamir mü‟ennes tayra raci‘ olarak mübteda olup (ٝهغ) غٝه ‟in cem„i olarak ona 

haberdir:  هاًغ  ile  هًغ  gibi. „ٝاهغ‟ konmuĢ ma„nâsınadır. „ ٝهغ اُطبئو   ‟ denir ki kuĢ yerden 

ve ağaçtan bir mevzi„e kondu demektir. Birinci (ٌُْٔا) هُكد fi„line naib-i fâ„ildir. Ve 

„ale iddi„â-i Ģ-Ģair ondan hakikati üzere güneĢ murâddır. Ġkinci Ģemsten ma‘Ģuke 

maksûddur ki ruy-ı dil-aramı cihetiyle Ģair onu Ģemse teĢbih etmiĢtir. (ْٝا٤َُِ هاؿ) 

cümlesi hâldir. (ْهاؿ) zelil ma„nâsınadır. Leylin zilleti Ģemsin meci‟iyle inkisâr-ı 

zalamdan ibarettir. (ٌْٔث)de ثبء sebebiyedir. (ُْٜ) sıfattır.  Maahid‟de buna bedel (ثلد) 

vaki„ olmuĢtur. (ٖٓ) mu‟aḫḫar (رطِغ) fi„line muta„allıktır. (اُقله) hane derununda 

kadınlar için çekilen perde ve deve üzerinde mahaffe örtüsü ma„nalarına olup burada 

mane-yi sâni meksuddur. ِٛٞع bab-ı evveldendir. Bab-ı salisten dahi isti„mâl olunur. 

 (ٙٞإٛب) .masdarından fi„l-i mâzîdir ‟اُ٘ٚٞ„ soymak ve sıyırmak ma„nalarına olan (ٗٚب)

fâ„ildir. (ٙٞء) ziya demektir. (٤ٔٙو) Ġkinci Ģemse râci„dir. (ٕجؾ اُلع٘خ) Mef„ûldur. (ٕجؾ) 

levn ma„nâsına olup muzaf ileyhi olan (اُلع٘خ) zammeteyn ve kesreteyn ile ve herhâlde 

ٕٞٗ‟un teĢdidiyle zulmet ma„nâsınadır. (ٟٞٝاٗط) dürülmek ve düĢürülmek demek olan 

„ لاٗطٞاءا ‟ masdarından mâzî gaib olarak (ٗٚب) üzerine ma„tûftur. (صٞة أَُبء) fâ„ildir. 

*) boncuklu (أُغيّع)
1
) ve müzeyyen ma„nâsına olarak sevbe sıfattır. Kevakibin ٌّٔ ٙٞء 

ile ihtifasını Ģair bu tabir ile ifade etmiĢtir. (ٟٓب أكه) bilemiyorum ma„nasında müĢahede 

ettiği hâli isti‘zâm ve istiğrâbdır ve tecâhuldür. (ّأؽلا) zamm-i ؽبء ile olan hilmin 

cem„idir ki karıĢık düĢler demektir. (أُذ) nüzûl ve ikâmet demek olan „ّالأُب‟ 

masdarından mâzî mü‟ennestir. (ث٘ب) ona mef„ûldur. ٍثٚ :٣وُب ّْ  eĢter suvar demek (اُوًت) أُ

olan râkibin cem„idir. (ًٕب)nin merf‟u olan (٣ّٞغ) hükkam-ı Benî Ġsrâil‟in evveli bulunan 

Hz. YuĢa‟ Bin Nûn (ّػ٤ِٚ اَُلا)‟dır. Musa (ِٕٚٞد الله ػ٠ِ ٗج٤٘ب ٝػ٤ِ) Hazretlerinin vuku -‘ i 

vefatlarını mutaakkib emr-i Beni Ġsrail‟i tedbire bu zat kâim olmuĢtur. Hz. Musa‟dan 28 

sene sonra Nâbüllüs civarında yüz on yaĢında olarak vefat etmiĢtir. (**
2
) ġeri‘e Nehri‟ni 

Sunduk-ı Sekine bir birketiyle Süveys Denizi tarzından geçmek ve hürmet-i sebti hıfz 

için Ģemsi istikaf eylemek gibi mu‘cizatı tevarrudda ve kütüb-i hadiste mezkûrdur. 

(Mefhûm-i Beyt): Havatır ve temayülatı temkinli olmak üzere maruf olan kalpleri hub 

ve hevâ dolaĢtıra dolaĢtıra kafile-yi yârin ahiriyatına erdin, geceye rağmen güneĢ bize 

gurûbdan geri dönüp gelmiĢ oldu. O kafilenin içinde bir afitâb-ı çehre ile ki mahfanın 

örtü canibinden doğru „ard  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 * Çünkü (عيع) ْع٤‟in fethi ve kesri ile 227. sayfada geçen beyt-i Ġmrulkas‟in Ģerhinde sabk ettiği üzere 

bunca kadar ġârihin müczi‘i (ٖم٤ُٗٞٝ) tefsiri nâbicadır. 
2
 ** Artık Bekfuz dağında YuĢa  ‘ aramayınız. 
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tıl‘at ediyor idi. Onun ziyası leylin zulmet rengini giderdi ve behcet ravnakı sebebiyle 

Esma‟nın boncuklu gibi müzeyyen siyabı dürülüp düĢürüldü. Yani yıldızlar dolundu, 

imdi yemin olsun ki ben bilemem: Bize uyuyan bir adam gibi karıĢık rüyalar mı vaki„ 

oldu? Yoksa eĢter suvar olan o kafile içinde Hz. YuĢa‟ mı bulundu? demektir. Bunda 

Ģâhid telmih olduğudur ki Ģair kendi sözünde YuĢa‟ (ّػ٤ِٚ اَُلا)‟ın kıssasına iĢaret 

etmiĢtir. Kıssaya telmih olan eĢ„ârdan emir-i Ģu‘ara ve Ģüca‘an-i ümeradan olan Ebu 

Firas Hemedanî‟nin ebiyatı atiyesi latiftir: 

بٕ ٓــ٤٘ز٠   *   ثؾل ٍ٘ـــبٕ اٝ ثؾل ه٤ٚتٝهـــل ػـــِٔـذ آــ٠ ث  

ّّ ّج٤ت  ًٔب ػِٔذ ٖٓ هجَ إٔ ٣ـوم اثٜ٘ب   *   ثٌِٜٔٚ ك٠ أُـبء ا

 bu kıtasında Ḫavaric‟den ġebib‟in kıssasına iĢaret etmiĢtir ki anası ona hamil (اثٞ كواً)

iken rüyasında karnında bir ateĢ çıkarak afak-ı iĢgal ettikten sonra suya düĢüp 

söndüğünü görmüĢ idi. (ّج٤ت) meydana gelip serkerde-i Hevaric olarak nice vakalara 

sebep olduğu eyyamda validesine vasıl olan kara haberlerin hiçbirini validesi tasdik 

etmeyip en nihaye su da boğulduğunu söylediklerinde tasdik ve nevhe eylemiĢtir. ( ٞاث

-Ģu ebiyatıyla dahi vak‘a-i SIffın‟da Amru Bin el-„As Hazretleri‟nin pençe-i cenab (كواً

i Hayder‟den ibraz-i sev‟et ederek kurtulmuĢ olduğu kıssasına telmih eylemiĢtir: 

ٔب ٓوــب أٓوإ أؽلاٛــِذ ٛٔـــبٍ ا٤ٕؾبث٠ اُلواه اٝ اُوكٟ   *   كوـــٝه  

ج٠٘   *   ٝؽَجي ٖٓ أٓو٣ٖ ف٤وٛٔب الاٍوــب لا ٣ؼ٤ـ٠ ُٔـــ٠ أٓٚــــٌُ٘٘ٝ  

ٔوٝــٚ ػرٞأـــٔنُخ   *   ًٔب هكٛب ٣ٞٓبً ثَــغ اُوكٟ ثــ٤و ك٢ ككـــٝلا ف  

„Amr‟ın o hâlini o vaki‘ada (ثَو ثٖ أهٛبح)‟de (
1
) dahi vaki„ olmuĢ ve Hz. Ali her ikisinde 

„ ؽ٠ٔ ػٞهح أُوء ‟ diyerek hısm-ı mağlubundan el çekmiĢtir. 

  ٝ ك٢ مُي ٣وٍٞ اُؾبهس ثٖ اُ٘ٚو ا٢َُٜٔ: 

 أك٠ ًَ ٣ّٞ كبهً ٤ٌُ ٣٘ز٠ٔ   *   ٝػٞهرٚ ٍٜٝ اُؼغبعخ ثبك٣ٚ

ؾي ٓ٘ٚ ك٢ اُقلاء ٓؼب٣ٝٚــٚ   *   ٣ٝٚـــ٘بٗـــ٘ٚ ػ٠ِّ ٍـــٜب ػـــقّ ثـــ٣ٌ  

ؽبم٣ٚثلد أٌٓ ٖٓ ػٔوٝ كو٘غ هأٍٚ   *   ٝػٞهح ثَو ٓضِٜب ؽنٝ   

 كوٞلا ُؼٔوٝ صْ ثَو ألا اٗظوا   *   ٍج٤ٌِٔب لا رِو٤ب ا٤ُِش صب٤ٗٚ

٤ٚـــٌ ٝاهــبًٔب   *   ٛٔب ًبٗزب ٝالله ُِ٘لــ٤ب ٝ فٖـٔلا الا اُؾــٝلا رؾ  

ٞك ٗب٤ٛٚــؼـ٤ٜب ػٖ اُــِي ثٔب كـــٚ   *   ٝرـــ٘بٗـٖ ٍــــغ٤ب ٓــــْ ر٘ــٔب ُـــكِٞلاٛ  

(
2

ؾخ ٕجؾخً   *  ٝك٤ٜـــــب ػ٠ِّ كبروًب اُقــ٤َ ٗبؽــ٤ٚ(  ٓز٠ رِو٤ب اُق٤َ ا٤ُْٔ  

  ًٝــٞٗب ثــؼ٤لاً ؽ٤ـــش لا رلهى اُــو٘ب   *   ٗؾــٞهًٔب إ اُزــــغبهة ًـــبك٤ٚ

 

 

 

                                                           
1
 Maahid‟de galat tab‘ olarak (ثْو) vaki„ olmuĢtur. 

2
 ا٤ُْٔؼ أُوجَ ػ٤ِي ٝ أُبٗغ ُٔب ٝهاء ظٜوٙ 
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        هبٍ

بػخ اٌىشةٌؼّشٌ ٚ ِغ اٌشِعبء ٚإٌبس رٍزظٝ   *   اسق ٚادفٝ ِٕه فٝ ع                                        619   

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Telḫîs emsilesindendir. Ebu Temmâm‟ın bir 

hicviyesindendir. (ُٝؼٔو) ّلا ibtidaiye ile masdar mübtedadır. Haberi ( ّأهم)dur. ( ٓغ

 اهٗ ّل٣لح اُؾواهح (هٓٚبء) .ondan yani onun havi olduğu fâ„il zamirinden hâldir (اُوٓٚبء

ma„nâsınadır ki güneĢin Ģiddet-i vak‘i ile kızmıĢ olan yer demektir. Ġbtida-i Ġslam‟da 

„ada-i din olan sanadîd zu‘afa-i Muslimin‟i öyle yerlerde ta‘zîb ederler idi. (ٝاُ٘به رِزظ٠) 

mübteda ile haberdir. Yahut (ٝاُ٘به) ramdaya „atfen olup (رِزظ٠) cümlesi hâldir. (اُزظبء) 

iltihabdır. ( ّأهم) acımak demek olan rikkatten ism-i tafdildir. (اؽل٠) bir kimseye ikramda 

mübalağa etmek ve hâlini çokça sual ve tefahhus eylemek demek olan „اُؾلبٝح‟ 

masdarından ism-i tafdildir. Dördüncü babdan musarraf nakısı vavîdır. Sıfat sigası 

 hüzn ve (اٌُوة) .mehcuvve hitaptır (ٓ٘ي) .(ًؤٗي ؽل٠ّ ػٜ٘ب) :هبٍ رؼب٠ُ .dir‟اُؾل٠„ ve ‟اُؾبك٠„

kederdir. 

(Mefhûm-i Beyt): ġübhe yok ki ramda ve iltihab-i nâr hâlinde (ٝػٔو) hüzn ve keder 

zamanında senden merhametli ve senden hakikatlidir demektir. Bunda Ģâhid bir Ģiire 

telmih olduğudur ki o da Ģu beyt-i meĢhurdur:  

 

       هبٍ

 اٌّغزج١ش ثؼّشٍ ٚ ػٕذ وشثزٗ   *   وبٌّغزج١ش ِٓ اٌشِعبء ثبٌٕبء                            620

Bu beyit bahr-i basîttendir. (أَُزغ٤و) اُن١ اٍزغبه ma„nâsınadır ki mustagis ve meded-ḫah 

demektir. Min cihet-il i„râb mübteda ve (ًبَُٔزغ٤و) haberdir. (ٝػٔو)‟den murâd ( ٖػٔوٝ ث

 Cessas ile tefsirinde (ػٔوٝ) dir. Cessas‟ın Kuleyb‟i katlinde Ģeriki idi. ġârihin‟(اُؾَوِسِ 

sehvi vardır. „ًَٞؽوة ث‟ bizim MeĢahir-i Nisa‟da mebsuttur. (ًٚوثز) Bunda evvelki kerb 

ma„nâsına olan (ًوثخ) ile zamir-i gaibden ibaret olup murecce‘ zamir, takdir olunan ism-

i mavsûldur. Ḫassatan ism-i fâ„il ve ism-i mef„ûl evvelinde bulunan bazı (ٍا)‟nin ism-i 

mavsûl olup harf-i tarif olmadığına delil murecce‘ zamir olması olduğu Muktadeb‟de 

mavsûl müĢterek bahsinde mübeyyendir:  .ٕاُٚبهة اثبٙ كلإ . أُٔوٝه ثٚ كلا ًبَُٔزغ٤و ٖٓ ) 

 (ًبَُٔزـ٤ش ٖٓ اُوٓٚبء ثبُ٘به)  kavli mesel mecrasındadır. Mecme‘-ul Emsâl‟de (اُوٓٚبء ثبُ٘به

vaki„ olmuĢ ve Ģöyle tefsir olunmuĢtur: „ ٖٓ الاٍبءح رغٔؼبٕ ػ٠ِ اُوعَ ٣ٚوة ك٠ اُقِز٤ٖ ‟ 

(Mefhûm-i Beyt): Kurbet ve hüzn hâlinde Amr‟dan medethah olan kiĢi kızgın yerden 

kurtulmak için ateĢe iltica edip ondan medet isteyen kimse gibidir demektir. 
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 هبٍ

ِٚٓ دْٚ رٌه خشغ اٌمزبد                                                                                                 621   

Bu mısra bahr-i mutakaribden ve Mutavval Ģevahidindendir. Bunun kaili Ģairi cahili 

olan ve sahib-i mu„allaka bulunan (ّٞػٔوٝ ثٖ ًِض)‟dir. Tamamı Ģöyledir: ٝٙوة ٝ ٛؼٖ ٣وو . 

 ٝهاء (كٕٝ) .mu‟aḫḫar mübtedadır (فوٛ اُوزبك) mukaddem haber ve (ٖٓ كٕٝ مُي) اُؼ٤ٞٗب

ma„nâsınadır. (ٛفو) soymak ve sıyırmaktır. (هزبك) sert bir ağaçtır ki ikine gibi dikenleri 

vardır. 

(Mefhum-i Mısra): Gayet mâ-fil bâb budur. Bunun öte tarafı müĢkildir demektir. Kema 

fis-Sıhah bunda Ģâhid darb-i mesele telmih olduğudur ki o mesel dahi Ģudur: „ ٕكٕٝ ػ٤ِب

 bir puğur ismidir ki Mutavval‟de ‟ػ٤ِبٕ„ mesel-i evveldeki ‟كٝٗٚ فوٛ اُوزبك„ ve ‟فوٛ اُوزبك

mezkûr olan kıssadan münfehim olduğu üzere Küleyb Bin Vail‟in damızlık devesidir. 

Besus‟un komĢusu Sad el-Cerimi‟nin nakasını Küleyb ok ile memesinden yaralamıĢ 

olmak sebebiyle (ًَٞث) feryad etmekte iken onun hemĢire zâdesi Cessas‟ın nefsi 

Küleyb‟i murâd ederek „لاػووٕ كؾلاً أػي ػ٠ِ أِٛٚ ٜٓ٘ب‟ demesi üzerine Küleyb onu kendinin 

 demiĢ ve bu söz umûr-i ‟كٕٝ ػ٤ِبٕ فوٛ اُوزبك„ nam-ı puğuru aleyhine zannederek (ػ٤ِبٕ)

Ģakka hakkında darb olunur emsalden olmuĢtur. Mecme‘-ul Emsâl‟de Ebul Fadl (ٕػ٤ِب) 

lafzının nüseh-i mu‘temedede gayn-i mu„ceme ile olduğunu ve fakat Ģi„r-i Maarrî‟de 

„ayn-i muhmele ile Ģöyle: 

 اما اٗب ػب٤ُذ اُوـزٞك ُوؽـِخٍ    *   كلٕٝ ػ٤ِبٕ اُوزبكح ٝ اُقوٛ

bulunduğunu zikretmiĢtir. Bu beytin ma„nası “Ben inĢa-ı sefer edip râkib-i rahet-i cemel 

olur isem „avdet için bir daha rukub etmem.‟‟ demektir. Bunda Maarrî hem irsal-i mesel 

etmiĢ hem de (ػب٤ُذ) ile (ٕػ٤ِب) ve (هزٞك) ile (هزبكح) lafızlarını karĢılıklı isti„mâl ederek 

tahsin-i kelam eylemiĢtir. KeĢke ġârih Amr Bin Kulsum‟un zikrolunan mısraın ira‟e 

edeceğine Muarri‟nin bu beytini göstereydi. Mecme‟ul Emsâl‟de „ اُوزبك كٕٝ مُي فوٛ ‟ dahi 

mezkûr olup tefsirinde: “ ثٌلي ٝ اُوزبك ّغو ُٚ ّٞى أٓضبٍ الاثو ً اُقوٛ هْو اُٞهم ػٖ اُْغوح اعزناثب

 .denilmiĢtir ”٣ٚوة ُلآو كٝٗٚ ٓبٗغ

  

                                                                     هبٍ        

ُُّ ٔبلغُ   وـؤٔٝ عـبٚسرٕٝ ظ فــجذُ   622                           ـئ١ٍخٌ   *   ِٓ اٌشلش فٝ ا١ٔبثٙب اٌغُّ

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval Ģahidindendir. Nabiğa Beni Zübyan‟ın (ًٞاثٞ هبث) 

denilen Nu‘man Ġbni Munzir‟e i‘tizâr-nâme olarak söylediği kasaid ebiyatındandır. Mâ-

kabli Ģöyledir: 
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 ٝػ٤ل اث٠ هبثًٞ ك٢ ؿ٤و ًٜ٘ٚ   *   أرب٠ٗ ٝك٠ٗٝ هاًٌ ٝ اُٚٞاعغ

 alem-i münekker olarak bir vadi ismi iken Sahib-i Kamus onu harf-i tarif ile zikr„ (هاًٌ)

eylemekle Seyyid Murtaza tarafından mu‟ahaz olmuĢtur. (اُٚٞاعغ)  ٛٚبةma„nâsınadır 

ki basık dağlardır. ( ّكجذ) kavlinde ( ّثذ) kelimesi gecelemek demek olan beytutetten mâzî 

mütekellimdir. (أَُبهٝح) ٓٞاصجخ ma„nâsınadır ki atılmak ve sıçraĢmaktır. Onun fiiline fâ„il 

olan (ٙئ٤ِخ) ince yılan demektir ki demi büsbütün semme munkalib olarak kalınlıktan 

incelmiĢ olan ḫabîsidir. (ِاُوه ٖٓ) bengli cinsinden ma„nâsına olarak ona sıfattır. 

Hayyenin beyazlı siyahlı olanına „ههْبء‟ tabir olunur. (ِهه) onun cem„idir. ( أ٤ٗبثٜب ك٠ ) 

kavlinde zamir ٙئ٤ِخ‟ye râci„ olup (أ٤ٗبة) sivri diĢ demek olan nâbın cem„idir. 

Evvelindeki (ك٠) mu‟aḫḫar ٗبهغ‟e muta„allıktır. (ٗبهغ) هبف ile sabit ve ٓغزٔغ ma„nalarınadır. 

-nin zammı „ind‟٤ٍٖ kelimesinden (اَُْ) sebkindedir. Zehir demek olan ‟اَُْ ٗبهغ ك٠ ا٤ٗبثٜب„

el Arab fethinden eĢherdir. O mübteda ve (ٗبكغ) haber olup cümlesi sıfattır. „Ġnd-el ba‘d 

ma‘rifenin nekire-i muhtassa ile cevaz-ı tavsifine misâl olmak üzere bu beyit kütüb-i 

nahivde dahi irâd olunup (ك٠ أ٤ٗبثٜب) haber-i mukaddem ve (َُْا) mübteda mu‟aḫḫar ve 

 .ona sıfat olarak hâl olunur. Fakat dahiddir. Salih-i ihticac değildir (ٗبهغ)

(Mefhûm-i Beyt): Ebu Kabûs‟un ve‘d ve tehdidi üzerine ben bir hâlde geceledim ki 

güya bana diĢlerinde zehir toplanmıĢ bengili cinsinden bir ince yılan atılmıĢtır demektir. 

Bunda Ģahid Harirî (ٝثو٣خ) namında olan 27. makamesinde: „ خ ٗبثـ٤ٚ ٝأؽيإ ٣ؼوٞث٤ٚكجذ ث٤ِِ ‟ 

demekle (ٚ٤ُِٚ ٗبثـ٤) ta„bîrinden Nabiğa‟nın zikrolunan beytine telmih ve ima etmiĢ 

olduğudur (
1
). Nitekim Harirî o makamanın sonunda bunu kendisi söylemiĢtir. Artık 

Nabiğa‟nın Ģi„r-i diğerinde olan „٤َُٝ اهب٤ٍٚ ثط٠ء اٌُٞاًت‟ kavline masruf değildir.  ٞٛ ًٔب

ٛبِٓ أُوبٓبد أُطجٞػخ ك٠أُوٟٝ ػٖ الإٔؼ٠  . Musannıf‟ın izahta beyanı üzere Harirî bir 

nesrinde dahi „ٚٝا٠ٗ ٝ الله ُطبُٔب رِو٤ذ اُْزبء ثٌبكبرٚ , ٝأػلكد الاٛت ُٚ هجَ ٓٞاكبر‟ demekle Ġbn-i 

Sukker‟in (
2
) telmih ve iĢaret etmiĢtir: 

 عبء اُْزبء ٝػ٘لٟ ٖٓ ؽٞائغٚ    *   ٍجغ اما اُوطو ػٖ ؽبعبر٘ب ؽجَب

ٌّ ٗب ًُ ّٖ ٤ًٌٝ ًٝبٕٗٞ ًٝؤً ٛلا   *   ثؼـل اٌُجـبة ٝ ْ ًَٝبػًِ  

Harirî bunu (ًوع٤خ) isminde olan 25. makamesinin ahirinde aynen ahzetmiĢtir: 

 

                                                      هبٍ                       

                        أب اٌجبصٜ اٌّطً ػٍٝ ١ّٔضشٍ   *   ار١خ ِٓ اٌغّبء ٌٙب أصجبثب           623

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Nitekim „ٚٝأؽيإ ٣ؼوٞث٤‟ demekle Kıssa-i bess-i cenab-i Yakub‟e iĢaret etmiĢtir. 

2
 ٖ٤ٍ‟nin zammi ve هبف‟in teĢdidiyle Devlet-i Abbasiye Ģu„arasından Muhammed Bin Abdullah isminde 

bir Ģairdir. Bizim Kitab-ut Teracüm‟de mezkûrdur. 
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Bu beyit bahr-i vâfir‟den ve Mutavval Ģevâhidindendir. Cerir‟in hicv-i Beni Numeyr 

hakkında söyldeği kasidedendir. O kasidenin matla„ı ile beraber bazı ebiyatı (*) 560. 

Ģahidin Ģerhinde geçmiĢtir. (اٗب) mübtedadır. Haberi doğan kuĢu demek olan (ٟاُجبى)dir. 

Farsîde olduğu gibi iskat-ı ٣بء ile (اُجبى) dahi denir. ( َّ  ma„nasında َٓزؼ٢ِ ve ْٓوف (أُط

bab-ı ef„âlden ism-i fâ„il olarak ona sıfattır. (٤ٔٗو) bünye-i tasgîr ile Kays‟ten bir 

kabiledir. (ار٤ؼ) takdir ve tahiye ma„nâsına olan „الاربؽخ‟ masdarından mâzî mechûldur. 

Naib-i fâ„ili ثبى١‟ye râci„ zamirdir. (ُٜب) ona muta„allıktır. Nümeyr‟e râci„ olan zamir 

kabile itibariyle mü‟ennes olmuĢtur. Dökülmek yani yukarıdan aĢağıya süzülmek 

demek olan (اٖٗجبة) kendi ma„nasını mutazammın bulunan (ار٤ؼ) fi„line masdariyetle 

mensuptur vehayût ٖٓ٘بة ma„nasında hâldir. 

(Mefhûm-i Beyt): Ben Kabile-i Numeyr üzerine canib-i semadan süzülmek müheyya 

ve pür-keĢa-i isti‘la doğan gibiyim demektir. Bunda Ģâhid Beni Temîm kabilesinden biri 

Nümeyr aĢiretinden birine “Cevarh-i tuyur içinde bana doğandan sevgilisi yoktur.‟‟ 

maalinde olmak üzere „ٟٓبك٠ اُغٞاهػ اؽتّ ا٠ُّ ٖٓ اُجبى‟ demekle luhzi kabilinde olarak 

Cerir‟in zikrolunan beytine telmihen Nümeyri‟ye tariz eylemiĢ olduğudur. ġahs-i 

Nümeyri dahi „‟Bâ-husus ki bağırtılık kuĢunu Ģikâr eder olursa.‟‟ maalinde olmak üzere 

ً اما ًبٕ ٤ٖ٣ل اُوطب„ بػ) demekle ‟فٖٕٞب ّٓ وِ ِٛ ) nam-i Ģairin hicab-i Beni Temim hakkında 

söylemiĢ olduğu Ģu kavline telmih eylemiĢtir:  

                                                        هبٍ                   

َِ ظٍّذ                            624 ٌُ ثطشق اٌٍئَ ا٘ـذٜ ِٓ اٌمطب   *   ٌٚٛ عٍـىذ غُشقَ اٌّىبس  ر١ّ

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval emsilesindendir. Bizim Kitab-ut Teracüm‟de ( ٖاث

 .nam-ı Ģair Hibetullah‟ın tercümesinde mezkûr olduğu ve bu kitabın 360 (اُوطبٕ

sayfasında dahi takaddüm ettiği üzere bunu ٍ٘ٔبه vezninde olan tırmah ki „âlî neseb 

ma„nâsına olup hükema-i Ģu„aradan ma„dûddur. Hicv-i Beni Temim hakkında 

söylemiĢtir. Mâ-ba„di Ģöyledir:  

 اهٟ ا٤َُِ ٣غِٞٙ اُٜ٘به ٝلا أهٟ   *   فلاٍ أُقبىٟ ػٖ ر٤ْٔ رغِذ

ُٞذــــخ   *   ٣ٌــو ػ٠ِ ٕــل٠ ر٤ْٔ ُــُٝٞ إٔ ثوؿٞصبً ػ٠ِ ظٜو هِٔ  

Nitekim (أُ٘زقت) nam-i eser-i acizide huruf-ı ziyadeden ٛب‟nin mevki„-i ziyadesi 

mebhesinde (ْ٤ٜٕٔ) kelimesine dair yazılan hâmiĢte gösterilmiĢtir. Bunlarda da 435. 

sayfada geçen „ ٍؤٌّو ػٔواً إ روافذ ٤٘ٓز٠ اُـ   ‟ ebiyatında olduğu gibi lüzum-i mâlâ 

yelzem vardır. 
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 denâete dâl ve mûsil olan (ٛوم اُِئّ) .haberdir (اٛلٟ) kabile ismi olarak mübteda ve (ر٤ْٔ)

bil-cümle cihad ve ef„âldir. Tarikın cem„i olan (ٛوم) iskân-ı هاء ile tahfif olunmuĢtur. 

Ġkinci ٛوم lafzına bedel (ٍَج) dahi mervidir. (اُوطب) bağırtılık kuĢu dedikleridir ki kata هطب 

diye tasvitte olduğu için sıdk-ı lehçe hakkında (إٔلم ٖٓ اُوطب) ve sur‘at-i tayaranı ve 

sedad-ı zihâbı ve iyâbı (*) cihetiyle „أٛلٟ ٖٓ اُوطب‟ tabirleri emsal-i Arabiyedendir. 

Avam-ı Arab‟ın bile emsali tarih-ı tâbi„iye müstenid olur. (ٌٍِذ) fi„linin fâ„ili Beni 

Temim‟e râci„ zamirdir. (ٍٙلا) zıttı ٟٛل‟dir ki yol ĢaĢırmaktır .ٝك٠ ا٣واك ُٞ ٓب لا٣قل٠  

(Mefhûm-i Beyt): Beni Temim ḫuluku lü‟m ve denâet yollarında kata kuĢundan daha 

dürüst rehberdirler. Mekarım yollarına sülük edecekler olurlar ise yolu kaybederler 

demektir. Beyt-i ahirin mefhumu pek tuhaftır ki “Bir pire bir bitin üzerine binerek Beni 

Temim askerinin iki taburuna birden hamle edecek olsa Temimiler firar ederler.‟‟ 

demektir. 

                                          هبٍ                            

 رىــش ثـلاشئٍ ش١ٛح ِـذبسةٍ   *   ِٚب خٍزٙب وبٔذ رش٠ش ٚلا رجشٜ                      625

 ظفبدع فٟ ظٍّبء ١ًٌ رجبٚثذ   *   فذيَّ ػ١ٍــٙب صــٛرٙب د١ََّخَ اٌجـذشِ                        626

Bu iki beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval Ģevahidindendir. ġair-i Ġslamî olan Ahtal 

Nasranî‟nin hica-ı Beni Muharib hakkında söylediği Ģiirdir. Beni Muharib Arab‟dan bir 

kabiledir ve vazî‘ ve ḫamil olup haklarında çok hicviler vardır. Bir takımı Divan‟ul 

Hamasa‟nın (ثبة اُٜغبء)de mezkûrdur. (ٌِر) bab-ı sâniden muzari‟ mü‟ennes sigasıyla 

 ma„nâsınadır ki seslenir demektir. Müntehab‟da beyan ve tafsîl ettiğimiz üzere رٖٞد

 sığır ‟ا٤ٌُِْ„ vezninde ekser olmakla bunun masdarı olan كؼ٤َ a dair olan mesâdır‟إٞاد

ve deve bağırıĢıdır. Makamat ġârihi ġureyĢi 32. makamenin Ģerhinde attığı tarîz 

bahsinde bu beyitleri kıssasıyla beraber zikrettiği yerde (ٌِر) bedelinde (رَِ٘ن) demiĢtir. 

Onun masdarı olan „اُ٘و٤ن‟ ise kurbağa ötmesi demek olmakla makama enseb düĢmüĢtür. 

 bağırmağı mûcib bir sebep yokken demektir. Bunda onları zaf-ı „ukul ile tavsîf (ثلا ّئ)

vardır. (٤ّٞؿ ٓؾبهة) terkibinde muzaf vaki„ olan (٤ّٞؿ) pîr ve ihtiyâr demek olan Ģeyhin 

cem„i olarak fi„l-i mezkûre fâ„ildir. Onları tahsis bizzikr etmesi kabilenin yaĢlı baĢlı 

adamları böyle olur ise gençleri ve tecrübesizleri nasıl olur? demek içindir. (ٓب فِزٜب)  ٓب

„ kelimesi bab-ı rabi„den ecvef yâî olan (فِذ) ma„nâsınadır ki ظ٘٘زٜب فبٍ ٣قبٍ  ‟dan 

mütekellim vehdedir. Mef„ûl zamiri kabile-i Muhareb‟e râci„dir. (ٟرو٣ِ ٝلا رجو)  لارِٖؼ ٝلا

 . (ًبٗذ كؼِ٘ٚ فجوكه) ma„nâsına olarak رلَل

 

 

 

 

 

 

 

 

 



EL-KAVLÜ‟L-CEYYĠD FĠ ġERHĠ EBYÂTĠ‟T-TELHÎS…               Hossam MANAA 

119 

(s. 512) 

cümlesi mef„ûl-i sânidir. Asıl „ِه٣َْ‟ oka yelk geçirmek ve „ًٟثو‟ yonmaktır. (ٙلبكع) 

Kurbağa demek olan dıfda‘ın (*) cem„i olarak mübteda mehzufe haberdir:„ٙلبكع ْٛ‟ 

demektir. (ظِٔبء) feth-i ظبء ve sükûn-i ّلا ile olup zulmet ma„nâsınadır. ِٚ٤ُ‟ye sıfat olarak 

 cevaplaĢmak yani karĢılıklı (رغبٝثذ) .dahi denir ki Ģedidu zulmeh ma„nâsınadır ‟٤ُِخ ظِٔبء„

ötüĢmek demek olan اُزغبٝة masdarından mâzî mü‟ennestir. (ػ٤ِٜب) ve (ٕٞرٜب) zamirleri 

dafadi‘e râci„ olup savt (ٍك)‟nin fâ„ilidir. (ؽ٤خ) mef„ûldur.   ُٚػ٤ِٚ كلاُخ ٝ كُُٞخ كبٗلٍ ٍلكٙ ٣وبٍ ك

ؽ٤خ ) muzaf ileyhi olan bahrdan mutlak-ı mâ‟ muazzam maksûd olmaklaا٤ُٚ اٛـ هبًٓٞ 

 .su yılanı demektir. Ġzafet ittifakiyedir. Heyyenin berrisi dahi âkil-i dufda‘dır (اُجؾو

(Mefhûm-i Beyt): Muharib aĢiretinin Ģuyuḫu bilâ sebep bağrıĢırlar ve zannetmem ki 

onlar fıtk ve rıtka muktedir kimseler olsunlar, onlar bir takım kurbağalardır ki gecenin 

karanlığında karĢılıklı ötüĢmeleriyle sesleri kendi üzerlerine yılana delil olur. Yani yılan 

onları seslerine gelip bulur. (ve ekleder) demektir. Bunda maksûd, Beni Muharib 

üdebasından kimse Arminye valisi Abdullah Bin Zeyd el-Hilali‟nin yanına vardıkta 

Abdullah el-Hilali o akĢam kurbağalı bir göl kurbunde gecelemiĢ imiĢ, edib-i 

Muharibi‟yi görünce kabilesi hulku haklarında olan bir hicviyeyi imaen „‟Dün gece 

Beni Muharib Ģuyuhu bizi rahat bırakmadılar ki uyuyalım.‟‟ demiĢ olduğu ve bu 

kelâmiyle Ahtal‟ın zikrolunan hicasını yâda getirerek Ģahs-ı Muharibi‟ye tarizi kast 

eylediğidir. Edib-i Muharibi dahi derhal Abdullah el-Hilali‟ye: “Efendim, dün gece 

onlar bir burgu‘ (ٗوبة) kaybetmiĢler de onu aramakta imiĢler.‟‟ diye cevap vermiĢtir ki 

onun da murâdı Beni Hilal aĢiretinin hicvinde söylenmiĢ olunan Ģu beyti telmihtir: 

         هبٍ

ٚلا ثٓ ٠ض٠ذ ثشلغ ٚجلاي   ٌىً ٘لاٌٟ ِٓ اٌٍئَ ثشلغ *                                      627                   

Bu beyit dahi bahr-i tavîlden Mutavval ebiyatındandır. Kaili o edib-i Muharibi olsa 

gerektir. (ٛلا٢ُ) Hilal‟e mensubdur ki (ٍٛلا) hevazinden bir aĢirettir. (ّاُِئ) mehmuz-ul 

„ayn olarak denaet ve ḫesasettir. (ثوهغ) kafın fethi ve zammiyle ki ثب herhâlde 

mazmûmdur. Kadınların ve hayvanların yüzüne örtülen puĢidedir. (اثٖ ٣ي٣ل) zikrolunan 

Abdullah‟tır. (ٍعلا) hayvan çuvalı demek olan (َُع) lafzının cem„idir. Bunda onun esve-i 

hâl üzere olduğunu iĢ‘ar vardır. ġüreyĢi‟de buna bedel (ٔه٤ٔ) vaki„ olmuĢtur. 

(Mefhûm-i Beyt): Beni Hilal aĢiretinden her ferdi için lü‟m ve denaetten me‘mûl bir 

yüz 
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Örtüsü vardır. Onlardan Ġbn-i Yezid‟in ise hem yüz örtüsü hem de birkaç çuvalı vardır 

demektir. (1) 

                هبٍ

                       اٌٍٜٛ ث١ٓ اٌذخٛي فذًِٛ   ػلفبٔجه ِٓ روش دج١ت ِٕٚضي * ثغم        628

Bu beyit Ġmrulkays‟ın matla„-ı mu„allakasıdır. ġevahid muhassinati lafziyya meyanında 

(s. 421)‟de zikr ve Ģerh olunmuĢtur. Burada Musannıf bunu hüsn-i ibtidaya misal 

getirmiĢtir.  

           هبٍ

ٟ ٌُٙ ٠ب ا١ِّخ ٔبصت * ١ًٌٚ البع١ٗ ثطئ اٌىٛاوت        ٕو١ٍ                            629         

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval Ģevahidindendir. Zikri mukerreren güzeran olan 

Nabiğa-i Beni Zübyan‟ın bir kasidesi matla„ıdır. (٠ًِ) kelimesi ٘رل٣ٞ ma„nâsına olan 

 .ًِٝٚ ا٠ُ ٗلَٚ ًٝلا ٝ ًٝلا ٝ ٛنا الآو ًَٓٞ ا٠ُ هأ٣ي :masdarından fi„l-i emr-i mü‟ennestir ‟اًَُٞ„

اُج٤ذ أ١ كػ٢٘٤ اٛـ ٖٓ اُٖؾبػ. ٢٘٤ٝ هُٞٚ ًِ.   onun sıfatıdır. bab-ı (ٗبٕت) .demektir ا٠ُ ؿْ (ُْٜ) 

rabi„den ve veznen ve ma„nen رؼت gibi olan ٖٗت‟dandır. Hemze ile müte‘eddidir ki 

مٝ „ gibi siyag-ı nisbiyeden olarak لاثٖ ve ربٓو tabiri (ْٛ ٗبٕت) denir. Sıhah‟ta ‟أٖٗجٚ ؿ٤وٙ„

٤َُ ٗبئْ ٝ ٣ّٞ ػبٕق  ma„nâsına olmak veyahut fâ„il meful fih ma„nâsına olarak ‟ٖٗت (2) 

kabilinden bulunmak üzere mübeyyindir. Sıfat ile mevsuf meyanı nidâ ile 

faslolunmuĢtur ki (ٚٔ٣ب ا٤ٓ) ta„bîri fi„l-i emr mü‟ennes ile muhatab kim olduğunu 

mü‘ayyendir. (ٚٔا٤ٓ) lafzı (3) ( ّْ  (٤َُٝ) .gibi a‘lâm-i nisadandır (آُبٓٚ) musağğaridir. Ve (اُ

mecrûren ْٛ‟e ma„tûftur. (ٚاهب٤ٍ) cümlesi leyle sıfattır. (اهب٢ٍ) ٓوبٍبد‟tan muzâri„ 

mütekellimdir. (ٓوبٍبح) sayfa 497‟deki „ً٘ب ٓؼب أٌٓ ك٢ ثئً ٌٗبثلٙ اُـ‟ beytinde geçen ٌٙٓبثل 

gibi zahmet ve meĢakat çekmek demektir. „ُٚاًبثلٙ اؽٞا‟ demektir. (ثطئ اٌُٞاًت) yine َ٤ُ‟e 

sıfattır. Kevakibin but‟u ki betâet-i harekatidir. Gecenin uzunluğundan kinayedir. 

Mehmumen sehran olanlara yani gamlanıp da uyku uyuyamayanlara göre geceler pek 

mümted olur. Hâsıl-ı ma„nası izhar-i hüznü ve tehassürden ibarettir. 

(Mefhûm-i Beyt): Ey Ümeyme beni zahmetli olan derde ve meĢakkatini çekmekte 

olduğum leyli tavîle terk edip yani beni kendi hâl-i hüznü iĢtimalime bırakıp bana bir de 

levm ve „itap derdi verme demektir. Bunda Ģahid hüsn-i ibtida olduğu ve bu beyit 

mısra„inin yek diğere tenasubu cihetle Ġmrulkays‟in zikrolunan beytinden ahsen 

bulunduğudur. 
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          لبي

خٍؼذ ػ١ٍٗ جّبٌٙب الا٠بَ   *    لصش ػ١ٍٗ رذ١خ ٚعلاَ                                   630   

Bu beyit bahr-i kâmilden ve Telḫîs emsilesindendir. Harun er-RaĢîd‟in Rakka‟da bina 

etmiĢ olduğu (٘هٖو أث٤) hakkında sitayiĢi havi 175 ve 467. sayfalarda zikri geçen ( أّغغ

 köĢk ma„nâsına nekire‟-i mavsufe olarak (هٖو) .nin söylediği kaside matla„ıdır‟(ا٢َُِٔ

mübtedadır. (رؾ٤خ) hayattan tef‟iledir ki fil asl „عؼَ ُي ؽ٤بح‟ ma„nâsına olmak üzere „ ؽ٤بى

فِؼذ ) .kavli „atf tefsiridir (ٍٝلاّ) diye dua etmektir. Selam ma„nasında Ģai‘ olmakla ‟الله

 فِغ harfiyle ist‘imâl olunan (ػ٠ِ) .ma„nâsınadır أُوذ .cümlesi mübtedaya haberdir (اُـ

birinin sırtına libas geçirmektir ki geçirilen libasa kesri ءفب  ile „فِؼخ‟ ta„bîr olunur. (ٗضود) 

dahi rivayettir. Fi„l-i mezkûrun fâ„ili (ّالا٣ب)dir. (عٔبُٜب) mef„ûldur. Lafzen izmar-i 

kablezzikr vâriddir ki zamir mâ-ba„dine râci„dir. (ٍعٔب) hulukan ve halkan olan 

güzelliktir. 

(Mefhûm-i Beyt): Bir kasır bir bina-ı „alî ki üzerinde selam-ı se‟d-i encâm vardır. 

Dûhûr ve eyyâm kendi hüsn-i zatisini ona came-i endâm kılmıĢtır demektir. Bunda 

Ģâhid tarif-i diyar ve menazil hakkında hüsn-i ibtida olduğudur. Abdurrahim el-

Abbasi‟nin beyanına göre Salah Safdi bunu bir mersiyede tazmin ederek Ģöyle demiĢtir:  

 ٠ِٕ ٝهاءى ًَ ٖٓ ػبٕورْٜ * ػِٔب ثؤٗي ك٢ اُج٤بٕ آبّ

 ًٝؤٕ هجوى ُِؼ٤ٕٞ اما ثلا * هٖو ػ٤ِٚ رؾ٤خ ٍٝلاّ

 Bizim Ģair Nedîm‟in: 

Ey „âlem misâlin siyâh hôĢ-yârî * Hiç kasr suretinde gördün mü nev-bahâri 

matla„ındaki kasr kasidesi de pek güzeldir. 

                بٍــه        

631 ٚاَ ِٚٓ ٠ّّذ خ١ش ١ُِّ     *    فشاق ِٚٓ فبسلذ غ١ش ِزُِ                                                        

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval emsilesindendir. Mütenebbî‟nin Mısır meliki 

Kafûr ĠḫĢidi‟ye müteveccihen Seyfudevle nezdinden mufarakatı üzerine söylediği 

kasidenin matla„ıdır. Bunun ikincisi olan Ģu beyit ne güzeldir: 

اما ُْ اثغَ ػ٘لٙ ٝ اًوّ    *   ٝٓب ٓ٘يٍ اُِياد ػ٘ل١ ثٔ٘يٍ   

 demektir. ‟Ukberî der ki: Fi„l ‟ٛيينا كييوام„ :lafzı mübteda mahzufe haberdir (كييوام)

mukaddere fâ„il olarak merf‟ olmak dahi caizdir. „ؽيلس كيوام‟ demektir اٛيـ    mavsûl (ٝٓيٖ) .

ve mübtedadır. (كبههيذ) sıladır, „âid mahzuftur. „ٚكبههزي‟ demektir.  Murâd Seyfudevle‟dir. 

) un mübalağalisi olmakla‟ٓيينّٓٞ (ٓيينْٓ) .mübtedaya haberdir (ؿ٤ييو ٓيينْٓ) و ٓيينْٓؿ٤يي ) pek 

mezmum değil demektir ki bunda Seyfudevle‟den pek hoĢnut olamadığını ima vardır. 

ٝلا ) هيبٍ رؼيب٠ُ .ma„nâsınadır هٖيل ile ٓي٤ْ feth-i hemze ve teĢdid-i (أّ) .fıraka ma„tûftur (ٝاّ)

 .(آ٤ٖٓ اُج٤ذ اُؾواّ
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„ takdirinde olarak ٣ٔٔزيٚ (٣ٔٔيذ) رٚهٖيل ‟ ma„nâsınadır. ٛٔييح ,٣يبء‟den bedeldir. آيٚ  :هيبٍ أُغيل

 .maksûd demektir (٤ْٓٔ) . هٖلٙ ًؤرٔٚ ٝ آٔٚ ٝرؤٓٔٚ ٝ ٣ٔٔٚ ٝ ر٤ٔٔٚ

(Mefhûm-i Beyt): Bu hâl mufarakattır, benim mufarakat ettiğim zat ise pek mezmum 

değildir ve bu fırak hem de baĢka bir zatı kasd ve irâdedir, benim maksûdum olan zat 

ise maksûdun hayirlisidir demektir. Bunda Ģâhid beyan-ı mufarakata dair hüsn-i ibtida 

olduğudur.  

             هبٍ

632                                        َُ ذا ُّ ٚػّش ِضً ِب رٙت اٌٍئبَ *   فئاد ِب رغ١ٍٗ اٌ  

Bu beyit bahr-i vâfirden ve Mutavval ebiyatındandır. Mütenebbî‟nin bir kasidesi 

matla„ıdır ki o kasidenin Ģu:  

 أهبٓذ ك٢ اُوهبة ُٚ أ٣بك * ٢ٛ الاٛٞام ٝاُ٘بً اُؾٔبّ

beyti Ģerh-i ebiyat-ı Hutbet-ul Mutavval sırasında (sayfa 18) bu matla„ ile beraber 

güzeran olduğu gibi 

  اما ًبٕ اُْجبة اٌَُو ٝ ا٤ُْت ٛٔبً كبُؾ٤بح ٢ٛ اُؾٔبّ                                     

beyti dahi yine bu matla„ ile beraber Ģerh-i ebiyat-ı müsned-ileyh faslında (sayfa 98) 

kasidenin bazı gurar ebiyatıyle beraber geçmiĢtir. (كيئاك) ve (ػٔيو) kavli mübteda ve mâ-

ba„di sıfat olup haberler mahzuftur: ُي٢ demektir. Veyahut bunlar haber olup mübtede‟i 

mahzuftur ki „كيئاك١‟  ve „ و١ٔيػ ‟ yahut „ٛينا كيئاك‟ (
1
) demektir. (ٚٓيب رَي٤ِ) kalbi bir Ģeyden 

soğutmak demek olan tesliyetten muzari‟-i menfi mü‟ennestir. Mef„ûl zamiri gönül 

demek olan fu‟ade râci„dir. (ّأُيلا) fâ„ildir. Mü‟ennes-i sema‘i olan ḫamr esmasından 

olduğu için fi„li mü‟ennes olmuĢtur. Ġkinci mısrada  َُ  (ٓييب) ün muzaf bulunduğu‟ٓضيي

mavsûledir. (رٜت) ٚٛج‟den muzari‟-i mü‟ennes olup „ٚرٜج‟ takdirindedir ki fâ„ili olan (ّاُِئيب) 

ile beraber cümlesi sıladır. (ُّئيب) leimin cem„idir. „ُْئي٤‟ denî demektir. Buhl ile mehaneti 

câmi‘ olanlara dahi ُّئب ıtlâk olunur. (
2
) 

(Mefhûm-i Beyt): Gönül bade ile muteselli olmayan bir gönüldür. Ömür dahi aḫissa 

bahĢiĢi kadar kalil bir ömürdür demektir. Maksûd kendinin „uluvv-i himmeti ve izzet-i 

matalibi cihetiyle ömrünün istikmali „amaline musâid olmadığını ifadedir. Bunda Ģahid 

Ģikâyette hüsn-i ibtida olduğudur.  

                 هبٍ

خّش *  ثفٟ ثشٚد ٚ ٘ٛ فٟ وجذٞ جّش اس٠مه اَ ِبء اٌغّبَ اَ                                 544  

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval emsilesindendir. Mütenebbînin bir kasidesi 

matla„ıdır. (أه٣وي) kavli  

 

 

 

 

                                                           
  

1
 كئاكٙ ٝ اُؼّٔٞ أؽَٖ اٛـٝهبٍ اُؼٌجو١ ٛنا إ ػ٢٘ ٗلَٚ ٝإ ػ٢٘ ثٚ ؿ٤وٙ كبُزول٣و كئاك ٌَُ أؽل ٌَُٝ اَٗبٕ 

2
 ٝه٤َ اُِئ٤ْ ٖٓ ٣غزٔغ ك٤ٚ صِضٚ أؽٞاٍ م٤ٓٔخ اُجقَ ٜٝٓبٗخ اُ٘لٌ ٝكٗبءح الإَ. 
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Hemze-i istifhamiye ile „ٚأه٣وي ٓبماه‟ takdirinde bir rukn cümledir. (ه٣ن) هٙبة 

ma„nâsınadır ki ağız rutubetidir. Hitab mahbubeyedir. (ٓبء اُـٔبٓخ) bulut suyu demektir ki 

murâd ab-ı leziz-i rahmettir. (ثو٢)  ك٢ ك٢ٔ ma„nâsınadır ki ağız demek olan ْك lafzı ْ٤ٓ‟den 

mufarik olarak harf ile mu‘arrab veya ٣بء-i mutekellime muzaf olmaktır. Harf-i cer 

mu‟aḫḫar ٝكثو ‟e muta„allıktır. (ثوٝك) بث ‟nin fethiyle ثبهك ma„nâsınadır. Kale el-Muciddu  

ك ٝٓجوك اٛـ ُٝ  ‟ٛٞ ثوٝك ك٢ ك٢ٔ„ .min cihetul i„râb mübteda mahzufe haberdirٝٓبء ثوك ٝثبهك ٝثَو

demektir. (ٞٛٝ) mübteda ve (عٔو) haberdir. Cümlesi (ثوٝك)un zamirinden hâldir. (عٔو) 

ateĢ közüdür. ؽبه demek olmakla (ك٢)ye muta„allık olabilmiĢtir. ٣بء-i mutekellime muzaf 

bulunan (ًجل) ketif ve znindedir ve karaciğer demektir. Yârı ağz-ı yârı hîn-i mas ve 

takbilde ağza letafet vurudu cihetiyle barid ve yürekte harr Ģevkı tehyici cihetiyle harr 

„ad olunmuĢtur. 

(Mefhûm-i Beyt): Benim tatmıĢ olduğum Ģey eya senin lu‘ab-ı femin midir? Yoksa 

elezz-i miyâh olan ab-ı ebr? Veyahut hamr midir? Ağzımın içinde serin ve hâlbuki 

ciğerimde pek har ve ateĢyîndir demektir. Bunda Ģâhid gazelde hüsn-i ibtida olduğudur. 

Beytin manevi ve lafzî hâvî olduğu muhassinat-ı hafî olmayıp muhassinat-ı 

maneviyeden tecahül ve lafziyeden tecnis mevcuttur. Çünkü (فٔو) ile (عٔو) lafızları 

beyninde اٍزؼ٤ن ثِِٚ رؼب٠ُ ( ٛٞ ٣طؼ٢٘ٔ ٣َٝو٤ٖ ٝاما ٓوٙذ كٜٞ ٣ْل٤ٖ اُن١ٝ ) kavli keriminde ve Hz. 

Ali‟ye hitaben varid olan ( ثو٠أهٖو صٞثي كبٗٚ أٗو٠ ٝأرو٠ ٝ  ) hadisi Ģerifinde ve Hz. Ömer‟in „ 

 kavli latiflerinde olduğu gibi cinas-i ‟ُٞ ً٘ذ ربعو ٓب افزود ؿ٤و اُؼطو إ كبر٢٘ هؽٚ ُْ رلز٢٘ ه٣ؾٚ 

musahhaf ve bi‟ibaretin uhra ve cinas-ı muharref vardır. 

       هبٍ

ِٛػذ ادجبثه ثبٌفشلخ غذا                                                        634  

Bu mısra bahr-i recüzden ve Telḫîs emsilesindendir. ġu„ara-i Cebel‟den (
1
 (اثٖ ٓوبرَ) (

isminde bir Ģair-i a‘mânındır. Âti-z zikr dâ‘i-i „aleviyyetin yani Tabaristan‟da bir vakit 

) unvanıyla fitne-engiz zuhur olan bir mutağallibin (كاػ٢ ا٠ُ اُؾن)
2
) medhinde söylediği 

bir kaside matla„ındandır. (اؽجبثي) lafzında muhâtab Ģairin kendi nefsi ise de huzurunda 

inĢâd ettiği cihetle )كاػ٢( onu kendi üzerine alınarak Ģairin ona firkat-i ahbab ile 

muhatabasını hoĢ görmüĢtür.  

(Mefhum-i Mısra): Senin sevgililerinin ayrılığa (
3
) dair beyan ve tayin ettikleri zaman 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Irak-ı Acem diyarındandır. Cihet-i Ģemaliyesinin ekser-i mahalli cibal olup kesir-ul eĢcâr  )ثلاك عجَ( 

olmakla ahalisinin ellerinde balta eksik olmadığından (ٕرجوٍزب) mu‘arrabi olarak (ٕٛجوٍزب) ve nam-i diğer 

ile (ٕٓبىٗلها) diye ma‘ruftur.  
2
 Hicret-i seniyenin 250 senesinde zuhur edip (كاػ٢ ا٠ُ اُؾن) ve (كاػئ ًج٤و) unvanıyla müĢtehir olan Hasan 

Bin Zeyd‟dir. (ٍأُ٘ون ٖٓ اُٚلا) tercümemizde (كػبح) mübeyyendir. 
3
 Lafz-ı fırkatte كبء‟inin zamm ve kesri caizdir. ġeyh Dusuki‟nin „„كوهخ  zamm-ı كبء ile bir mevzi„ ismidir ve 

lakin ma„nâ-yı aher iham ettiği sebeple ondan tatayyur olunur.‟‟ demesi ma„nasızdır. 
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yarınki gündür demek olmakla Dâ‘î bundan tatayyur ve teĢâum ederek „ ثَ ٓٞػل أؽجبثي ٣ب

   .demiĢtir. Bunda Ģâhid kubh-i ibtida olduğudur ‟أػ٠ٔ

                                                هبٍ                            

635 لا رمً ثششٜ ٌٚىٓ ثشش٠بْ * غشح اٌذاػٟ ٚ ٠َٛ اٌّٙشجبْ                                    

Bu beyit bahr-i remülden ve Mutavval ebiyatındandır. Anifen mezkûr olan Ģair-i 

Cebel‟inin Aleviyeden Hasan Da‘i‟ye yevm-i mehrecanın tehni‟eti ma‘razında nazm ve 

inĢad etmiĢ olduğu kasidenin matla„ıdır. Ġzahtan me‟ḫuzdur. (َلا رو) demekle Ģair kendi 

nefsine veyahut umuma hitap etmiĢtir. Surur ve haber-i sâr demek olan (ٟثْو) mahzuf-

ul haber mübteda olup (ُٟ٘ب ثْو) sebkinde olarak makul kavlidir. Onun müsennası olan 

 .dir”ٛنٙ ثْوٟ ٝٛبربٕ ثْو٣بٕ“ :dahi min cihet-ul i„râb öyledir veyahut takdiri kelam (ثْو٣بٕ)

 terkibinde muzaf vaki„ olan ve nur-i vecih ve imare-i beĢaĢet ve imbisat (ؿوح اُلاػ٢)

ma„nalarını ifade eden (ؿوح) ondan bedeldir veyahut mübtede-i mahzufe haberdir. 

Muzaf ileyhi olan (اُلاػ٢) memduhun ünvani hükümdarisidir. Ġsmi ( ٖؽَٖ ثٖ ى٣ل ثٖ محمد ث

٢ِأٍبػ٤َ ثٖ ى٣ل ثٖ ػ٢ِ اُؾ٤َٖ ثٖ ا٤ٓو أُئ٤ٖ٘ٓ ػ )‟dir. Abbasiye‟den Müste‘în Billah‟ın 

hilafetinde sene 250‟de zuhur edip bilâd-i Tabaristan‟e tevelli olmuĢtur. Bu ( كاػئ

) ı‟(ٕؾبئق الافجبه) .zuhur etmiĢtir (كاػئ ٕـ٤و) dir. Bunlardan bir de‟(ًج٤و
1
*) okuyunuz. 

 Dahhak‟ın katliyle ef-Fridun ġah‟ın yevm-i tetvicidir. Dört yüz yirmi (٣ّٞ أُٜوعبٕ)

üçüncü sayfada meĢruhtur. 

(Mefhûm-i Beyt): Bir müjde deme, bizim için iki müjde vardır, biri hüsn-i Dâ‘î‟nin 

nur-i vechi ve diğeri mehrecan günüdür demektir. Bunda Ģâhid, kubh-i ibtida olup hatta 

Ģair, Dâ„î‟nin huzurunda böyle „ٟلا روَ ثْو‟ diye inĢada ağaz ettiği için Dâ„î memnun 

olmayarak: “Behi kör! Yevm-i sürurda böyle söz ile mi ibtida olunur?„‟ diye darılmıĢ ve 

„ale-rivayetin Ģairi yüzü üstüne yatırıp elli değnek darbederek „Bunun edebini islah 

etmek kendisine caize i‘ta eylemekten daha ma‘kuldur.” demiĢtir. Zavallı A‘mâ mısra‘-ı 

sâniyi takdim etmiĢ olaydı belki dayağı yemez idi bazılar: Dâ‘î‟nin onu muahezesi 

kelame (لا) ile ibtida ettiğinden dolayı olmakla Ģair: “Efendim! Dünyada (لا اُٚ الا الله)tan 

ecell bir ibare yoktur. Onun da evveli (لا)dir.” diye i‘tizâr ederek tarafi Dâ‘î‟den 

mazhar-i af ve ‟ata oldu demiĢlerdir.  .ًلا ٤ٌُٝ الا  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 denilen Kitab-ı Fevaid-i Nisab‟dır. Aslı Muhammed-i Salis zamanında müneccin baĢı (ٓ٘غْ ثب٠ّ ربه٣ق٠) *

olan DerviĢ Ahmed Efendi merhumun eseri ve Arabdir. Hâlâ Nuru Osmaniyye Kütüphanesinde 

mevcuttur. Sultan Ahmed-i Salis zamanında Ģair ġirin Eda Nedim Efendi merhum onu Türkçeye 

nakletmiĢtir. Tercümesini Subh-i PaĢa merhum ilk maarif nazaratında tab‘ ettirmiĢtir. هؽْٜٔ الله رؼب٠ُ.   
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Ġbtidaat-ı kabihadan biri de Cerir‟in Abdulmelik Bin Mervan hakkındaki: „ أرٖؾٞ أّ كئاكى

 ‟ثَ كئاكى ٣ب اثٖ اُلبػِخ„ :kavlidir. Cerir‟in bunu hin-i inĢadında Abdulmelik onu ‟ؿ٤و ٕبػ

diye terslemiĢtir. ġair Zurrimme dahi Abdulmelik‟e: „ٓب ثبٍ ػ٤٘ي ٜٓ٘ب أُبء ٣ٌَ٘ت؟ اُـ‟ 

matla„ında olan kasidesini inĢadda Abdulmelik gözleri daima sulanır olmakla mısra-ı 

mezkûru kendi üzerine alınarak: „ٓب ٍئاُي ػٖ ٛنا؟ ٣ب اثٖ اُلبػِخ‟ diye Zürrimme‟yi tekdir 

etmiĢ ve huzurundan çıkartmıĢtır. Ebunnecm el-‘Ġclî dahi HiĢam Bin Abdulmelik‟e 

vasf-ı Ģems hakkında olan urcuzesinden Ģu beyti:  

الاؽٍٞ ًؤٜٗب ك٢ الاكن ػ٤ٖ   *     ٕلواء هل ًبكد ُٝٔب رلؼَ  

okudukta HiĢam ٍٞأؽ ‟ĢaĢı‟ olmakla Ebunnecm‟i huzurundan kovmuĢtur. (
1
) Kubh-i 

ibtidadan biri de Buhturi‟nin Yusuf Bin Muhammed‟e inĢad ettiği kasidenin evvelidir ki 

onda „ُٙي ا٣َُٞ ٖٓ ٤َُ روبٕو آفو‟ diye ibtida olunmuĢtur. Muhâtab hemen: „ ٣َٞ ثَ ُي اُ

اٍؾن ) demiĢtir. Mu„tasım‟ın bina ettiği bir kasr tebrikinde nedim-i meĢhur ‟ٝاُؾوة

 :nin‟(ا٢ُِٕٞٔ

١ ٓب اُن١ اثلاىو٣ب٤ُذ ّؼ    *    ٣ب كاه ؿ٤وى اُج٠ِ ٝ ٓؾبى  

matla„iyle söylediği kasidenin ibtidası böyle tasaduf etmek pek istiğrab olunmuĢtur ki 

 eshab-ı yakazadan ve hüsn-i muhadara erbabındandır. Hülefa ile münademesi (اٍؾن)

mümteddir. Henüz hitam bulmuĢ bir köĢk hakkında teğyîr ve indirası natık-ı kelimat ile 

kelama ağaz eylemiĢ olması Mu„tasım teĢa‟üm ederek kasrın hemen hedmini 

emreylemiĢtir. 

                                                                             هبٍ        

636 ٚ وٛوت اٌّجذ فٟ افك اٌؼلا صؼ١ذا    *   ثششٜ فمذ أجض الالجبي ِبٚػذا                                             

Bu beyit bahr-i basîtten olup mısra-ٙ evveli Telḫîs‟te ve mısra-ı sânisi Mutavval ve 

Muhtasar‟da mezkûrdur. Kaili (ٕاثٞ محمد اُقبى)‟dir ki (ػجلالله ثٖ اؽٔل) isminde bir Ģair olup 

( ٕىاثٖ اُقب ) diye müĢtehirdir.  485. sayfada mezkûr olan (اُٖبؽت ثٖ ػجبك) kerimesinden bir 

sıbt (
2
) husulunda tehni‟et olarak Ġbn-ul Hazin‟in söylediği bir kaside matla„ıdır. (ٕبؽت) 

dahi kendisine biĢaret ve delaletin vurudunda Ģöyle demiĢtir:  

 أؽٔل الله ُجْوٟ * أهجِذ ػ٘ل اُؼ٢ْ

 ام ؽجب٢ٗ الله ٍجطب * ٛٞ ٍجٜ ُِ٘ج٢

 ٓوؽجب صُٔذَ أٛلا * ثـلاّ ٛب٢ّٔ

  ٗج١ٞ ػ١ِٞ * ؽ٢َ٘ ٕبؽج٢

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Bunu gerçe Abdurrahim el-Abbasi ibtidaat-i kabiha emsilesi meyanında zikretmiĢtir velakin bu ibtida 

değildir. 25. sayfaya bakınız. 
2
 .in kesriyle kız torunudur. Ve huve ġerif Eb-ul Hasan Abbad Bin Ali el-Husnî‟٤ٍٖ (ٍجٜ) 
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 ‟ٛنٙ ثْوٟ„ .biĢaret gibi müjde ma„nâsına olarak mübteda mahzufe haberdir (ثْوٟ)

demektir. (أٗغي) fi„l ve (ٍالاهجب) fâ„ildir. „اٗغبى‟ ta‘cîl ve ifa ve „ad ma„nâsınadır. (ٍاهجب) zıttı 

idbardir ve baht ve devlettir. (ٓب) ism-i mavsûl ve fi„l-i mezkûre mef„ûldur. (ٝػلا) fi„li 

mufreddir. Fâ„ili ikbale râci„ zamir olup cümlesi sıladır. أُق iĢba‘-ı fethe ile hâsıl 

olmuĢtur. (ًًٞت أُغل ٝ) mübteda olup haberi (ٕؼلا) cümlesidir. (ٓغل) ػي ve ِٞػ‟dur. 

Murâd tali‘-i mevluddur. (
1
) Kevkeb-i ikbalin su‘udu dahi kemal-i kuvvetidir. (ك٢) 

mu‟aḫḫar (ٕؼلا) fi„line muta„allıktır. Fi„li mezkûr bab-ı rabi„den ve Su‘ud masdarından 

mâzî müfreddir. Su‘udun isti‘mali (ك٢) ve (ا٠ُ) harfleriyledir:  َُِْا٤ُٚ ٣ٖؼل. )ٕؼل ك٢ ا ) 

(Mefhûm-i Beyt): Müjde bu ki sa‘d ve ikbâl va‘dini incâz etti ve necm-i Ģeref ufuk-ı „iz 

ve „ülâda cilvenema oldu demektir. Bunda Ģâhid (ٍثواػخ الاٍزٜلا) tabir olunan (
2
) hüsn-i 

ibtida olduğudur ki tehni‟ete beraat vardır. (ٕاثٞ محمد اُقبى) Nezd-i sahipte Ebu Bekri 

Hevarizmi ve Ebu Said Rustumî emsali Ģu„aradan me‘dûd idi. ġerh-i ebiyat-ı hutbet-ul 

Muhtasar meyaninde geçen “٣ٞٓب ثؾيٟٝ ٝ ٣ٞٓب ثبُؼو٤ن اُـ” beytinin dahi kailidir.  ٓ اهعغ ا٠ُ 

إ ّئذ 19  . 

           هبٍ  

637  ٟ٘ اٌذ١ٔب رمٛي ثًّء ف١ٙب * دزاسِ دزاسِ ِٓ ثطشٟ ٚفزىٟ                                 

Bu beyit bahr-i vâfirden ve Telḫîs emsilesindendir. Kaili Ebul Ferec es-Savî‟dir ki 

mensup olduğu (ٍبٝح) biladi Irak‟tandır. Bağdad‟ın Ģemali garbisinde ve Firaat‟ın câib-i 

Ģarkisindedir. (
3
) Bunu bir mersiyesinde söylemiĢtir. (٢ٛ) zamir kıssadir ve mübteda 

evveldir. Mâ-ba„dindeki cümle onu müfessir olarak haberdir. (اُل٤ٗب) mübtede-i sâni ve 

 beyitlerine ‟ٛٞ اُٜغو„ ve (ٛٞ اُٖ٘غ) onun haberidir. 546-548. Ģâhid olarak geçen (روٍٞ)

bakınız. (ثَٔء ك٤ٜب) hâldir. Mülabeseten takdirindedir. (َٓء) Bir Ģeyin dolusudur: َٓء اٌُق 

= avuç dolusu. َْٓء اُل = ağız dolusu. َٓء اٌُٞى = bardak dolusu ٍ(َٓء الاهٗ مٛجب) :هبٍ رؼب 

mâ-ba‘dine muzaf olup muzaf ileyhi bulunan ve zamir-i mü‟ennese muzaf olan (ك٢) ise 

fem ma„nâsınadır. ٣بء ile mecrûrdur. (ٛب) zamiri dünyaya râci„dir. (ؽناه اُـ) cümlesi 

makul kavildir. (ؽناه) ٍكؼب vezninde olan esma-i ef„âl kıyasiyedendir. اؽظو ma„nâsınadır. 

Ġkinci (ؽناه) mezîd-i tehdit için onu te‟kiddir. (ثط٢ْ ٖٓ) ona muta„allıktır. (ِاُجط) bir 

Ģeyi „unf ve satvat ile  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 ٣ٝغٞى إ ٣واك ثٚ أُُٞٞك ٗلَٚ ٝ ٕؼٞكٙ ك٢ اكن اُؼلا روه٤ٚ ك٢ كهعبد اُْوف ٝأُؼب٢ُ ٝٛنا ػٖ ٛو٣ن اُزلؤٍ.  

2
 ٝ ٛٞ إ ٣ٌٕٞ ك٢ الاثزلاء اّبهح ا٠ُ ٓب ٍجن اٌُلاّ لأعِٚ.  

3
 Acemistan‟da dahi (ٜٗبٝٗل)‟in cenub-i Ģarkısinde bir Ģehirdir. 
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tutmaktır. Murâd ma‘ne-i Ģiddettir. Bab-ı sâni ve evvelden muĢta‘meldir. (اُلزي) ػ٠ِ اُـلِخ 

katlve ihlâktır. 

(Mefhûm-i Beyt): Buna dünya derler „‟Benim baç ve Ģiddetimden ve kahr ve 

satvatımdan hazer et.‟‟ diye ağız dolusu söyler. Yani bî-vefalığını herkese ilân eyler 

demektir. ġâhid, yine bera‘at-i istihlal olup bunda bera‘at-i mersiyeyedir. Beyt-i 

mezkûrun mâ-ba‘dı böyledir:  

كو٢ُٞ ٓٚؾي ٝ اُلؼَ ٓج٢ٌ    *    ٢٘ٓ اثزَبّ ٝلا ٣ـوهًْ  

kaside uzundur. Abbasî der ki; Tuhamî‟nin kendi veledini mersiyede söylediği 

kasidenin evveli dahi bu kabildendir. Ve huve:  

واهــ٤ب ثلاه هــٓب ٛنٙ اُلٗ   *    به ــ٤٘خ ك٢ اُجو٣خ عــؽٌْ أُ    

ٕلٞا ػٖ الاهناء ٝالاًلاه    *   ٛجؼذ ػ٠ِ ًله ٝاٗذ رو٣لٛب   

                                                                      هبٍ                

فٟ دذٖ اٌذذ ث١ٓ اٌجذ ٚاٌٍؼت    *    تــزـذق أجبءً ِٓ اٌىــف اص١ـــاٌغ                          638  

شه ٚاٌش٠تــزٛٔٙٓ جلاء اٌـــِ    *   ث١ط اٌصفبئخ لا عٛد اٌصذبئف فٟ                          639  

Bu beyitler bahr-i basîtten ve Mutavval emsilesindendir. 417. sayfada beyanı güzer 

ettiği üzere Ebu Temmâm‟ın Feth-i Umuriyye üzerine Mu„tasım Halifeye ( *
1

)  tehniet-

nâme olarak söylediği kasidenin matla‘ıdır. Mâ-ba„di Ģöyledir: 

٤َ٤ٖ لا ك٢ اَُجؼخ اُْٜتــث٤ٖ اُقٔ   *    ؼخ ـٜت الاهٓبػ لآـــٝاُؼِْ ك٢ ّ  

وف ك٤ٜب ٝ ٖٓ ًنةٕبؿٞٙ ٖٓ ىف    *   أ٣ٖ اُوٝا٣خ أّ أ٣ٖ اُ٘غّٞ ٝ ٓب   

ذ ث٘جغ اما ػـــــلد ٝلا ؿوةــ٤َُ    *    رقوٕـــــب ٝ أؽبك٣ضـــــــب ِٓلوخ  

MeĢahir-i Nisa‟da (ٓز٤ْ اُٜب٤ّٔخ) „unvanında kasidenin daha bazı ebiyatı zikrolunmuĢtur. 

Müddet-i muhasara 50 günü tecavüz etmekle müneccimler: Üzümler bitip inciler 

olmadıkça buranın fethi müyessar olmayacak demeye baĢlamıĢlar imiĢ. Onların o 

sözlerine dahi ta‘rizan Ebu Temmâm:  

ٗٚغذ عِٞكْٛ هجَ ٗٚظ اُز٤ٖ ٝ اُؼ٘ت    *   وٟ ــْــبك اُــق ًآٍــٕٞ اُــؼــرَ  

demiĢtir. ġârih zikrolunan iki beyti musannıfın izahından aḫzetmiĢtir. (ا٤َُق) mübteda 

ve (إلم) haberdir. (اٗجبء) ihbaren ma„nâsına temyizdir. Asdakın seyfe nisbetinden raf‘-ı 

ibhâm etmektedir. Kütüpten kütüb-i tencim maksûddur. (ٙك٢ ؽل) mukaddem haberdir. 

Zamir seyfe râci„dir. (ؽل ٤ٍق) seyf‟in ağzıdır. (اُؾل) mu‟aḫḫar mübtedadır ve faslı ve 

haciz ma„nâsınadır. (اُغل) kesr-i ْع٤ ile ٍٛي‟in zıttıdır. (اُِؼت) ّلا‟ın fethi ve ٖػ٤‟in kesriyle 

 mübteda mahzufe haberdir. Hasen Çelebi (ث٤٘ اُٖلبئؼ) .ma„nâsınadır ٛيٍ in zıttı olan‟عل

bunu mübteda ve mısra-ı sâniyi  

 

 

 

                                                           
1
 ismi Muhammed‟dir. Abbasiye‟nin sekizincileridir. Ehl-i tarihce (صٔب٢ٗ) ve (ٖٔٓض) talkib olunduğunun 

vechini kütüb-i edepte ve MeĢahir-i Nisa‟nın (ٙٓبهك) unvanında bulursunuz. 
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haber kılmıĢtır. (٘ث٤) ٘أث٤‟ın ve (ٕٝلبئؼ) seyf-i „arîd ma„nâsına olan safihanın cem„idir 

ki pala ta„bîr olunur. Ġzafet sıfatın mevsufa izafetidir. Safaihi beyaz ile tavsifi meskul ve 

meclu olduğundandır. (ٍٞك) esvedin ve (اُٖلبئؼ) kitap ma„nâsına olan sahifanın cem„idir. 

Sahaifi sevad ile tavsif yalnız mürekkep siyahlığından dolayı olmayıp yalancılıktan 

naĢi‟ olan yüz karalığını i‘lân içindir. (ٖٜٗٞك٢ ٓز) zamiri suyufi ibarat olan ث٤٘ اُٖلبئؼ‟e 

râci„dir. (ٕٞٓز) sırrat ma„nâsına olan metnin cem„idir. Kitabın metni sulbi ve zatidir ki 

havaĢi ve cevanib Mâ-kablidir. (٘ث٤) ile (ٍٞك) arasındaki mukabile ve (ٕلبئؼ) ile 

 (علاء) .kelimelerindeki cinâs ve suyufe mutun isbatindeki letafet hafi değildir (ٕؾبئق)

sıkl ma„nâsınadır ki pas açmaktır:  ٕوِزٚعلاءً أ١ ا عِٞد ا٤َُق  Ģek ve tühmet demek (اُو٣ت) 

olan „ٚاُو٣ج‟nin cem„idir. 

(Mefhûm-i Beyt): Kılıç ihbâr cihetiyle kitaplardan daha doğrudur. Onun ağzında cidd 

ile hezl arasını fasl edici Ģey vardır. Kılıçlar beyaz ve parlak yani yüzleri aktır. Kitap 

gibi siyah-rû değildir. Onların yüzünden jenk-i Ģukuk ve evham zaildir demektir. Bunda 

da Ģâhid bera‘at-i istihlal olduğudur.  

        هبٍ

 ػظ١ُ ٌؼّشٞ اْ ٠ٍُ ػظ١ُ * ثآي ػٍٟ ٚالأبَ ع١ٍُ                                          640

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval emsilesindendir. Ma‘arri‟nin Hz. Ali neslinden bir 

zatın hastalığı üzerine söylediği bir kaside-i mimiye‟nin matla„ıdır. (ْػظ٤) mukaddem 

haber olup mübtedası (ِْإٔ ٣)dir. Aradaki cümle-i kasemiye i‘tirazdır. (ُؼٔو١) haberi 

mahzuf mübtedadır. (ٕا) nâsıbadır. ( ِْ٣) nüzul ve isabat ma„nâsına olan „ّالأُب‟ 

masdarından muzari‘-i gaiptir. Emr-i Ģedid ma„nâsına olan ikinci (ْػظ٤) fâ„ildir. Cümle 

masdar ile muevvel olduğu için ism-i mufrat hükmündedir. (ثآٍ ػ٢ِ) fi„li mezkûra 

muta„allıktır. Yukâl:  ٕاُْ ثبٌُٔب ve âl-i Ali‟den murâd Hz. Ali‟nin evlat ve zürriyetidir. ( ٝ

 .halk ma„nâsına ism-i cem‟dir (اٗبّ) .cümlesi hâldir (الاٗبّ ٤ٍِْ

(Mefhûm-i Beyt): Yeminim hayatımdır. Yani hayatım hakkı için söylerim ki „alem 

selamette olduğu hâlde âl-i Ali‟ye emr-i Ģedid isabet etmek bir emr-i „azîm ve 

kergerandır demektir.  

Bunun mâ-ba„di Ģöyledir: 

 ٝ ٌُْٜ٘ اَٛ اُؾلبئع ٝ اُؼلا * كْٜ ُِٔٔبد اُيٓبٕ فّٖٞ

 zamanın nevaibi (ِٓٔبد اُيٓبٕ) .nin cem„idir(ؽل٤ظخ) himayet demek olan (ؽلبئع)

nazilesidir. Bunda Ģâhid Ģikâyete bera‘at olduğudur.  

            هبٍ

 اٌّجذ ػٛفٟ ار ػٛف١ذ ٚ اٌىشَ * ٚصاي ػٕه اٌٝ اػذائه اٌغمُ                                 641

Bu beyit bahr-i basitten ve Mutavval emsilesinden olup Mütenebbi‟nin bir matla 

beytidir ki onu ve mâ-ba‘dini 
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Mütenebbî memduhu Seyfuddevle‟nin bir hastalığından afiyet-yâb olması üzerine 

makam-ı tehni‟ede söylemiĢtir. (أُغل) ػي ve ِٞػ ma„nâsına olarak mübteda olup (ػٞك٢) 

cümlesi haberdir. Afiyat bulmak demek olan „أُؼبكبح‟dan mâzî mechuldur. (ام) zaman-ı 

mâzî için zarftır. (ّاٌُو) Ģereftir. ( اٍى ) bab-ı evvelden ve ef„âl-i tammadandır. Fâ„ili 

hastalık demek olan (ْاَُو)dir. Divan‟da (ُْالا) vaki„ olmuĢtur.  (ا٠ُ اػلائي) müntehiyen 

ileyhin sebkindedir. Abkeri  “Beytin acuzu dahi Sadri gibi haberdir, ؿلو الله ُي kabilinden 

dua değildir.‟‟ demiĢtir. 

(Mefhûm-i Beyt): Sen afiyat bulduğunda mecd ve kerem dahi afiyat buldu ve illet ve 

elem senin düĢmanlarına vasıl ve münteha olarak senden zail oldu demektir. Bunda 

Ģâhid zeval-i marad hakkında bera‘at-i istihlal olduğudur. Seyfuddevle‟nin o hastalığı 

esnada amtâr munkatı„ olup sahhati zamanında ittifakan yağmurlar dahi yağmaya 

baĢlamıĢ olmakla Mütennebî beyt-i mezkûrun mâ-ba‘dinde Ģöyle demiĢtir: 

ْـــب اُل٣ـــذ ثٜـــٌبهّ ٝاِٜٗـــٜب أُــث    *   ٕؾذ ثٖؾزي اُـبهاد ٝ اثزٜغذ   

          هبٍ

ِٕب اٌغش ٚ خطب اٌّٙش٠خ اٌمٛد    *    ٠مٛي فٟ لِٛظ لِٟٛ ٚ لذ اخزد                            642  

جٛدــٍذ ولا ٚ ٌىٓ ِطٍغ اٌـــفم    *    ٟ اْ رئَ ثٕبــّظ رجغــٍغ اٌشــاِط                           643  

 Bu iki beyit bahr-i basîtten ve Telḫîs emsilesindendir. Me‟mûn Halifenin Hurasân 

valisi bulunan Abdulah Bin Tahir (
1
) hakkında Ģair Ebu Temmâm‟ın nazmetmiĢ olduğu 

bir kıta‘dır ki bu kıta‘yı Ebu Temmâm Bağdat‟tan kalkıp Kumes (
2
) tarikıyla sahra-nurd 

olarak Bilad-i Hurasan‟da Abdullah Bin Tahir‟in bulunduğu Ģehre vusulunda pek çok 

yol zahmeti çekmiĢ olduğunu ifade siyakında söyleyip Abdullah‟tan me‟mulünden 

ziyade nail-i ihsan ve ataya olmuĢtur. (ٍٞ٣و) fi„linin fâ„ili (ه٢ٓٞ)dir. Rufakam ma„nâsına 

olmak üzere (ٕؾج٢) dahi mervidir. Makul kavil beyt-i sâninin misra-ı evvelidir. ( ٝهل

فند اُـا ) cümlesi haliyye-i i‘tiraziyyedir. „افن‟ burada te‟sir ve naks ma„nâsınadır. „ ٗوٖذ

 fâ„ildir. Bütün gece gidiĢ demektir. Duha gibi (اَُوٟ) .demektir ‟ٖٓ هٞٗب ٝ أصود ك٤٘ب

kelimatı -fu‟al vezninin cem„de Ģuyu‟une bina‟en- cem„i i„tibar edenlere göre ٍٟو  

mü‟ennestir. Fi„linin ma„anâya isnadı kelam-ı Arap‟ta kesirdir:   ٙٛبف اُق٤َ، مٛت اُْٜ، أفن

 un‟فطٞح seraya ma‘tûf olarak takdiren merfû„dur. Adım demek (ٝفطب) .اٌََُ ٝ اُْ٘بٛ 

cem„idir. Muzaf olduğu (أُٜو٣خ) bir nev‘-i develerdir ki bir kabile pederi bulunan Mahra 

Bin Hayden isminde  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Bu (ٛبٛو) MeĢahir-i Nisa‟da (ٙىث٤ل) „unvanında mezkûr olan ( ا٤٘٤ٔ٤ُٖمٝ  )‟dir. 

2
 Bilad-i Cebel ile Hurasan arasında yani Bilad-i Hurasan‟ın garb-i cenubisindedir. Koca allame „ ٍْا

 diyip geçirmiĢtir. Ehl-i medarise göre tatil günlerde cüz‟iyyat diye okunan derslerin en muhimmi ‟ٓٞٙغ

coğrafya dersi olmalıdır. (عـوك٤ب) insana ceride okumak ve tarih mutalaa etmekten tut da tefsir dersi 

almakta bile lazımdır. 
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bir kimseye mensubiyetle mutaaraftır. (اُوٞك)  اهٞك ٝهٞكاء  lafızlarının cem„idir ki sırtları ve 

boyunları uzun demek olarak (ٜٚٓو٣)ye sıfattır. (أ) istifhamiyedir. (ٌُْٔٓطِغ ا) mu‟aḫḫar 

 fi„linin mef„ûlu (رجـ٢) fi„line mef„ûl olarak mensuptur. Tatlub ma„nâsına olan (إٔ رئّّ )

piĢindeki ( ّّ  demektir. Edat-ı masdar vasıtasıyla o cümle ism-i ‟أرطِت إٔ رئّ„ dir ki(إٔ رئ

müfred hükmündedir. Onun masdarı olan آّي kasd ma„nâsına olduğu beyan-ı 

mufaraktata dair olunan hüsn-i ibtidaya misal olarak Mutavval‟de geçen kavl-i Ebi 

Tayyib‟de (
1
) ma„lûm olmuĢtur. (ث٘ب)   ّّرئ  fi„line muta„allıktır. Kavmin bu suali viche-i 

azimetleri garptan Ģarka doğru olduğu içindir. (ًلا) harfı red‘dir. Öyle değil demektir. 

 .den murâd memduh olan Abdullah‟tır(ٓطِغ اُغٞك)

(Mefhûm-i Beyt): Gece yolculuğu ve (ٜٚٓو٣) ta„bîr olunan uzun boyunlu develerin 

hutvaları bizim tâb ve tuvanımızı kesmiĢ olduğu hâlde benim kavim ve aĢiretim ve 

hemrah sohbet ve müsaferetım olanlar bana Kumes‟te iken: “Bizi sen matla„-ı Ģemse 

kadar yani aksa-i bilâd-ı Ģarka doğru götürmek mi istiyorsun?‟‟ diye sordular. Ben de 

onlara: “Hayır, öyle değil; cûd ve kerem matla„ına gidiyoruz.‟‟ dedim, demektir. Ġkinci 

matl‘a müĢakeleten vaki„ olmuĢtur. Lisanımız böyle yerde memba‘ demek ister bunda 

maksûd, hüsn-i taḫallus olduğudur (
2
). Bunu (ّاثٞ رٔب) Müslim Bin el-Velid‟in Ģu 

kavlinde ahz ve sırka eylemiĢtir:  

 ٣وٍٞ ٕؾج٠ ٝهل علّٝا ػ٠ِ ػغَ    *   ٝاُق٤َ رَزٖ ثبٌُوثبٕ ك٢ اُِغْ

ّّ ث٘ب   *   كوِذ ًلا ٌُٝـٖ ٓطِـغ اُـٌو ّأٓطِغ أٌُْ رجـ٠ إٔ رئ  

  .dahi rivayettir (رٟ٘ٞ) bedelinde her ikisinde (رجـ٠)

          بٍ  ه

ٔٛدػُٙ ٚ اٌج١ٓ ف١ٕب وؤٔٗ   *   لٕب اثٓ اثٝ ا١ٌٙجبء فٝ لٍت ف١بق                                                 644  

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavval emsilesindendir. Mütenebbî‟nin medh-i 

Seyfuddevle hakkında  

 ُؼ٤٘٤ي ٓب ٣ِو٠ اُلئاك ٝٓب ُو٠   *   ُِٝؾت ٓب ُْ ٣جن ٠٘ٓ ٝٓب ثو٠

ْنـٖو علٞٗي ٣ؼـٓب ً٘ذ ٖٓٔ ٣لفَ اُؼْن هِجٚ   *   ٌُٖٝ ٖٓ ٣جٝ  

matla„ıyla nazmetmiĢ olduğu bir uzun kasidedendir.  Mâ-kabli olan beyit budur:  

ُجٌب   *   ٝػٖ ُنح اُزٞك٣غ فٞف اُزلومػْـ٤خ ٣ـؼلٝٗب ػٖ اُ٘ظو ا  

  :yasrifna ma„nâsınadır. Fâ„ili büka ve havftır. Mâ-ba„di Ģudur (٣ؼلٝٗب)

 

 

 

 

                                                           
1
 ٖٓ هُٞٚ: كوام ٖٝٓ كبههذ ؿ٤و ٓنْٓ * ٝاّ ٝ ٖٓ ٣ٔٔذ ف٤و ٤ْٓٔ. 514ٝ ٛٞ ٓب رولّ ك٢  ٓ   

2
ٜٔب. هبٍ اُؼجبً ٝ ٛٞ ه٤َ ك٢ ًلاّ أُزول٤ٖٓ ٝ ٛٞ اُقوٝط ٓٔب اثزلئ ثٚ اٌُلاّ ٖٓ ٤َٗت اٝ ؿ٤وٙ ا٠ُ أُوٖٞك ٓغ هػب٣خ أُلأٓخ ث٤٘  

 ٝأثلع أٝهكٙ ُٚ هٍٞ ى٤ٛو:

 إ اُجق٤َ ِّٓٞ ؽ٤ش ًبٕ ٌُٖٝ اُغٞاك ػ٠ِ ػلارٚ ٛوّ
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 ٍٗ ٍٗ  هٞا اُقَلهَْٗنَِ َٗظ كاٝك ػ٘لٛب   *   اما ٝهؼذ ك٤ٚ ًَ٘ظ  ٓٞا   

Bunda Kanvat Ġbn-i Ebil Heycaî suraat-i ḫark ve nefâz ile tavsif edip pek muhkem 

zırhlar dahi o kargıların vak‘ ve te‟sirinde örümcek ağı gibi evhen kalır demek 

istemiĢtir. (فلهٗن) ػٌ٘جٞد‟tur. Cem„i (فلاهم)dir. Ve fî Nevabiğu‟l Kelim: “ ٍٞه  ُلٛو ٣ٜلّ

 veda etmek ma„nâsına (ٗٞكػْٜ) :Gelelim mâ-nahnu fihe .”اُقٞهٗن , ًٔب ٣ٔيم ث٤ذ اُقلهٗن

olan tevdi‘den muzari‟-i mütekellimdir. (ٝاُج٤ٖ اُـ) cümlesi hâldir. ( ُج٤ٖا ) ayrılıktır. (ًٚٗؤ) 

zamiri ona râci„dir. (ه٘ب) kargı demek olan kanaatın Ģibh-i cem„idir. Muzaf olduğu ( اثٖ اث٠

 harb babası (اثٞ ا٤ُٜغبء) .Mütenebbî‟nin memduhu bulunan Seyfuddevle‟dir (ا٤ُٜغبء

ma„nâsına olarak Seyfuddevle Ali‟nin pederi olan Abdullah Bin Hemda‟nın künyesidir. 

Hurûb ile tûl-i mumarasası cihetiyle böyle mükenna olmuĢtur. (ك٤ِن) asker ma„nâsınadır. 

(Mefhûm-i Beyt): Biz onlar ile veda ediyoruz. Bir hâlde ki ayrılık bize Seyfuddevle 

kargılarının asker-i a‘da kalb-gahına iĢlediği gibi iĢliyor demektir. Bunda maksûd hüsn-i 

taḫallus olduğudur ki kasidenin burası girizgâhıdır. ġair buraya kadar sadad-i teĢbib ve 

gazelde iken burada memduhunu medhe tasaddi edivermiĢtir. Musannıfın iki beyt 

olarak zikrettiği nazmi Ebi Temmâm‟dan sonra ġârih “Ahsen-i taḫallus beyt-i vahidde 

olanıdır.” diyip Mütenebbî‟nin bu beytini zikr ve irâd eylemiĢtir. ġerh-i Divan-ı 

Mütenebbî‟de dahi bu beyit hakkında: „ُٔٝٛنا ٖٓ أؽَٖ أُقب‟ denilmiĢtir. ġârih merhum 

Mutavval‟de bundan sonra baĢka beyit irâd etmeyerek musannıfın kelamını Ģerh ve izah 

ile meĢgul olmuĢ olduğu cihetle veda‘a dair olan beyt-i mezkûru burada intihabı hüsn-i 

intiha ve intidab karib min-et teḫallus gibi olmuĢtur.  .  رؼب٠ُ هؽٔٚ الله 

                                                                   هبٍ            

ٌٛ سأٜ الله اْ فٝ اٌش١ت خ١شاً   *   جبٚسرٗ الاثشاس فٟ اٌخٍذ ش١جب                                                   645  

ٍَ رجذٜ صــو                                                     646 ٍمبً ِٓ اثٝ عـــؼ١ذ غش٠ـجبــشٚف ا١ٌٍبٌٝ   *   خـً ٠ٛ   

Bu iki beyit bahr-i hafiften ve Telḫîs emsilesindendir. Ebu Temmâm‟ın Ebu Sa‘îd 

Muhammed Bin Yusuf es-Sağrî‟nin sitayiĢinde:  

ٕ رٖٞثبٖٓ ٍغب٣ب اُطٍٞ إٔ لا رغ٤جب    *   كٖٞاة ٖٓ ٓوِز٠ أ  

 اٍؤُٜ٘ب ٝاعؼَ ثٌبى عٞاثبً   *   رغل اُْٞم ٍبئلاً ٝ ٓغ٤جب

matla„ıyla nazmetmiĢ olduğu kaside ebiyatındandır. Üst tarafları Ģöyledir: 

 ًَ كاء ٣وع٠ اُلٝاء ُٚ الا اُلظ٤ؼ٤ٖ ٤ٓزخ ٤ْٓٝجب

 ٣ب ٤َٗت اُضـْ مٗجي أثو٠ ؽَ٘بر٠ ػ٘ل اُؾَ٘بٕ مٗٞثب
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بــــٖ ػجٖ ٓب هأ٣ٖ ُول أٌٗوٕ َٓزٌ٘واً ٝػ٤ٖ ٓؼ٤جُٝئ  

ّٖ ؽ٤َجب  اٝ رٖلػٖ ػٖ ه٠ِ ٌُل٠ ثب٤ُْت ث٠٘٤ ٝ ث٤ٜ٘

 ism-i (ف٤واً ) .ye haber mukaddemdir‟إ (ك٢ ا٤ُْت) .ma„nâsınadır ػِْ (هأٟ) elbeyt ُٞهأٟ الله

mu‟aḫḫerdir. (٤ّت) kıllarda olan aklıktır. (عبٝهد) fi„line fâ„il olan (الاثواه) ٕٞٓزو 

ma„nâsınadır ki fil asl hilaf-i ‘ak ve facir demek olan „اُجو‟ lafzının cem„idir. O ma‟nada 

olan „ ّاُجبه‟nın cem„i „اُجوهح‟dır: كبعو ile حكغو  gibi fi„l-i mücavaraya muttasıl olan mef„ûl 

zamiri Cenab-ı Hakk‟a râci„dir. Mekke-i Mükerreme gibi mekânı muazzamda mukîm 

olan dahi teĢrifen „عبه الله‟ denir. Murâd ma„nâ-yi kurb ve zülfadır. (ك٠ اُقِل) ك٢ كاه اُجوبء 

ma„nâsınadır ki murâd huld-i berîn yani cennet-i „aliyedir. (٤ّجب) kılları ağarmıĢ 

ma„nasında sıfat-ı müĢebbehe olan „أ٤ّت‟ lafzının (
1
) cem„idir. ًَٔب ك٢ هُٞٚ ػي ٖٓ هبئ: ( َ ٣غؼ

 izhar (رجلٟ) .zarfiyet üzere mensuptur (ًَ ٣ّٞ) .dan hâldir‟اثواه min cihetil i„râb (اُُٞلإ ٤ّجب

ve ihdâs demek olan „الاثلاء‟ masdarından muzâri„ mü‟ennestir. Fâ„ili olan (ٕوٝف ا٤ُِب٠٤ُ) 

hevadis-i dehr (
2
) ma„nâsınadır. ( ً  .zammeteyn iledir. Huy demektir (فِن) .mef„ûldur (فِوب

Murâd asarıdır. (اثٞ ٍؼ٤ل) memduhun künyesidir. (ؿو٣جب) halka sıfattır. Naziri görülmedik 

yeni bir eser demektir. Divan‟da (هؿ٤جب) vaki„ olmuĢtur. 

(Mefhûm-i Beyt): Eğer saç ve sakal aklıkta bir hayr ve meziyet olduğu ilm-i kadim-i 

ilahice ma„lûm olaydı dâru‟l kerame olan cennette güruh-i muttakun o hâlde yani sima-

yi piri de kendisine mukarrabûn olurlar idi, hadisat-ı dehr-i devvar Ebu Seid canibinden 

her gün bir güne asar-ı nuĢime izhar etmektedir demektir.  Bunda Ģâhid iktidab 

olduğudur ki Ģair Ģîbden Ģikâyet sadadında iken medihe intikal edivermiĢtir. Beyt-i 

evvelin mefhumu behiĢtiyanın “ْٜأَٛ اُغ٘خ عوك ٓوك ًؾَ لا ٣ل٠٘ ّجبثْٜ ٝلا رج٠ِ ص٤بث” hadisi 

hükmünce hâl-i Ģebâb üzere bulunacaklarına mebnî olup Ģairin mezemmet-i meĢibe dair 

olan kelami ise hitabıdır, burhani değildir. Benî Âdem‟de Ģîb-i ibtida Hz. Ġbrahim‟de 

 zuhur etmiĢtir. Ġslam üzere saç ve sakal ağratmanın medhini (ِٕٞاد الله ػ٠ِ ٗج٤٘ب ٝ ػ٤ِٚ)

Cami„-i Sağir‟de mevcûd ve ġerh-i Teysîr‟de müstahsen olan Ģu hadis-i Ģerifler natıktır: 

“ ٗٞهاً ٣ّٞ اُو٤بٓخالاٍلاّ ًبٗذ ُٚ  ك٠ٖٓ ّبة ٤ّجخً  ّ “ ”ا٤ُْت ٗٞه أُئٖٓ لا ٤ْ٣ت هعَ .” ٓئٖٓ ٤ّجخً ك٠ الاٍلا

َّ ٤ّجخ ؽَ٘خ ٝهكغ ثٜب كهعخالا ًبٗذ ُٚ  ثٌ  . Kale Ġbn-i Ḫalaviye (
3
):  

ٍٔخ اُؼل٤ق ٝؽ٤ِخ أُزؾوّط   ٤ت كبٗٚ    *أٛلاً ٍٜٝلاً ك٢ أُْ  

 ًٝــؤٕ ّـــ٤ج٠ ٗـظْ كهّ ظبٛو   *   ك٢ ربط مٟ ٓــِي أؿوّ ٓزـٞط

( ّٟ اٛـ ٝا٠ٗ ٖٓ أعَ ؽٍِٞ ا٤ُْت ثلٞك
4

 ( ك٠ اٌُوا٤ٛٚ , ثؾ٤ش هٍٞ أٍؼ٤َ اث٠ اُؼزب٤ٛٚ : 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Bunun müennesinde (٤ّجبء) olmadığı gibi elsine-i avâm-ı Arab‟dadaki (ّب٣ت) dahi yoktur. 

 
2
 ٕ أكيعُٝؼَ الاٙبكخ ا٠ُ ا٤ُِب٢ُ لإ ٓب ٣ؾلس ك٤ٜب ٣ٌٞ 

 
3
 أثٞػجلالله اُؾ٤َٖ ثٖ أؽٔل اُ٘ؾ١ٞ أُنًٞه ك٢ ًزبث٘ب  اُزواعْ. 

4
 ٝٛنا هجَ اّزؼبٍ اُوأً ٤ّجبً.  
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 ػو٣ذ ٖٓ اُْجبة ًٝبٕ ؿٚبً   *   ًٔب ٣ؼوٟ ٖٓ اُٞهم اُو٤ٚت

اُــْجبة ٣ــؼٞك ٣ٞٓؤ    *   كبفـجوٙ ثٔب ٣لؼــِٚ أُْــ٤تألا ٤ُــذ   

Ebu Temmâm zikrolunan beyt-i medihinin mâ-ba‟dinde Ģöyle demiĢtir:  

 ٛبة ك٤ٚ أُل٣ؼ ٝاُزنّ ؽز٠   *   كبم ٕٝق اُل٣به ٝاُزْججب

Abbasî der ki (اهزٚبة) eĢ„âr-i Buhturî‟de kesir olduğundan (٤ٍِٔب٠ٗ) nam-ı Ģair Ģu 

kavlinde onun o hâline ta‘riz etmiĢtir: 

ٍ٘ ٕؾؼـزلذ أثبٕ ػٖ ٓؾــزبث٠٘ كبما ا٣ُ  

ّٟ ٖٓ ا٤َُ٘ت ا٠ُ أُل٣ؼٝصجبً ًٞصت  اُجؾزو  

           هـبٍ

ٍذُ ِٕه جــذ٠شُ                ٚ أٝ جذ٠ش ار ثٍغزه ثبٌّٕٝ   *   ٚأذ ثّب اِ                   647   

ٌِٕٝ ِٕه اٌج١ًّ فبٍ٘ٗ   *   ٚالا فــبٔٝ ػــبرسٌ ٚشــىٛس                                  648  فبْ رٛ

Bu beyitler bahr-i tavîlden ve Telḫîs emsilesindendir. Ebu Temmâm‟ın bir kasidesi 

ebiyatındandır ki Ebu Temmâm o kasideyi Harun er-RaĢîd vaktinde Mısır valisi 

bulunan (ف٤ٖت) isminde (
1

) bir zata söylemiĢtir. ( ّٕ  لائن (عل٣و) ye haber olan(ا

ma„nâsınadır. (اما ثِـزي) vakt-i vusul ileyke demektir. (ثب٠ُ٘ٔ) عل٣و‟e muta„allıktır. (٠٘ ُٓ ) 

insanın mütemennası demek olan ٤َْ٘خ ُٓ  lafzının cem„idir. فطٞح ile فطب gibi „٣ب كٞى ثبلآب٠ٗ‟ 

takdirindedir. (ٝاٗذ) mübteda olup haberi nihayetteki (عل٣و)dir. (ثٔب) o عل٣و‟e 

muta„allıktır. Sıla vaki„ olan (ِذ ّٓ  kesret-i emel demek olan te‟mîlden mâzî (ا

mütekellimdir. (ٕكب) Ģartiyyadır. (رٞا٠ٗ) cümlesinde (ٍٞر) kelimesi اػطب ma„nâsına olan 

) masdarından ‟الا٣لاء„
2
) muzari‘-i muhatab meczumdur. (٠ٗ) mef„ûl evveldir. (َاُغ٤ٔ) 

ihsan ma„nâsına olarak mef„ûl-i sânidir. (ِٚٛكب) ceza yahut delil-i cezadır. Cümlenin 

rüknü evveli mehzuftur ki „ِٚٛكبٗذ ا‟ demektir. Zamir cemile râci„dir. Muktadab‟da 

“Ceza ve makul kavl vaki„ olan cümlelerin mübtedası mahzuf olmak kesirdir.‟‟ diye 

mezkûrdur. Merfû„at bahsinde 83. sayfaya bakınız. (ٝالا) إ ُْ رؼط٢٘ ٝ demektir. (ػبمه) 

birini mazur tutandır. (ٌّٞه) Ģakirin mübalağasıdır. 

(Mefhûm-i Beyt): Ben sana vusulum hîninde nail-i ümniyye olmağa laikim, sen dahi 

kesret üzere umid-vâr ihsanı olmağa seza bir zatsın. Ġmdi eğer bana kendiliğinden i‘ta-i 

ihsan eder isen ne a‘la ki sen ehl-i ihsansın, i‘ta etmeyecek olur isen dahi ben seni “ Bes 

belli bir mâni‘ 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 ٝٓؼ٠٘ اُق٤ٖت ًض٤و اُقٖت هؽت اُغ٘بة ًٔب ك٢ اُوبًٓٞ.  

2
 Bu lefiftir ki evveli   ٝٝا ve ahiri ٣بء‟dir. Yemin etmek demek olan (الا٣لاء) ٜٔٓٔٞى اُلبء ٝ ٗبه‟tır. Birinin 

mazisinde (أ٠ُٝ) ve diğerinde (آ٠ُ) denir. 
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var ki mu‘tî olamadı.‟‟ diye ma‘zûr tutarım ve güftarımı istima‘a rağbetinden (
1
) dolayı 

pek ziyade teĢekkür eylerim demektir. Bunda maksûd, hüsn-i intiha ve ta„bîr-i ahar ile 

hüsn-i makta‘ ve hüsn-i hatime olduğudur.  

ٝ اُض٘بء كغل٣و ثبٌُْو أٗذ كٌْوٟ   *   ُي ٝ اُؾٔل كائٔب  

.ٛٞث٠ ُٖٔ ًبٗذ فبرٔخ ػٔوٙ ًلبرؾزٚ , ُْٝ رٌٖ أػٔبُٚ ثلبٙؾزٚ  

                    بٍـهـ   

بًِ ــخ شــبء ٌٍجش٠ـزا دػــثم١ذ ثمبء اٌذ٘ش ٠ب وٙف اٍ٘ٗ   *   ٚ٘                                 649  

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Telḫîs emsilesindendir. Abbasî “Bu beyti bazılar 

Mütennebî‟ye ve bazılar Ma„arrî‟ye ‘azv ve nisbet etmiĢler ise de ben bunu onların 

ikisinin de divanında görmedim.‟‟ demiĢtir. ġârihin Mutavval‟de beyanına göre bu beyit 

Gazzî‟nindir. (
2
) ki ( ِج٠ّ اثٞ اٍؾن اثوا٤ْٛ ثٖ ٣ؾ٠٤ ثٖ ػضٔبٕ اثٖ محمد اٌُ ) isminde bir Ģâ‘irdir. 441 

tarihinde doğmuĢ ve 524‟te vefat etmiĢtir. Mensûb olduğu (ٙؿي) arz-ı Filistin‟de Sahil-i 

ġami‟de Askalan (
3
) kurbundadır ki Mısır cihetinde olan Bilad-ı ġam‟ın o ilindedir. 

Halilu‟r Rahman‟ın cenub-i garbisindedir. Ġmam-i ġâfi„î hazretleri orada doğmuĢtur. 

KureyĢ‟in rihlet-i sayfinde cedd-i nebî (ٍِْٝ ٚ٠ِٕ الله رؼب٠ُ ػ٤ِ) olan HaĢim Bin Abdi 

Menaf orada vefat edip kaldığı cihetle ona (ّْؿيحّ ٛب) dahi denir. Metrud Bin Ke‘b el-

Ḫuze‘î (
4
) onu mâ-havli i„tibariyle cem‘leyerek:  

 ٝٛبّْ ك٢ ٙو٣ؼ ٍٜٝ ثِوؼخٍ   *   رَل٠ اُو٣بػ ػ٤ِٚ ث٤ٖ ؿيّاد

demiĢtir.  

 هبُٞا ٛغود اُْؼو هِذ ٙوٝهحً   *   ثبة اُلٝاػ٠ ٝ اُجٞاػش ٓـِن

ؼ ٣ؼْن٤فِذ اُل٣به كلا ًــو٣ْ ٣ورغ٠   *   ٓ٘ٚ اُ٘ٞاٍ ٝلا ِٓ  

 ٝٓــٖ اُؼــغبئت أٗٚ لا ٣ــْـزوٟ   *   ٣ٝقبٕ ك٤ٚ ٓغ اٌَُبك ٣َٝوم

diyen iĢte bu Gazzî‟dir. Biçare hâl-i iğtirabda Hurasan ovalarında vefat etmiĢ 

olduğundan hâlet-i ihtidarında “ صخ أ٤ّبء : ٠ًٗٞ ٖٓ ثِل الآبّ اُْبكؼ٠ّ ٝأ٠ٗ أهعٞا إٔ ٣ـلو الله ٠ُ ُضلا

 yani “Umarım ki Hak Ta‘ala beni üç Ģey için mağfiret eder. Ġmam-i ” ٤ّـ ًج٤و ٝأ٠ٗ ؿو٣ت

ġâfi„î hazretlerinin beldesinden bulunmam ve pîr ve garîb olmam sebebiyle.” demiĢtir. 

Mâ-nehnu fih olan beytin bulunduğu kasideyi kırmısındaki Acemistan‟daki 

KirmanĢah‟tır. (اُٖبؽت ٗبٕو اُل٣ٖ اثٞ ػجلالله)  

 

 

 

 

                                                           
1
 Veyahut hakkımda sezavar olan eltâf-i Sabikandan. 

2
 Mutavval basmalarının ve kiminde galat olarak (ٟٓؼي) kiminde (ٓـوث٠) vaki„ olmuĢtur. 

3
 ġârih-i Buhari olan Hafız Bin Hacer‟in beldesi ve asar-ı kadime merkezidir. (ٙؿي)‟nin Ģemalinde ve 

sahildedir. 
4
 ġu‘ara-yi cahiliyedendir, bu beyti bulunduğu kaside Mutavva Siret-i Ġbn-i HiĢam‟ın 47. sayfasındadır. 

Taba‘a Ģayan bir kitap da onun Ģerhi olan (هٝٗ اٗق)‟dir. 
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 .nam-ı emirin sitayiĢinde nazmetmiĢtir. Beyt-i mezkûr kasidenin makta‘ıdır (اثٖ ٌٓوّ)

Bazı ebiyatı Ģunlardır:  

 ا٤ُــٌْ رـــٚـــبف أُـــٌوٓــبد اثٖ ٓـــٌوّ   *   ًؤٗــٌــــــْ الاكــلاى ٝٛـــ٠ اُــٔ٘ـــــــبىٍ

الاكـــبٍٝٝٓـٜ٘ب : كػٞد ُٜنا اُقِن كػٞح ٣ّٞــــغ   *   كـــــوكدّ ّــًٔٞ اُــٌٔوٓبد   

 ٝٓــٜ٘ب : هٖلري لا ثبُْؼو ٖٓ أهٗ ؿيح   *   ُٝــــٌـــٖ ثــوـــٍٞ اٗ٘ــ٠ ُــــــي آٓـــــَ

 .mef„ûl-i mutlak nev‘idir (ثوبء اُلٛو) .bab-ı rabi„den mazı muhâtab sigasıyla duadır (ثو٤ذ)

 cebelde menkûr olan mekân-ı mahfûzdur, gârın evse‘idir, melce‟ ma„nasında (ًٜق)

musta‘ar olmuĢtur. Kema takaddeme fi sayfa 20 (ُِجو٣ّخ) duaya sıfat olan (َّٓب)e 

muta„allıktır. (ثو٣ّخ) maḫlûk ve (َّٓب) ّػب ma„nâsınadır. الآو ًلوػ ٖٝٗو  :هبٍ أُغل ِّْٜٔٝ

لاً ّٝٔٞلاً ػْٜٔ ْٔ َّ لاً ٝ َٔ َّ . Bu hâlde (ُِّجو٣خ)nin evvelindeki ّلا  bizim (أُوزٚت)‟ın 353. 

sayfasında mübeyyen olan (ٚلاّ رو٣ٞ)dir.  

(Mefhûm-i Beyt): Ey ehlinin penahı vu kehf-i emâni olan zat, sen dehrin bakasınca 

bakî olasın. Bu bir duadır ki bütün mahlûka ‘âm ve Ģâmildir. Çünkü senin bakâ‟n ile 

onlar emn ve rahatta ve salah ve ni„mettedir demektir. Bunda maksûd ihtitam-ı kelâmı 

müĢ‘ir-i hüsn-i intiha olduğudur. 

...... ٚ اٌذّذلله سة اٌؼب١ٌّٓ  ...... 

 

 

 bin üç yüz beĢ senesi rab-i‘ul âhirinde ilk defa olarak tab‘ olunup (هٍٞ ع٤ل) ؽٔلاً لله رؼب٠ُ

hatimesine Teftezani‟nin dibace-i Mutavval‟daki: “ , َُٝئٖ كبر٠٘ ٖٓ اُ٘بً اُض٘بء اُغ٤َٔ ك٠ اُؼبع

.كؾَج٠ ٓب أهعٞا ٖٓ اُضٞاة اُغي٣َ ك٠ ا٥عَ , ٝٓب رٞك٤و٠ الا ثبلله ػ٤ِٚ رًِٞذ ٝا٤ُٚ ا٤ٗت  ”  kavli ahz ve 

derc edilmiĢtir.  

Mesnevi:                        ٤ٕٝز٠ عًٞٚ اٝ فبَٓ ْٗلثبٗي  ربة فٞه٤ّلٟ ًٚ إٓ آكَ ْٗل *    

Ġn‘âm ve ihsânına had u payân olmayan Cenab-ı Mennân mükâfa‟at-ı dünyeviyesiyle 

dahi bu ‘abd-i natıvânı ve ayemend-i ni‘em bigran buyurup kitab-ı ma‘a ‘uyûbihi 

marğûb kıldı. (هٍٞ ع٤ل) ‘ülemâ ve muhassılînin eydi-i rağabatinde tenavul ede ede 

memâlik-i Osmaniyye haricinde dahi Ģöhret buldu. Hatta tab‘a-i sâniyesi husul-i 

muvafakatimizle (ٕهبىا)‟de icra oldu. Sad hazaran Ģükürler olsun ki bu, tab‘a-i salise 

oldu. Ancak tab‘a-i ûlâ – sâir-i bazı asâr-ı ‘acizî gibi – esnâ-i tahrirde vuku‘a gelerek 

nahivden olan Muktadab‟ımızın mukaddimesinde beyan olunduğu üzere o aralık 

Muktadab mezkûr ile Kitabu‟t Terâcim‟in tahrir ve tab‘i eĢgâli dahi elde 

bulunduğundan o basmada dikkatsizlikler olmuĢ ve tab‘a-i sâniyede onlar oldukça 

tashih olunmuĢ idi. Bu üçüncü defada bazı ağlata daha tasaduf olunmakla bi-hamdihi 

Te‘ala onlar da tashih kılınarak hatime-i kitaptaki: 

 

 ٝٓب اثوئ ٗلــ٠َ اٗ٘ــ٠ ثــْو   *   أٍـٜـٞ ٝ افطئ ٓب ُْ ٣ؾ٠٘ٔ اُوله

beyti yine sebt ve tekrar olundu. 

……………. ( 1328عٔبكٟ الا٠ُٝ ٍ٘خ  10ح ك٠ طجؼخ اُؼبٓؤرْ ٛجؼٚ ثبُ ) ……….……. 
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4. SONUÇ 
 

Son devir Osmanlı âlimi ve müderrisi Mehmed Zihni Efendi‟nin (ö. 1911)  el-

Kavlü‟l-Ceyyid adlı eseri; Hatîb el-Kazvînî‟nin Telhîsü‟l-Miftâh‟ı ile ona Teftâzânî 

tarafından yazılan el-Mutavvel ve Muhtasarü‟l-Meʿânî adlı Ģerhlerde, ayrıca Seyyid 

ġerîf el-Cürcânî‟nin el-Mutavvel hâĢiyesinde geçen Ģiir Ģevâhidinin Ģerhi niteliğinde bir 

eserdir. Eser, medrese eğitimi alan gençlere yönelik bir üslup ve bakıĢ açısıyla 

yazılmıĢtır. Öğretici karakteriyle dikkat çeken bu eserde yeri geldiğinde cümle, yeri 

geldiğinde kelime, yeri geldiğinde de harf düzeyinde açıklama ve Ģerhler yapma yoluyla 

muhatabına bir bilgiyi aktarma kaygısı ön plandadır.  

El-Kavlü‟l-Ceyyid Fi ġerhi Ebyâti‟t-Telhîs, Hatîb el-Kazvînî‟nin belâgata dair 

Telhîsü‟l-Miftâh‟ı ile Teftâzânî‟nin buna yazdığı el-Mutavvel ve Muhtasarü‟l-Me‟ânî 

adlı Ģerhlerde ve Seyyid ġerîf el-Cürcânî‟nin el-Mutavvel‟e yazdığı hâĢiyedeki 649 

beytin Türkçe izahı ile Ģairleri hakkında bilgi veren bir eserdir. Konunun amacı, bugüne 

kadar çevirisi yapılmamıĢ, alanında çok kıymetli olan bu eseri bilim ve edebiyat 

dünyasına belagat ve Ģerh bağlamında katkısı olacaktır. 

El-Kavlü‟l-Ceyyid‟in en eski örneği 1887 yılında Osmanlıca olarak Ġstanbul‟da 

basılmıĢ ve 672 sayfadan ibarettir. Eseri günümüz harflerine aktarırken içerikteki 

Arapça kelime yoğunluğu bir dönem ve anlayıĢı göstermesi bakımından dikkat 

çekicidir. 

ÇalıĢmamıza konu olan El-Kavlü‟l-Ceyyid Fi ġerhi Ebyâti‟t-Telhîs adlı eserin 

eski harfli metin olması hasebiyle günümüz alfabesine aktarımı yapılmıĢtır. Çeviri 

yazısı yapılan bu eser üzerinde yapılacak olan inceleme çalıĢmasının, tezi daha da 

istifade edilir hâle getireceği kanaatindeyiz. Hacminden dolayı dört parçaya ayrılan ve 

dört farklı tez çalıĢmasına konu olan eserin tamamı bittiğinde derli toplu bir çalıĢma 

ortaya çıkacaktır.  

Eserde müellif karĢısında bir grup öğrenci var ve onlara belli bir ilmi alt yapıyı 

kazandırma kaygısıyla yumuĢak bir üslup kullanmaktadır. Eserin tamamı incelendiğinde 

bir medrese hocası bilgeliği ve sevecenliği eserde kendini göstermektedir. 

Beyitler açıklanırken kelime kelime izah etme yoluna gidilerek meselenin daha 

anlaĢılır kılınması sağlanmıĢtır. Belagat ve nahiv ilmine dair izahlar getirilmesi de 

Ģevahid geleneğiyle medrese hocası kimliğinin ortak bir paydada buluĢması olarak 

görülebilir. 

Ele alınan Ģiirler, (Ģevâhid Ģiirleri) dile dair bir kullanımın örnekleri ve açıklama 

vesileleri olarak karĢımıza çıkmaktadır. 

Ancak ciddi derecede Arapça hâkimiyet gerektirdiğinden bu alanda çok çalıĢma 

yapılmamıĢtır. Mehmet Zihni Efendi ile alakalı asıl kaynaklar ilahiyatçılar tarafından 

çalıĢılmıĢtır. ÇalıĢmamız Mehmet Zihni Efendi ve Ģevahid geleneği adına yeni 

çalıĢmaların baĢlangıcına vesile olması açısından mütevazı bir adım olarak 

değerlendirilebilir.  
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